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Opening Prayers
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The supplication which calls (the lama from) afar, called,

"The Original Nature Spontaneously Erupting (into) Song"
by Diidjom Rinpoche
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NGOWO DONE MINGYUR TRODRAL GYI SHILUK

The Essencel, primordially unchanging, the unfabricated fundamental nature,
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KADAK TINGSAL SHYONNU BUM KU RU SHYUKPA
abides as profound clarity, pure from the very beginning, the Youthful Vase Body;
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CHOKU LAMA YESHE DORJE DE KHYEN NO
Dharmakaya lama, Yeshe Dorje? — (please) heed (me)!
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TAWE DING CHEN TOBPAR JINGYI RANG LOB SHIG
Please consecrate me (so that) full confidence? in the View may be attained.
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RANGSHYIN MAGAK ZUNGJUK OSAL GYI TSOMBU

The unceasing Natural Quality, co-emerging with a conglomeration of clear light(s),
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LHUNDRUB NGEPA NGA DEN ROLPA RU SHYUKPA

abides as the spontaneous manifestation endowed with the five certainties?;
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LONGKU LAMA DECHEN DORJE DE KHYEN NO
Sambhogakaya lama, Dechen Dorje® — (please) heed (me)!
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GOMPE TSAL CHEN DZOGPAR JINGYI RANG LOB SHIG

Please consecrate me (so that) great dexterity (in) meditation may be perfected.
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THUGJE CHOK LHUNG DRALWA TA DROL GYI YESHE

Compassion free from partiality, primordial wisdom liberated from the extremes,
BR R ¥R 25 R ET TREAN
THRARAHRES INGINAT

KUNKHYAB RIGTONG JENPE NGOWO RU SHYUKPA
abides as the essence of all-pervading naked pure awareness (which is) empty.
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TULKU LAMA DRODUL LINGPA DE KHYEN NO
Nirmanakaya lama Drodiil Lingpa®, (please) heed (me)
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CHOPE BOK CHEN JONGPAR JINGYI RANG LOB SHIG

Please consecrate me (so that) totally beneficial conduct may be mastered.
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RANGRIG DOME SHYI LA POGYUR NI MI DUK

My own awareness never changes nor transmigrates in (its) primordial basis,
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GANG SHAR CHOKU TSAL LA ZANG NGEN NI MI DA
Whatever arises, as the creative display of the Dharmakaya, is neither good nor bad.
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DANTE SHEPA SANGYE NGONSUM DU DUKPE

Since understanding (the present moment) now is the Buddha actually manifesting,
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the lama of the spacious carefree happy mind is found in the centre (of my) heart.
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NYUKME SEM DI LAME RANGSHYIN DU TOK TSE

When the original natural mind is realised as the lama's natural quality,
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DZIN SHYEN SOLDEB CHOME DUKYU NI MA GO

there is no need for contrived whinging supplications (arising from) grasping and desire.
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MACHO RIGPA RANGBAB KHAYEN DU LOPE

Relaxing in free-flowing uncontrived and uninhibited pure awareness,
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TEME GANG SHAR RANGDROL JINLAB DE TOB JUNG

without any objective, (one) attains the consecration (that) whatever arises is self-liberated.
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JEPE CHO KYI SANGYE DRUB DU NI MI DA
Constructed Dharma leaves no time to attain Buddhahood;
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YICHO LOJE GOM DI LUJE KYI DRA RE

meditation produced through intellectualising mental analysis is a deceptive foe.
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DANI DZINTANG SHYIKPE DOME KYI NYONPA

Now, (this) mode of grasping objects is obliterated, with a madman's recklessness,
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JUNGGYAL CHER NYAL NGANG LA MITSE DI KYELTONG

this human life is spent in an unstructured and relaxed naked state.
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GANGTAR JE KYANG GAO DZOGCHEN GYI NALJOR
Joyful, whatever (one) does, a Dzogchen” yogin,
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SU DANG DROK KYANG KYI DO PEJUNG GI BU GYU
Happy, whoever (one) associates with, a lineage child of Pema Jungney!8
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GON LA DRENDA ME DO TERCHEN GYI LAMA

Unrivalled Protector, great Terton® lama;
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CHO LA DODA ME DO KHANDRO YI NYINGTIK

(Your) Dharma is unequalled, the Dakini Heart Esseencel®.
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MONG CHEN NYING GI MUNPA RANGMAL DU SANG NE

The darkness of the heart's vast delusion is dispelled into its own resting place, and
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OSAL NYIMA DRIBME KHORYUK TU CHARWE

the unobstructed clear light sun arises (everywhere), as far as the horizon!!1
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KALZANG DIKO PA CHIK LAMA YI KUDRIN
This good fortune (is due to my) only father, (my) lama's kindness,
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DRIN LEN KHORTAME DO LAMA RANG DREN NO

Guru of unrepayable kindness, I only remember you!
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At the request of my foremost vajra student, the tulku Jigme Ch&ying Norbu Dén Tamché Drubpé D¢, this was spoken as
delirious chatter by Jigdral Yeshe Dorje. May virtue abound!

1 Note that we begin with an association between three names or aspects of Diidjom Rinpoche and the three kayas, the rdzogs
chen trio of essence, natural quality, and compassion, and the three aspects of the path: view, meditation and conduct. The three
names represent Diidjom Rinpoche's manifestations from each of the three kayas respectively and they have appropriate
connotations: Yeshé Dorjé means Primordial Wisdom Vajra; Déchen Dorjé means Greatly Blissful Vajra; Drodul Lingpa means
Sanctuary, Tamer/Teacher of Beings.

2 This Dharmakaya name of Diidjom Rinpoche's was given by a dakini in a dream which his father had before his birth.

3 The eleventh century rdzogs chen master, Rong zom Chos kyi bzang po, talks of three great/full confidences (gding/gdengs
chen) in his Theg pa chen po'i tshul la 'jug pa: (1) the state (ngang) of the mind is uncreated (ma byas pa); (2) the natural quality
(rang bzhin) of the mind is uncontrived (ma bcos pa); (3) its essential identity (bdag nyid chen po) is spontaneously present
(lhun gyis grub pa). Discussed in Samten Karmay 1988 The Great Perfection, Leiden, Brill, p.130-1.

4 Equivalent to the five perfections (phun sum tshogs pa Inga): the certainty (or perfection) of the teacher, teaching, retinue,
place and time. These are especially attributes of the Sambhogakaya, giving the Mahayana teaching to the retinue of advanced
bodhisattvas in a pure Buddha field. From the rDzogs chen perspective taken here, the perfect teacher refers to the 5 Buddhas
and their consorts, the teaching is that of the Great Perfection, the place is Akanishtha, or one's own pure aware nature of mind
(rig pa), and the time is primordially timeless.

5 This Sambhogakaya name was given by rJe drung Rin po che, bDud 'joms Nam mkha'i rdo rje, who was one of Diidjom
Rinpoche's root gurus.

6 This Nirmanakaya name was given by Zil gnon nam mkha'i rdo rje, another important teacher for Diidjom Rinpoche. Zil
gnon gave Diidjom Rinpoche pith instructions on the nature of mind, and entrusted him with his gter ma lineages, such as the
longevity practice practised widely in the Diidjom tradition, the 'Chi med srog thig.

7 rdzogs-chen: the Great Perfection

8 Padma 'Byung-gnas, i.e. Guru Rinpoche.

9 gTer-ston: "Treasure revealer", a visionary who reveals scriptures and/or other religious items.

10 The specific word for Dakini Heart Essence corresponds to Diidjom Lingpa's Dakini Heart Essence (Khandro Nyingthig)
cycle, which Diidjom Rinpoche edited, rather than his own revelation, the Khandro Thugthig.

11 The anology here is of the rising sun: the darkness is not tampered with or changed; naturally it is simply dispelled when the
sun arises and everywhere is illuminated or seen in its own state, which has never been anything else.
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The Verses of the Eight Noble Auspicious Ones
by Mipham Rinpoche
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It is very important to recite this through once before starting on any activity; whatever the project, it will work out exactly
as you wish.
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OM, NANGSI NAMDAK RANGZHIN LHUNDRUBPE
OM! Homage to the Buddha, Dharma and Noble Sangha —
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TASHI CHOG CHU ZHING NA ZHUKPA YI
All that dwell in the auspicious realms of the ten directions,
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SANGYE CHO DANG GENDUN PAKPE TSOK

Where appearance and existence is completely pure, its nature spontaneously perfect,
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KUN LA CHAKTSAL DAKCHAK TASHI SHOK
May everything be auspicious for us all!
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DRONME GYALPO TSALTEN DONDRUB GONG

King of Lamps, Steadfast and Powerful One Whose Vision Fulfils All Aims,
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JAMPE GYEN PAL GEDRAG PALDAMPA
Glorious Ornament of Love, Sacred Splendour Renowned for Virtue,
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KUNLA GONGPA GYACHER DRAGPA CHEN
The One Whose Concern for All Brings Him Universal Renown,
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LHUNPO TAR PAKTSAL DRAGPAL DANG NI

Glorious One as Renowned as Mount Meru in Eminence and Might,
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SEMCHEN TAMCHELA GONG DRAGPE PAL
Glorious One Renowned as Caring for All Sentient Beings,
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YITSIM DZEPA TSAL RAB DRAGPAL TE

Glorious One Renowned as Most Powerful in Satisfying Wishes —
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TSEN TSAM TOPE TASHI PAL PELWA
Homage to you, the Eight Sugatas,
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DEWAR SHEGPA GYE LA CHAKTSAL LO

Merely hearing your names increases auspiciousness and success!
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JAMPAL ZHONNU PALDEN DORJE DZIN
Youthful Mafijushri, glorious Vajrapani,
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CHENREZIG WANG GONPO JAMPE PAL
Lord Avalokiteshvara, protector Maitreya,
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Kshitigarbha, Sarvanivaranavishkambbhin,
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NAMKHE NYINGPO PAKCHOK KUNTUZANG
Akashagarbha, and Samantabhadra noblest of all —

X e S S
UAREFYRG A |
UTPAL DORJE PEKAR LUSHING DANG

Utpala flower, vajra, white lotus, naga-tree,
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NORBU DAWA RALDRI NYIMA YI

Jewel, moon, sword and sun —
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CHAKTSEN LEK NAM TASHI PAL GYI CHOK

Gracefully holding your emblems, and supreme in granting auspiciousness and success,
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CHANGCHUB SEMPA GYE LA CHAKTSAL LO
Homage to you, the Eight Bodhisattvas!
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RINCHEN DUK CHOK TASHI SER GYI NYA

The most precious umbrella, the auspicious golden fishes,

REFAGRYSAIRARER M & |
DO JUNG BUM ZANG YI ONG KAMALA

The wish-fulfilling vase of goodness, the exquisite kamala flower,
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NYENDRAG DUNG DANG PUNTSOK PAL BE'U
The conch of fame and glory, the glorious knot of prosperity,
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MINUB GYALTSEN WANGGYUR KHORLO TE

The eternal banner of victory and the all-powerful wheel:
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RINCHEN TAK CHOK GYE KYI CHAKTSEN CHEN

Holding these eight most precious emblems
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CHOK DU GYALWA CHO CHING GYE KYEMA

Are the creators of delight, making offerings to the buddhas of all directions and times.
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GEK SOK NGOWO DRENPE PAL PELWE

Homage to you, the Eight Auspicious Goddesses — Beauty, Garlands, Song, Dance,
Flowers, Incense, Light and Perfume —
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TASHI LHAMO GYE LA CHAKTSAL LO
Merely thinking of you makes success grow more and more!

FR e B8 HRRAGRYFRAY) |
TSANGPA CHENPO DEJUNG SEMEBU
Mighty Brahma, Shiva and Vishnu,
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MIG TONG DEN DANG GYALPO YULKHOR SUNG
Indra the thousand-eyed, the kings Dhrtarashtra,
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PAK KYEPO DANG LUWANG MIG MIZANG
Virudhaka, Virupaksha the lord of nagas,

pYegt A A~
g&'ﬂ&'ﬁk\rﬁg'gwqum’ﬁﬂ |
NAMTOSE TE LHADZE KHORLO DANG

And Vaishravana — each one holding your divine emblem:
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TRISHULA DANG DUNGTUNG DORJE CHEN
Wheel, trident, lance, vajra,
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PIWAM RALDRI CHORTEN GYALTSEN DZIN

Vina, sword, stupa and banner of victory —
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SA SUM NE SU GELEK TASHI PEL
Homage to you, the Eight Guardians of the World,
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JIGTEN KYONGWA GYE LA CHAKTSAL LO
Who make auspiciousness and positivity grow in the three realms!
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DAKCHAK DENG DIR JAWA TSOMPA LA
With all obstacles and harmful influences pacified,
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GEK DANG NYEWAR TSEWA KUN ZHI NE
May the work we are now about to begin
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DODON PAL PEL SAMDON YIZHIN DRUB

Meet with ever-growing fulfilment and success, and
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TASHI DELEK PUNSUM TSOKPAR SHOK
Bring good fortune, prosperity, happiness and peace!

Recite the last four lines three times.
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“Recite this prayer when you wake up, and you will accomplish all your aims for the day. Recite it when you go to sleep, and you

will have good dreams. Recite it before a conflict, and you will be completely victorious. Recite it when you embark on any

project, and you will be successful. If you recite this prayer every day, the length of your life, your splendour, renown, and wealth

will all increase, you will find perfect happiness, you will accomplish your aims exactly as you wish, all harmful actions and
obscurations will be purified and all your wishes for higher realms, liberation and omniscience will be fulfilled.” These are the

words of the Buddha himself.
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This prayer arose from the lake of Jampal Gyepé Dorjé’s mind on the third day of the third month of the Fire Monkey year
(1896), an auspicious time according to the configuration of planets, sun and constellations.
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Seven-Line Prayer to Guru Rinpoche
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ORGYEN YUL GYI NUB CHANG TSAM
On the northwest border of Oddiyana,
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PEMA GESAR DONG PO LA
in the heart of a lotus flower,
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YATSEN CHOG GI NGO DRUB NYE
endowed with the supreme siddhis,

v v V\ v v
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PEMA JUNG NE ZHE SU DRAG
you are renowned as the Lotus-Born,

~ N A A
QNX’@'&NG’G{[&’«N‘Q%&%
KHOR DU KHANDRO MANGPO KOR
surrounded by many hosts of dakinis.
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KHYE KYI JE SU DAG DRUB KYI
Following in your footsteps,
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CHIN GYI LOB CHIR SHEG SU SOL

please come to bestow your blessings.

GURU PEMA SIDDHI HUNG.
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Recite the Seven Line Prayer three times, in Tibetan.
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Wangdii: The Great Cloud of Blessings

The Prayer Which Magnetizes All That Appears and Exists
by Mpham Rinpoche
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OM AH HUNG HRIH
OM AH HUNG HRIH
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DECHEN BARWA WANG GI PODRANG DU
In the palace of power, the blazing of great bliss,
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DETONG SOSOR TOKPE YESHE KU
Are the embodiments of the wisdom of discernment, union of bliss and emptiness:
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MACHAK DEDEN PEME RANGZHIN LE

Each on a lotus, its nature bliss free from all attachment,
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DORJE NYIMA NANGWA CHENPO PAL

And the splendour of a great, illuminating vajra sun —
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CHOKU NANGWA THAYE DORJE CHO
Dharmakaya Amitabha and Vajradharma,
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JIGTEN WANGCHUK THUGJE JECHAK ZUK
Avalokiteshvara, Lord of the World, the very manifestation of compassion,
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PEMA GYALPO KHORDE NGAWANG GYUR

Padma Gyalpo, all of samsara and nirvana beneath your control,
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NANGSI ZILNON WANGCHEN HERUKA
Powerful heruka (Hayagriva), subjugator of all that appears and exists,
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SANGWA YESHE BENZRA VARAHI
‘Secret Wisdom” (Guhyajfiana) and Vajravarahi,
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DEMCHOK DOPE GYALPO DECHEN TER
Dépé Gyalpo, King of Desire, ecstasy supreme, source of the wisdom of great bliss,
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MALU KYEGU YITROK RIGJEMA

Kurukulla, who captivates the mind of every living being without exception,

\/ v 7 v A' v v ‘\1« v
NS ITNIINIRET NG |
CHOKTUN CHAKGYE WANGCHUK DETONG GAR
Masters and mistresses of supreme and ordinary mudras, dancing in bliss and emptiness,
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WANGDZE DORJE PAWO DAKI TSOK

Hosts of vajra dakas and dakinis attract and magnetize.
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NANGTONG NYAMPA CHENPO NGANG NYI DU
Remaining always within the state of great equality of appearance and emptiness,
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DORJE KU YI GAR GYI SISUM YO

With the dance of your Vajra body, you cause the three planes of existence to tremble;
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GAKME SUNG GI ZHE DRE KHAM SUM GUK
With the sound of your laughter, your unceasing enlightened speech, you draw in the three worlds;
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OZER MARPO KHORDE YONG LA KHYAB

Rays of red light burst out to fill all of samsara and nirvana
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SIZHI DANGCHU YO ZHING DUPARJE

And cause the vital essence of conditioned existence and ultimate peace to vibrate and be gathered in.
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DORJE CHAKPA CHENPO THUG KYI NI

With your enlightened mind of great vajra passion,

v A v \/ L ., \/ v A' \/ v« 'A v
RAVARRRSRARNELLA R AN NN
NAM NYI NGODRUB DO GU CHOK TSOL ZHING
You grant the supreme of all things desired — the two kinds of siddhis;

X3 S S 1Y
ARFIN R EIEN]
DORJE CHAKKYU ZHAKPA CHENPO YI

And with your great vajra hooks and lassos

RQRRAR B8 TxEH PR

AT RTINS |

NANGSI DEWA CHENPOR DOMJEPA

You bind the world of appearance and existence in great bliss.

&ﬂR'm&@’rzgmg'ﬂa’fm'qx%ﬂ ]
THAYE GYUTRUL DRAWE ROLGARCHEN

Dancers in the play of the limitless net of illusion,



A v Ai\/ v i\' . A v . A
5”\! @ﬂ&%@ R qqﬁ QQ‘T‘N “‘?] ‘
TIL GYI GONGBU CHEWA ZHIN ZHUKPE

Who fill space to overflowing, like a vast outpouring of sesame seeds,

[2N \F
m'ag&wg'qﬁa'ﬁna’q'g’éq«nq 1
RABJAM TSA SUM WANG GI LHATSOK LA
Vast array of the Three Roots, hosts of magnetizing deities,

~~ A o N N, Vgl
ﬂk\mm’qmm’quﬁq&msﬁ’@&rgﬁm 1
GUPE SOLWA DEB SO JINGYI LOB

In devotion we pray to you: inspire us with your blessings,

« v v \/ v v \‘, v. Av v v
NSRRIV AR RRAT |
CHOKTUN NGODRUB DO GU PAL TADAK
Grant us attainments, ordinary and supreme, and so the siddhi

A~ A A Q, Nt
aqmmﬁ'r\qa@sﬁqq’:\&«'ﬁq'%m }
TOKME WANG DU JEPE NGODRUB TSOL

Of magnetizing, without obstruction, whatever we desire!
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This was composed on the first day of the seventh month of the Earth Hare year (1879) by one named Dhih. Anyone who prays

in this way will, without any doubt, accomplish all magnetizing activities exactly according to their wishes. This prayer may be

written on red flags and flown in the air, or used in prayer wheels powered by heat or wind. Mangalam!
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From the Seven Chapter Prayer to Guru Rinpoche: The Three Kaya Prayer

N . A

AN ‘5%

E MA HO

How wondrous!

\K 22 i“/ GAO A 0“'“ v v

ﬁk\f NN ﬁsf\l\f T (S‘RN&YN NG

TRO DREL CHO KYI YING KYI ZHING KHAM SU

In the pure land of the Dharmadhatu, free from elaboration,

\K A v v '\ v, V\ v Av v

&N‘é’\ QN ﬂﬁ&f E ‘?’ﬂﬂ" &Yﬁﬂq LR’'S

CHO NYI DUSUM KYE GAG ME PE NGANG

In the state of Dharmata, unborn and unceasing throughout the three times,

. S . S Wi oyl 2 Y
gy féﬁ gﬂ'r\\' q:\q 5% 3 as
JA DREL LHUN DZOG DEWA CHENPO KU
Free from activity, spontaneously perfected, the great blissful body,

v ’. A v v V\U\/ VA V\
sEramANEs N EE A RaRAg
NAMKHA ZHIN DU THUGJE CHOK RI ME
Compassionate without partiality like the sky,

v '\/ 7“1 v, v \‘/ . v, \
E‘&f &SN@%N 4"4\1"\1 q Rﬁqk\lg
LAMA CHO KYI KU LA SOL WA DEB
To the Dharmakaya lama, I pray.

hafl v . 3 IS Vo . o

& @ﬁ 463 "{@I\ﬂﬁk\f o\l 4'14\1"74 ] "‘V\QNS
ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOL WA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, I pray.

N & aa
qa&ﬁgﬁ@& '%q "xi‘?ﬂ&'ﬂ&!ﬂ'ﬁ%
DE CHEN LHUN GYI DRUB PE ZHING KHAM SU

In the pure land of spontaneously accomplished great bliss,

v v v v« v 'A v 'A o
A INRSNARERHR I T
KU SUNG THUG DANG YON TEN THRIN LE KYI
The body of the Sugatas with the five wisdoms of

&' N2\ 'R!\'RR' N'Q&' 2

SRS RRRaR LR

YESHE NGA DEN DE WAR SHEG PE KU

Enlightened Body, Speech, Mind, Qualities, and Action,

AN \F, NTANT AT
%ﬂ“’é‘*@ﬂﬂ§£ﬂ“‘““*%’ﬁ%
THUGJE JE DRAG NA TSOK SO SOR TON
Displaying various compassionate forms to individual beings.
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é{'&f YRY gﬁgﬂ"&\f amq NA'R 'R%Q N\
LAMA LONG CHO DZOG KU LA SOL WA DEB
To the Sambhogakaya lama, I pray.

hafl v . 3 I VoI o

& @ﬁ 463 "{@I\ﬂﬁk\f o\l 4'14\1"74 ] "‘V\QNS
ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOL WA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, I pray.

SN QR AN
54'&Iﬁ‘\'qﬁﬂ'gﬁ'ﬁﬂ"ﬂq’qf\'m&!l\!'ﬁg

MI JE JIGTEN DAK PE ZHING KHAM SU
In the pure land of this world,

AA LA A QA gl
%ﬂm.g.aﬁ.qm.qg.qq.ﬁi.msﬁg
THUGJE CHEN PO DRO WE DON LA JON
You came here through great compassion to benefit sentient beings,

& ara
ﬂf\"’\l'ﬂf\"?@m'ﬂql\f@&!"?ﬂﬁﬁ'&léﬁﬁ
GANG LA GANG DUL THAB KYI DRO DON DZE
Performing the benefit of beings by skillfully taming them all,

A~ (2N

R AR ANe
RARNREARCRRNSE
DE DANG MA JON DA TA DU SUM GYI
Of the three times, past, present, and future,

v . . A’ L7 L2 \/ . v >
g g"sl “Rﬁ"\! Q']N"J NRARNE
LAMA TRUL PE KU LA SOL WA DEB
To the Nirmanakaya lama, I pray.

\/' v v v v v « v v > o

& @ﬁ 4331 QQ"\Q'HN o\l ﬂN"\Y ] qz\ﬂk\ls
ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOL WA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, I pray.

A' UA .A' v ’ v UA
""V\ fg?&ﬂ 4" A %ﬁf\‘q we
DI TAR MIG GI YUL DU NANG WA YI
Whatever appears as the object of sight,

S e N e e RN KR E T o
YERYARGH ARV A IR TA T8
CHI NANG NO CHU NGO PO THAM CHE KUN

Outer and inner — vessel and its contents, all things,

v i v a 1\ ”. RV v, V\/
JRURRAT) q&'q NANRRAAGA]3
NANG YANG DAG DZIN ME PE NGANG LA ZHOG
Stay in the state of non-grasping though they appear!

. ‘g e e B » S,
TRRAERGNN I ANATRZ e
ZUNG DZIN DAG PA SAL TONG LHA YI KU
Grasped and grasper are the pure, luminous, empty body of the deity.
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DO CHAK RANG DROL GYI LAMA LA SOL WA DEB
To the lama self-liberated from desire, I pray.

hafl v . 3 I VoI o

& @ﬁ 463 "{@I\ﬂﬁk\f o\l 4'14\1"74 ] "‘V\QNS
ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOL WA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, I pray.

R%’gi’i'ﬂ&'gﬂ'@'{]ﬂ"&’@&g
DI TAR NA WE YUL DU DRAG PA YI
Whatever appears as the object of hearing,

& A&
NEEL RN B Y- mxe
PR GRRRGAY N5
NYEN DANG MI NYEN DZIN PE DRA NAM KUN
All sounds grasped as pleasant or unpleasant,

{]ﬂk\i %'RQN&Y 54% JUARRANEAS
DRAG TONG SAM NO DREL WE NGANG LA ZHOK
Stay in the state free from dualistic thought as they are the empty nature of sound,

A S Q
{]‘T‘N 5?5 "‘Vﬂﬂ 5\!’\‘4 @"4 qqﬂﬁfxo
DRAG TONG KYE GAG ME PA GYAL WE SUNG
The speech of the Victorious One, free from production and cessation, is the empty nature of sound,

O\K v - ﬁ( v . \/ . v >
{]ﬂk\i %'f\@"xl RRAYRAANAR aﬁﬁmg
DRAG TONG GYAL WE SUNG LA SOL WA DEB
The empty nature of sound, to the speech of the Victorious One, I pray.

\/' v v v v v « v v > o

& @ﬁ 4331 QQ"\Q'HN o\l ﬂN"\Y ] qz\ﬂk\ls
ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOL WA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, I pray.

A' UA V“’ . v . VA
AR5 apryrgals
DITAR YI KYI YUL DU GYU WA YI
Whatever stirs as the object of mind,

« '\/ 12 7 Av« 2 'A' v v

%ﬁ NRY @T‘ fgq gﬂ" (S| 6@1*”\1?%

NYON MONG DUG NGE TOG PA CHI SHAR YANG
Whatever thoughts of the five afflictive poisons arise,

P B S i sl >SS (oSN 8 °

Y5y 2R dRE Asrada & gas

NGON SU JE JO LO YI CHO MI ZHUG

Remain without altering them with the mind by welcoming or analyzing,

. ~
RY VRN NS HEGAE
GYU WA RANG SAR ZHAG PE CHO KUR DROL

Resting the stirrings in their own state, liberates them in the Dharmakaya.
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A TR YA Y R AN T ARG
RIG PA RANG DROL GYI LAMA LA SOL WA DEB

To the lama with self-liberated awareness, I pray.

hafl v . 3 I VoI o

& @ﬁ 463 "{@I\ﬂﬁk\f o\l 4'14\1"74 ] "‘V\QNS
ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOL WA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, I pray.

@'g:’qgﬁqa@mgﬁqnﬁ:g
CHI TAR ZUNG WE YUL NANG DAG PA DANG
Outwardly, grasped objects are pure appearance,

RAXRES AR NKN YR YUTRAE

FNHAES AR

NANG TAR DZIN PE SEM NYI DROL WA DANG
Inwardly, grasping by dualistic mind is liberated,

A AT
qx’@'@ﬁ’q«m’v\'ﬁqmngg
BAR DU OSEL RANG NGO SHE PA RU

In between, recognize luminous self-nature.

. L7 \' N v 'Av '\'A o
QN ﬂ"ﬁ&! qf\ﬂ"ﬂﬂk\f i&!l\! T %ﬂ"N E WA
DU SUM DE SHEG NAM KYI TUG JE YI
By the compassion of the Sugatas of the three times,

q'ﬂ'ﬁ&:&'gﬁﬁmnx’éﬁ'@&’gwg

DAK DRE RANG GYU DROL WAR JIN GYI LOB

Grant blessings that a mind stream like mine is liberated!

These verses are extracted from The Prayer in Seven Chapters to Padmakara, the Second Buddha, a terma of Tulku Zangpo Dragpo.

Specifically parts of Chapter One, Prayer to the Trikaya Guru and parts of Chapter Four The Prayer Requested by Namkhé Nyingpo.
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A Prayer to Padmasambhava
by Diidjom Lingpa

QAo
AN YN NN FNTF T RN RS
DU SUM SANGYE KUN GYI NGOWO NYI
The very essence of all the buddhas of past, present and future,

BR'A ﬁﬂ" gﬁq A '4@"?@’\' 4" ﬂN N @i%
KHYABDAK CHI PAL PEMA JUNGNE KHYEN

Universal lord, glorious Padmasambhava, care for me!

A\ N N
é’r\qwa’qwgr\'@aa«%ﬁ'@g
TSERAB KYEWE TRENGWA TAMCHE DU

Throughout the succession of all my lives to come,

AT \‘E Lo
a8 TR DN BNy AEF R3S
GONPO KHYE KYI JESU DZIN GYUR CHIK
May I be cared for by you, my protector!

e L. o
AL NEG Né 25
BENZRA GURU PEMA SIDDHI HUNG
Benzra Guru Pema Siddhi Hung

Kunzang Dorsem — Prayer to the Gurus of the Lineage

v 1\/ '\ v . 'A'\ .
“uﬁ QEI\%’\N&YN ’\4"‘? EXS| gNR]
KUNZANG DORSEM GARAB SHIRI SENG
Samantabhadra, Vajrasattva, Garab Dorje and Shri Simha,

PR~ S, AN
ﬂsﬁ"q XEN Gﬂf\%ﬂ ’g‘
PEMAKARA JE BANG NYI SHU NGA
Padmakara, King, and twenty-five disciples,

A AN S AR VAR A Rl
SO ZUR NUB NYANG TERTON GYATSA SOG
So, Zur, Nub, Nyang, the hundred terténs and others,

z:qu'qﬁx'g'ag&«m'q‘ém':rq?ﬁm
KATER LAMA NAM LA SOLWA DEB
to all the Gurus of Kama and Terma I pray!

20



ATANLN F, NN Y e
| jamaad dr qaad g g alinaasagau A |
A Prayer to Khandro Yeshé Tsogyal
by the Fifteenth Karmapa, Khakhyab Dorje

2 gl [2N N
@‘7\1 ’uﬁq aﬁ A'BN 'ﬁsRN ’gﬂq FRN ‘ ‘
GYAL KUN KYE YUM CHOYING KUNZANG MO
Samantabhadri, the dharmadhatu mother of all buddhas,

Xz B oy 2 S 2 QU Gl 't

NRRAAN aﬁ NRAJA NS |

BO BANG KYOBPE MA CHIK DRINMO CHE

Supremely kind, sole mother who protects the Tibetan people,

S g o . W S — N N
ARV YR AEA YA TS NAXAY qs} I
NGODRUB CHOK TSOL DECHEN KHANDRO TSO
Chief dakini of great bliss, you bestow the supreme siddhi,

NN i Fr g S SR

X araE FAFRNANATRRRN] |
YESHE TSOGYAL ZHYAB LA SOLWA DEB
Yeshé Tsogyal, to you I pray.

FaRaNRRRaE FRAAT |
CHI NANG SANGWE BARCHE ZHYIWA DANG

Grant your blessing so that all outer, inner, and secret obstacles may be pacified.

v “’ 1\ k2 v ’A v R ’\(
FaRy FagaudgIaEas |
LAME KUTSE TENPAR JINGYI LOB
Grant your blessing so that the gurus may live long.

ﬁ'gﬂ'&ga\'qg{ma'qx'éﬁ'@m"ggqm 1
NE MUK TSON KAL ZHYIWAR JINGYI LOB

Grant your blessing so that this era’s disease, famine and warfare may be pacified.

.. 1\/ v V vﬁv vR vA v«
SRR xS Sy |
JEPUR BOTONG ZHYIWAR JINGYI LOB

Grant your blessing so that evil sorcery and spells may be overcome.

A BN QS
AR §aRa FNRTaIaERN| |
TSE PAL SHERAB GYEPAR JINGYI LOB

Grant your blessing so that my lifespan, glory and wisdom may increase.

Y a_ & A
avsrrggguagraxgsagany |
SAMPA LHUN GYI DRUBPAR JINGYI LOB
Grant your blessing so that all my wishes may be spontaneously fulfilled.

R ARAR RGN S YN A T T E RN JI LTI AR AR ]
Written by the fifteenth Karmapa, Kha-khyab Dorje, the boy nursed by the wisdom dakini. May virtues and goodness spread!



Prayer to Yeshe Tsogyal

m’@’qazﬁ.ﬁk\rmm’x’m@ﬂ
KUNTU ZANGMO SHERAB PHAROLCHIN

Samantabhadri Prajnaparamita,

2 VRS, o= W, oty
RSANEA PN YN A E SN AZTN|
YINGCHUG GYALYUM DORJE NALJORMA
Dhatishvari — mother of Victorious ones — Vajrayogini,

NN 7,
"\SRN'6%"%’5\1'(’4'~‘1N'545'@"4'qq4\q
YANGCHEN LHAMO YESHE TSOGYAL ZHAB
Saraswati Devi, venerable Yeshe Tsogyal,

ﬁ&'ﬁ'ﬂ§&'&lmwaﬁx’q\&(mn'aﬁqm
LAMA KU SUM KHANDROR SOLWA DEB
to the dakini Guru of three kayas I pray!
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Short Prayer to Diidjom Lingpa

v v v A'“v 2 -, 2
UL TF RNV R A
GYAL WA KUN GYI CHI ZUK PAD MA JUNG
The embodiment of all of the Conquerors, Padmasambhava,

Q S, SO SR (o AR S
[ANRAPARATAG YA FIIA Y|
NYIK MAI DU DIR DRO DUL KYE BUI TSHUL
Arose in these Dark Times in order to train living beings.

Fiﬂ N'Q @q'@q ] ﬁ“‘ 4" 5‘?&%’&4\1 @@N‘
RIG GYAI KHYAB DAG TER CHEN CHOE KYI GYAL
The Sovereign Lord of all lineages is the king of the dharma of the great Tertons,

N - NN T 5
‘Q%’\'Qﬁ&ﬂ'ﬁ}fiqa@"‘ll\! N'Q"NN’Q'@’\QN]
DUD JOM LING PAI ZHAB LA SOL WA DEB
I pray to Diidjom Lingpa!

Short Prayer to Diidjom Lingpa

S NI AN L, =\
hadi- Sl a2l
LU ME KON CHHOK SUM GYI NGO WO NYI

Infallible essential nature of the Three Jewels;

a“‘ﬁ&l ﬂg"’xl R g&f @@ﬂ%ﬂ"k\l 5«1&:4" ]
KU SUM GYAL WA GYA TSHO CHI ZUK CHHOK

Supreme embodiment of the trikaya ocean of victors;

A [N
N&YN'ﬂﬁﬂ'&«’@'@N'Q'XﬂN’5i'm1 1

KHAM SUM CHHO KYI GYAL PO DZOG CHHEN PA
Great Perfection Dharma King of the three realms:

~~ [2N [N ~~ N
qsﬁ@ﬁ&«’@a”\f@'qql\f’N'ﬂN"\Y'q'qﬁq§q ]
DU JOM LING PAY ZHAB LA SOL WA DEB
To you, Diidjom Lingpa, I pray.

N A A
RAX G’\N ’\4'] N ‘§5\! BN @’\ 'y %‘ ‘
KHOR DAY DAK NYAM CHHO NYI ROL PA RU

In the play of Dharmata, samsara and nirvana pure and equal,

V i\/ v V v v . V\( . ’V

RQ"N Q"N 5\15\% @RNZ\N g& LR RYX.CW ]

TOK DROL NGON GYUR SANG GYAY T"'HOB PAR SHOK
May realization and liberation be actualized and buddhahood attained.
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Short Prayer to Diidjom Rinpoche
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AR A Vo
Sy g i

NGON TSE RIG DZIN NU DAN DORJE TSAL

In the past, you were the Vidyadhara Niiden Dorje Tsal.

v N A
N'QRN'Q%'Q"ﬂﬂN'&INTJ'&IE‘WNN'@FN‘
MA ONG DE SHEG MO PA THA YE ZHAB
In the future, you will be the Buddha Mé&pa Thaye.

L7 v ., v v 27 \/ RZ v «
Y RRGRGN FR AR TERAN|
DA TA PE JUNG GYAL TSHAB DROG BEN NGO
Now, you are Padmasambhava’s regent, the actual presence of Drogben Lotsawa.

a ~ AT AT
Rﬁﬂ"l\i'ﬂ‘u'&iﬁ& '%'é"’\!'ﬂ"&"\!'q "?E\QNH
JIGDRAL YESHE DORJE LA SOL WA DEB
To Jigdral Yeshe Dorje, I pray.

N NaT e A o . & PN SN S N~ a
Graaryrereg §EaxadyPady jngagd) FreAmyragaayguaiaa gl s Eis fua s sy g3y

I have written this history of my past incarnations so as not to disappoint several devoted disciples who have fervently requested it again
and again. This account finds its origin in the past treasures and spiritual precepts as well as the mind and speech of those previous
Vidyadharas (pure-awareness holders). Thus I, Jigdrel Yeshe Dorje, have written this down so that good fortune and prosperity may
prevail!



Short Prayer to Kyabje Chatral Rinpoche

N T\ ~~
1aq'tqw\'xﬁ'&ﬁ'&éz\'@'wqﬂqwam
ZAB SANG RIN CHEN DZO KYI KA BAB TOB

Heir of the treasure of precious teachings, vast and profound,

‘P\N'}ﬁ'ﬁ%fi’ﬂa'gﬁ'&!'éﬂ"&'ﬂ@%’ﬁﬂ
NGE DON TEN PE DRON ME CHOK CHUR PAR

You raise the torch of the definitive meaning in the ten directions,

~ a ~
‘q 5‘ WRNTAF] N'@'&Y ‘2’&”\1 RYAA ]
BAK YANG RANGDROL GYU ME NAL JOR PA
Yogi of the naturally free and vast liberation,

Ve ~ 5
‘N&N'@N';’g’gmm'qmqufﬁm]
SANG GYE DORJE TSAL LA SOL WA DEB
To Sangye Dorjé Tsal, I pray.
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Prayer to the Root Guru

Pl > S Vg N > DU SN > Wi

‘7\“‘ 54% N7 ﬁSRN ' ﬂ‘?ﬂ

OG MIN CHO KYI YING KYI PO DRANG NA
In the palace of the Ogmin dharmadhatu,

. . . PN > N Vo a2
QUANANASZNTHTIRTA
DU SUM SANG GYE KUN GYI NGO WO NYI
The essence of all the Buddhas of the three times,

~ et ~ . a
x&‘m&«‘a«'ﬁ'&&ﬁ'g&g@&éﬁm‘

RANG SEM CHO KU NGON SUM TON DZE PE

The one WhO ShOWS Clearl_y the dharmakaya Of I'Ily own mind,

[N & 7 A
YRR ARG AT RATN|
TSA WE LAME ZHAB LA SOL WA DEB.
To the honorable root guru, I pray.

Prayer to the Root Guru

A > Vo P P
AN R EF NG A GN S|
PAL DAN TSA WE LAMA RINPOCHE

Glorious root teacher, precious one,

'A’A'\/ v Av .. v
SATIEIRRT TG
DAG GI CHI WOR PEME DEN ZHUG LA

Dwelling on the lotus seat on the crown of my head,

2 S G g 2 e o S R
Q’T‘C{ ﬁﬁ 5% ’4‘?%‘ qN EN qaf\%q
KA DRIN CHEN PO GO NE JE ZUNG TE
Hold me with your great kindness,

v v 'AU \/ v v v v \/
IR Fagr gy
KU SUNG TUG KYI NGO DRUB TSAL DU SOL
Bestow the siddhis of body, speech, and mind.
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Refuge Prayer
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stm'armN'gqN'ém’ﬂga'iqk\rgwgam I
TABKHE TUGJE SHAKYE RIG SU TRUNG

With skilful means and compassion, you were born in the Sakya clan

v “ 1“1 ’. v“v ) \‘/ 27
ANFE TN G IRRD AYRAEN A |
SHYEN GYI MITUB DU KYI PUNG JOMPA

unconquerable by others, you vanquished Mara's hordes,

- S
qu@gﬁmrggxqgﬁmqﬁ] 1
SER GYI LHUNPO TABUR JIPE KU

your physical form resplendent like a mountain of gold.

a AT A~
.i@rz@mu'@r\m'@q'qémm I
SHAKYE GYALPO KHYO LA CHAGTSAL LO
To you, the King of the Sakyas, I pay homage!
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Eight-Branch Offering

AN
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DOR JE LOB PON SANG GYE PAL

To the glorious Buddha, the Vajra Master (and)

QN 4" ﬁ&! ' @4’, N 0454" ‘1504531
DU SUM ZHUG LA CHAG TSAL LO
To the (Buddhas of the) Three Times I pay homage.

~ Ao aa

N&ﬂ'ﬂg&'ﬂ%ﬁ'ﬂ‘?(ﬂ:@:ﬂ‘

CHOG SUM TEN PE ZHING GYUR LA

In the field of the truth of the Three Supreme Jewels,

AL A_a_ & -
AR RRP YRS

NYI ME YID KYI KYAB SU CHI

I take refuge with a mind free of duality.

\4/ v, « 1“ v“ v v v A
ﬁRN "{S"\Nﬁﬂk\f i&l 3‘7\1 qrﬂ
NGO JOR YID KYI NAM TRUL PE
I beseech you to partake of the pure offerings of

A~ N ~
ﬁq’ TIN 5’\"\1 g @‘N ﬁq‘ N\ "’41
DAG PE CHOD PA ZHE SU SOL
Actual and mentally emanated riches.

ﬁ“f(«'gﬂ'@“ﬁ?ﬂ“gﬁn&ﬁqm

NGO DRUB CHU WO CHOD PE GEG

All faults and obstacles which impede the river of spiritual accomplishment,

§N’g&'&1'fg«'ﬂ.ﬂﬁk\m:ﬂ@
NYE JE MA LU SHAG PAR GYI
I confess without exception.

v [Ned QA
YAV AGRATAYS AT LREN]
CHOG CHU KHOR SUM DAK PE CHO

I rejoice without attachment in the practice of the pure

v 1« v V\ iﬁi .
sraan sz
MA CHAG CHOD LA JE YI RANG
Dharma which pervades the ten directions and the three times.

34]'43'&121@'@%&1&31
DAG PE THA ZHI DRI MA MED

Having purified the four extreme views,

\/ 2 Ai v 1\ L2 \ ’\‘/

EapaRgRgR RN agRy|

DZOG PE CHANG CHUB SEM KYE DO
Bodhicitta, unstained, is completely awakened.
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DE SHEG CHANG CHUB SEM PA LA
To the Buddhas and Bodhisattvas

v Av ) '\/
’\ﬂ'ﬂ'ﬂﬁﬂ PN "’4]
DAG PA SUM GYI LU BUL LO
I offer the Three Purities.

A NN
S'mk\mar«\mqﬁq 't:!'iau\q
TSHE RAB DRANG PE GE WA NAM

All virtue that has been accumulated in all of my past lifetimes,

QAN FN IR ER NHAFHRN]
RVANGRGINET G
DU NE CHANG CHUB CHOK TU NGO
I amass together and dedicate to the great full_y awakened state.
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The Thirty-Seven Point Mandala Offering
by Chogyal Pakpa Lodré Gyaltsen

o > SR
®RE g e
OM BENZRA BHUMI AH HUNG

om vajra bhumi ah hum

AU\/ . . . v V\ . <Y v A’ . A
G HALRTIAIREF NI
ZHI YONGSU DAKPA WANGCHEN SER GYI SA ZHI
The earth is the golden ground, completely pure, full of beauty and power.

it AA <
G\I‘qumq:@
OM BENZRA REKHE AH HUNG

om vajra rekhe ah hum

“V URV« . iﬁ . \/ v Ai v ie/

Sy Rty faizaiagryg)

CHI CHAKRI KHORYUK GI KORWE U SU HUNG

The circular iron mountain wall completely surrounds it; in the centre is the letter HUM —

XN AT\
A FARR=A|
RI GYALPO RIRAB

Meru, the king of mountains;

ARYNRLAN ] REX'Y B
SHAR LUPAKPO LHO DZAMBULING
In the East is Purvavideha, in the South is Jambudvipa,

27 v, '\/ v 'A'
%q q NRgﬁ} sfxﬁ & %‘ﬁ‘
NUB BALANGCHO JANG DRAMINYEN
In the West is Aparagodniya, in the North is Uttarakuru.

YNARYNALAN| £ W HRE NG|
LU DANG LUPAK NGAYAB DANG NGAYAB ZHEN
Beside them are Deha and Videha, Camara and Aparacamara,

~ AN
4'] U fg 'ﬁ'ﬁf\"’sl NG &4" "‘V_{”
YODEN DANG LAMCHOK DRO

Shatha and Uttaramantrina,

VAU . v VAU 1“1
SRR R AR
DRAMINYEN DANG DRAMINYEN GYI DA
Kurava and Kaurava.

A_ATARQ QA 2NN
7\%'4'&‘?"&“‘ ﬁqq"qk\!&!'@'ﬂ?"
RINPOCHE RIWO PAKSAM GYI SHING

The jewel mountain, the wish-fulfilling trees,



A ~ AT
aﬁz\'q&@q] &’&N'mqm'ﬁq
DOJOBA MAMOPE LOTOK

The wish-fulfilling cows, the harvest which needs no sowing,

plagliy Vsl 2 G e SO M 4=
RRATA ?ﬁ N'®| ﬁxg?ﬁ N'®|
KHORLO RINPOCHE NORBU RINPOCHE
The precious wheel, the precious gem,

VA _ATA L ATATR AT
Qgﬁ'&! '?ﬂ'ﬁl '&] fiﬁq 'R{"J '65]
TSUNMO RINPOCHE LONPO RINPOCHE

The precious queen, the precious minister,

TP PR gl » Gy e
FRA Kﬂﬂ & g&&;ﬂ" :"\ﬁf\l 3|
LANGPO RINPOCHE TACHOK RINPOCHE
The precious elephant, the precious horse,

NLALATA L A ALAS
ﬁ&ﬂ'ﬁ“ﬁ'&ﬂ'qal 4"5?'&%”4‘?’%&1"4]
MAKPON RINPOCHE TER CHENPO BUMPA

The precious general, the vase of great treasure,

A Iy

gﬂ'ﬂ'&q gr(ta'&q

GEKPAMA TRENGWAMA

The goddess of beauty, the goddess of garlands,

%’5«1] ﬂ'ﬁ'&q
LUMA GARMA
The goddess of song, the goddess of dance,

‘\1\‘/ v n\/ v

VAR IR A

METOKMA DUKPOMA

The goddess of flowers, the goddess of incense,

ﬁf\'ﬂk\l"\l'&q g.5q.&ll
NANGSALMA DRICHABMA
The goddess of light, the goddess of perfume,

Y o S 2SS

S &N RSN

NYIMA DAWA RINPOCHE DUK

The sun, the moon, the precious umbrella,

gq&mt\q&x'mx@m'qa@waéﬂ
CHOK LE NAMPAR GYALWE GYALTSEN

The royal banner victorious in all directions:
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g'ﬁ&’&t@'ﬁw'qu'gﬁ'&g&x'éqk\m'&!'ér\'t:r&iz\'m'Rz\'%'x’q'ﬁf\'qgﬁ'qx%k\f'Afa'z\qm'gqg'&!'ﬁ&i'mg&m’ﬁr\wﬁ&'
A ) \/ v Av v v v v v v v\ £ ‘\i v .. v v 7 v v v Av

AN RAXYY ?gqt\x NRN FUAR IR VKN AR §q<\1 ARRSN A N AR AN

LHA DANG MI'l PAL JOR PHUN SUM TSHOG PA MA

TSHANG WA MED PA DI NYID TSA WA DANG GYUD

PAR CES PA'l PAL DEN LA MA DAM NAM DANG

YIDAM KYIL KHOR GYI HLA TSHOK SANG GYE

DANG CHANG CHUP SEM PAT TSHOK DANG CHEY PA NAM LA BUL WAR GYI'O

(Also, there are) divine and human enjoyments and riches, complete and perfected with nothing lacking! (All) this,
(I) offer to the glorious enlightened root and lineage lamas, (to) the yidam and assembly of mandala deities, and (to)
the Buddhas, along with the assembly of bodhisattvas.

A AC A~ A ~~
gﬂ&\!'gk\m{]'t:!q'ﬁﬁ'@'qq«'g'q&\m]
THUGJE DROWE DONDU ZHE SU SOL

Please accept it, with compassion, for the benefit of beings.
N v 'A v A L2 . v V
AANEN s Yz A

ZHE NE JINGYI LAB TU SOL
Having accepted it, please grant your blessing!
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The Abbreviated Mandala Offering

2 A-« v . v v‘\ v« "
AR RGN ARATA T |
SA ZHI PO CHU CHUG SHING ME TOG TRAM

The ground is perfumed with scented water and scattered with flowers.

|2 > SN2 VAN . v

7 ﬁ}f\qq ‘%ﬁl\! Qgﬁq Qﬂ ‘

RI RAB LING ZHI NYE DE GYEN PA DI

Adorned with Mount Meru, the four continents, sun and moon.

NRN'@N’af\'@'ﬁf&\tﬂk\r%@mn'&m 1
SANG GYE ZHING DU MIG TE PUL WA Y1
‘We offer it to the Buddha realm,

ATTRRIATRGI=AT |
DRO KUN NAM DAG ZHING LA CHOD PAR SHOG
May all beings be able to enjoy the pure realm

A v 2 2 v 2 , 2 ) 'A 7 v 'A
SANTRINZHEAH A

IDAM GURU RATNA MANDALA KAM NIRYA TA YA MI
We offer the precious Mandala to the Three Roots.

DIAGRAM OF THE MANDALA OF THE UNIVERSE
WITH THE SEVEN POINT FEATURES

1~ Mt Meru 2~ Dzambuling 3~ Balangcho 4 ~ Draminyen
5 ~ Luphagpo 6 ~Sun 7~ Moon



Requesting the teachings

&&N'ﬁg';&«@’qm&n'ﬁﬂ
SEM CHEN NAM KYI SAM PA DANG
To fulfil the needs of sentient beings

g > Ne. SRS SN

g wg Sq‘ E %' ‘q

LO YI JE DRAG JI TA WAR

In their various states of mental capacity

\v v .\/ v\ ”. 'A
BER G ARIA AW
CHE CHUNG TUN MONG TREG PA YI

Including the lesser, greater, common and extraordinary vehicles,

« VAU \/ 1\‘/1 « v v \‘/

SN RRIA qgﬁxsqk\m}

CHO KYI KHOR LO KHOR DU SOL

We beseech you to turn the Wheel of the Dharmal

Dharma Proclamation

iladl B SN > SN - S R 2 2 2N
I B AL R ACRE ShARAREEN
NAMO ARYA LHAYI KE TANG LUYI KE TRIZA TRULBUM TANGNI MIYI KE
Namo Arya. In the language of the gods, nagas, gandharvas, pishacas, and humans,

BN ¥ g X T S . Sy WA
AERARNW ATV ETIFRD] 1SRNV ARCRATATAT
THAMCHE KEDU DAGGI CHO TENTO/ NYENPAR DOPA THAMCHE DIR SHEG SHIG
I shall proclaim the Dharma in the language of all! Those who wish to listen, come here!
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Meal Offering Prayers
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Concise Meal Offering Prayer

Niorrimrpe BN W (o

%‘ﬁq E( &IﬁNRN é« 7\% (5| 5‘ ]

TONPA LAME SANGYE RINPOCHE

To the precious Buddha, the unsurpassable teacher,

ot S N AATA
aﬂl\l'ﬂ'ﬁ&’\"\&!'&l\!’xﬁ'ﬂ'ﬂ ]
KYOBPA LAME DAMCHO RINPOCHE

To the precious Dharma, the unsurpassable protection,

T S~ S > G et~
AFTFNFRN ARG F NS |
DRENPA LAME GENDUN RINPOCHE

To the precious Sangha, the unsurpassable guides —

aq«‘qw'ﬁﬁﬁ'&gﬂ'qg&m'&!&?\'m'agm 1
KYABNE KON CHOK SUM LA CHO PA BUL

To precious Triple Gems, the supreme objects of refuge, I make offerings.

Tea Offering — Prayer to the Indian Mahapandita Padmasambhava
attributed to Menlungpa Mikys Dorje

v v i\ i\/ v, v ’A i\
FARAPSHRANANARG S |
GYAGAR PENCHEN BO LA KADRIN CHE
Indian mahapandita, so kind to the land of Tibet;

v, v v ", ", vv -‘\
AN AGAN ﬁ WRANYRNEA] |
PEMA LE TRUNG KU LA DE DRONG ME
Born from a lotus, your enlightened form beyond death;

S P - Gy g Y o) £
N5 5 QTIIRRIAFHEA] |
DANTA LHONUB SINPO KHA NON DZE
Now you tame the rakshasa demons in the south-west —

P S > S ot WENEPIEy U

G\Igﬁxﬁu HAA &I&‘\q N

ORGYEN RINPOCHE LA CHO PA BUL
Precious master of Oddiyana, to you I pray!

(%N"4'Q%’%@N'ﬁk\!'ﬁﬁ"g’{ﬂﬂ'&!iﬁﬂ#gﬁ]&'ﬁ]1
This is said to have been composed by Gyalse Menlungpa.



Offering to the Gurus of the Lineage

v v\/ '\ v v 'A'\ 2
Vaﬁ QER%T\NNN ﬁﬂ""{ R’ %NR‘
KUNZANG DORSEM GARAB SHIRI SENG
Samantabhadra, Vajrasattva, Garab Dorje and Shri Simha,

IO S, &~
Qa’q TEN qzqr\%ﬂ "ﬁ]
PEMAKARA JE BANG NYI SHU NGA
Padmakara, King, and twenty-five disciples,

AR NSO NARVAC SRR N
SO SUR NUB NYANG TERTON GYATSA SOG
So, Zur, Nub, Nyang, the hundred terténs and others,

g ’T‘ Wﬂ] 6?&" & '&54 ISNZNIC| g’\ﬂ A ‘
KATER LAMA NAM LA CHOPA BUL
to all the Gurus of Kama and Terma I make offerings.

Offering to Yeshe Tsogyal

Qﬁ'@'ﬂacﬁﬁ&‘mn’im'@ﬂ
KUNTU ZANGMO SHERBA PHAROLCHIN

Samantabhadri Prajnaparamita,

2 Y, i SR, o
"\@"\N @4” @"4 Q&N %ﬁi"\! RS
YINGCHUG GYALYUM DORJE NALJORMA
Dhatishvari — mother of Victorious ones — Vajrayogini,

1ﬁg&k\%qg%&'ﬁ«'&g’@m'qq&q
YANGCHEN LHAMO YESHE TSOGYAL SHAB

Saraswati Devi, venerable Yeshe Tsogyal,

@'&'ﬁ'ﬂﬁ&'&tma‘qﬁx&xgﬁ'm'agm1
LAMA KU SUM KHANDROR CHOPA BUL
to the dakini Guru of three kayas I make offerings!

U\!Rﬂ
alternatively
a ACONF ~
NYANRAIRA] Q£ﬂ NA'X 6’\"4 'QQ"\Y]
MASING KHANDRO'l TSOG LA CHOPA BUL

to the host of mother and sister dakinis I make offerings!
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Vajrakilaya Meal Offering Prayer

P eyt N g N >
ANV SHRRTEFENFIRNARN]
PALCHEN DORJE ZHONNU GONG PA YI
Through the enlightened intent of Great Glorious Dorje Zhénnu,

L Gt 2 “é S
(BTN GEAINREGRA]
LHUN DRUB CHAG GYA CHENPO RIGDZIN DANG
the blessings of Dorje Thétrengtsal, and

e Ny Veytilie S N, BN

KRR

DORJE THO TRENG SAL LA JINLAP TE

vidyadharas of the spontaneously accomplished Great Seal,

. . 1\/ Ll . . v A
PR g
DE DANG MAONG DA TA DUSUM GYI
I supplicate the Lama with his stream of enlightened activity

a a .
15}{%«@1\’%5'&'%&1&3’“ "23{’4]
THRINLAY GYUPE LAMA LA CHO PA BUL
throughout the three times: past, present and future.

| &@ANQQQR 4" ﬁN K2\ ?é'\q JaNal
ORGYEN PEMA JUNGNE LA CHO PA BUL
I supplicate Orgyen Padmasambhava.
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Closing and Aspiration Prayers
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Concise Dedication of Merit

~ aLe a a
QNﬁ'ﬁ&IN'qﬁ'w'ﬂNN'ﬁﬁ'ﬂﬂﬂN'ﬂ'9ﬁ]
SO NAM DI YI THAM CHED ZIG PA NYID

By this merit, may all beings attain omniscience.

Et:rﬁt\@&'ma'iq'gsm'q&g«ﬁrq

TOB NE NYE PE DRA NAM PAM CHE SHING
May they defeat the enemy of wrongdoing.

a, aAQ, A, N
Y FHFRBAFPRAGAN N
KYE GA NA CHI'T BA LONG TRUG PA YI

From the stormy waves of birth, old age, sickness, and death,

A _AF oAl Vg ~
gﬁm&ém«'qugm'qxﬁm

SID PE TSO LEI DRO WA DROL WAR SHOG

From the ocean of samsara, may I free all beings.

Concise Dedication of Merit

\ 12 -, AVA v v 2
NARAEERITHNT
GEWA DI YI NYUR DU DAK
By this virtue may I swiftly

N |
PALDEN LAMA DRUB GYUR NE
Attain the state of the glorious Lama,

A~
A AR PREraga|
DROWA CHIK KYANG MA LU PA
And bring all beings without exception

\Uﬁl 0 v g 2 vv
s |

DE YI SA LA GO PAR SHOG
To that level.
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Dedication of Merit

~ a,e a a
QNﬁ'ﬁ&IN'q:\'w'ﬂﬂﬂ'ﬁﬁ'ﬂﬂﬂk\f'ﬂ'9ﬁ]
SO NAM DI YI THAM CHED ZIG PA NYID
By this merit, may all beings attain omniscience.
e a aQ, DY
ﬂ‘TﬁN '%N 'QQ'iﬂTiNN ESEN g&ﬂ?}

TOB NE NYE PE DRA NAM PAM CHE SHING
May they defeat the enemy of wrongdoing.

a, aAQ, A, N
Y FHFRBAFPRAGAN N
KYE GA NA CHI'T BA LONG TRUG PA YI

From the stormy waves of birth, old age, sickness, and death,

N S CRPTR. At L AR of

NG CA SRS R

SID PE TSO LEI DRO WA DROL WAR SHOG

From the ocean of samsara, may I free all beings.
g N A

REXN 'r\q 2\ 'ﬁq RN 'ﬁ"'g’: & @ﬁ'ﬂ ﬁ:\1

JAM PAL PA WO JI TAR KHYEN PA DANG

Just as the heroic Manjusri became omniscient, and

. ‘lf B S S e
TR TRRNTARRANG I
KUN TU ZANG PO DE YANG DE ZHIN TE

Likewise Kuntuzangpo accomplished the same,

& . v “ . " 1\/ v “ .
AT TR SEN IR R
DE DAG KUN GYI JEI SU DAG LOB CHING
So too shall I, by following their example and training accordingly.

N a ~
z\q, ‘'R ’\f\ﬂ AN '6’\'#\! @ ' %1
GE WA DI DAG TAM CHED RAB TU NGO
I dedicate this virtue to the benefit of all.

> W o Nl
NIRRT
GE WA DI YI KYE WO KUN
Through this virtue may all beings

~ AN LAF 7 a
ql\fﬂ'ﬁ&&'“f'ﬂ&’éﬂ&’gﬂ&’ﬂ&"
SONAM YESHE TSOK DZOG SHING
Perfect the accumulations of ordinary and wisdom merit.
7 LN (2N
QN’\'%&IN'NZ%N'NN’%RQQ]

SONAM YESHE LEI JUNG WAI

From the arising of merit and wisdom,

a_ A~ ~
ﬁ&waq%m'ﬂqnf\'ﬂw
DAM PA KU NYI TOB PAR SHOB
May the two sacred kayas be achieved!
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The Mahaguru Prayer
revealed by Pema Lungpa

Nomrir o
NS
NAMO GURU
Namo Guru: homage to the Guru!

{rlig 25 Nagagraga YRR gy adauraiqug agargRasaday

gwqm'gﬁm&'q%fgxm?qng

?f@m’@«'@ﬂ'ﬁr\nﬁms«g ﬂ'g&'qqmg’q’x
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The great master Padmasambhava was on the verge of leaving Tibet for the south-west and the land of the rakshasas, when, high

up upon the Gungthang Pass in Mangyul, Yeshé Tsogyal prostrated before him and circumambulated him. Then she placed his
feet upon the crown of her head, and made this prayer of aspiration:

A W2 Y o o
& ?ﬂ%‘?@ﬁéﬂl\! WA
MAHA GURU JINLAB KYI
Maha Gury, bless me
qrﬂ'@r\'?ﬂmwﬂ&«%f@g
DAK KYANG TSERAB TAMCHE DU
That in all my lives to come,
a N
(ﬂR’mNN "\ﬂ"'ﬂ"‘ffd 'ﬂ?@%

ZHINGKHAM DAKPE PODRANG DU
In the palace in your pure land,

g'&'«zgm'&ﬁq%ﬂxﬁqg

LAMA DRALME TENPAR SHOK

Inseparable from you, master, | will always be.

e ~ ~ >N
NN YN FRARR W
MOGU TEM KYANG MEPA YI

And with zeal and devotion,

S L7 Av UN/ v v £ v
N‘?N (A[2) (ﬂQN 5ﬂ RPN ’\R s
NYEPE ZHABTOK DRUBPA DANG
I will serve you and please you,

35&4\1%'3:!'&7'@4\1'@'%‘35

GONGPA ZABMO THUG KYI CHU

And receive the transmission of your nectar-like blessing:

éﬁ’éqm'tzxﬁ%&@a’ﬂfmﬁqg

JINLAB DUTSI LUNG TOB SHOK

Your profound realization, the very essence of your wisdom mind.



. v NS o~ °
ST UARELESNNE
KU SUNG THUG KYI JINLAB KYI
Let the blessing of your enlightened body, speech and mind,

. N N o
YN :\ﬂ U\Y’\ﬂﬁ&l gﬁq ’\R £
LU NGAK YI SUM MINPA DANG
Ripen my own body, speech and mind,

B N N Vo S
3] &qqaﬁgq’\\f &5«1 4'@4\1 2\
ZABMO KYEDZOG NAM NYI LA
So that I gain mastery over the profound

v\( . v ’\ v VV
’\Q:\ﬂq gq | @’\Q?ﬂﬂ"%
WANG TOB DRUBPA JEPAR SHOK
Generation and completion stages.

A :\‘/ . :Ac\/ . " L)
A IARNUES ECRE
LOKTOK DU KYI TSOK NAM DANG

May I eliminate completely the demons of wrong views,

¥ e v 2N Iy
TN TRENGRRE
NEDON BARCHE ZHIWA DANG
Along with illness, harmful influence and obstacles,

A N A o
AT ﬁ?"’\!’\l\f g"\ AJ'N WA
KHOR DANG LONGCHO GYEPA YI

And may good companions and resources multiply,

v 'A L2 A v, . 'v
ININEARN] N’\Q@ﬁ IR nxqﬂ"g
SAMPA YIZHIN DRUBPAR SHOK
So that my wishes are all fulfilled, just as I desire.

1\/ vﬁv\/ v v« v«
QJNRARAATRNRANANG
DURTRO RITRO GANG TRO SOK

In charnel grounds, hermitages, retreats amid the snows,

. g S Spor o
YU ARG
PUNSUM TSOKPE NE NYI DU
And other secluded places with all perfect qualities,

a_ . & A
v;r\'azi’qaqmq'ﬁqmngr\mg
TINGDZIN ZABMO GONG CHU LA

Let the quintessence of deep samadhi meditation

- . Y e )
AINE SARSNAL
TAKTU DRUBPA JEPAR SHOK

Be my constant practice.



aq NN '43’@3&1 %aﬂ\! g
DRUBPA JEPE DREBU YI
And as the result of this practice,

o a

g ﬁ"”s! N 'ia'\l ‘] (5""{%‘1 K| "\:\'8

THRINLE NAM ZHI DRUBPA DANG
May I accomplish the four activities,

LHASIN DREN DU KHOL NE KYANG

Turn even gods and rakshasas into my servants,

~
RO x Sme

NRN gl\! g Bﬁ 5| Q%:\quﬂc

SANGYE TENPA SUNGWAR SHOK

And so be able to protect the teachings of Buddha.

Xt . B2 N g °

%’ﬁ AN AYANARAN SN NG

TONPE SUNGPE DAMCHO NAM

May all the sublime teachings taught by Buddha

N pYed
g‘“'&’\'g’\"’\f"?&quﬂﬂg

TSOLME GYU LA CHARWAR SHOK
Appear, with no effort, within my mind;

It pYagl A
&!@ﬁ'ﬂ'&aqm'&f\q'q%&rqmg
KHYENPA CHOK LA NGA NYE NE

And, through mastering supreme knowledge such as this,

\‘/ v v « . v v v\/ o
B sy

TOKPA CHOK DANG DENPAR SHOK
May I attain supreme realization.

v 1\ 1“1\ v \ v A
FREININTY ;ﬁ RRNPNE
CHANGCHUB SEM KYI TENDREL GYI1
Through bodhicitta’s causes and conditions,

\’
a'qﬂ'&x'@«rﬁqa’q%m’wg
KYENDRO MALU WANG DU NE
May I reach and magnetize every single living being,

\‘/ 1\ VA v A 1\/ ’. A’

LR AL L P AR EE

TOKME YIZHIN NORBU TU

And through the power of my actions, unbounded like a wish-granting gem,

o e v v iped o
ARNE AR YRS
DRELTSE DON DANG DENPAR SHOK

May any connection we have be of deepest benefit and meaning.
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NRY '@N kS %‘ ﬁ'q 'K\X't:! a’& gN g
SANGYE TENPA DARWE TU
May I cause the teachings of Buddha to spread,

v a 1« '\/ v ”. . v
qgﬁq&'ﬁ BNV FNAIAR
GYU DZIN CHO TON GYEPA DANG
So that lineage holders and teachers of Dharma increase,

N NN
A3 q?\«u AERENTRS

DRO KUN DE LA KHO NE KYANG
All beings are brought to bliss,

a&'ma\m'ﬂmf%f\'ﬁq'ﬂxﬁqg
ZHINGKHAM TAMCHE DAKPAR SHOK
And all realms are purified into buddha fields.

N v N o o
sy des
DAK GI LU NGAK YI SUM GYI
From my body, speech and mind,

ST v .
ﬂaﬂgNNqa q @%
DULJA SOSO LO YUL DU
Let infinite emanations appear,

qr\m'qr\'«zﬁmgmnaﬁg
GANG LA GANG DUL TRULPE KU
To benefit each of those to be trained,

r\qq'@&xr\nx’qgmr\'ﬁqg
PAK TU MEPAR JUNGWAR SHOK
Every one according to their needs.

~ ~
& ﬁ?’ﬁ'qu' QﬁN AN ’{H%
DORNA KHORDE MALU KUN
May I realize the entirety of samsara and nirvanana

. N [ S 23 L)
NSTARRE A ANEL
GURU NYI DANG YERME CHING

Is your manifestation, Guru, inseparable from you,

ﬁ'ﬂg&'@@'agm'&r\u&g

KU SUM DUDRAL MEPA YI

And by understanding the three kayas to be forever indivisible,

2 ~ v v v '« 'v
i&! N@ NRYN @N %’\ﬂq ﬂﬂ%
NAMKHYEN SANGYE NYUR TOB SHOK
May I swiftly attain the omniscience of buddhahood.
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N&N%ﬁ'ﬂl\!ﬂd'qu’ﬁk\r&m@mg
SEMCHEN SOLWA DEBPAR SHOK
May sentient beings offer their prayers,

v ’A v A ’\‘/ v UV
Fax @ﬁ JNZIN 42&14"%
LAME JINGYI LOB PAR SHOK
May the masters grant their blessings,

Ai 2 \/ v l\ v l\/

| ﬁ& :\"\N %ﬂ %“'\q;ﬂqﬁ

YIDAM NGODRUB TERWAR SHOK
May yidam deities grant attainments,

e N
Nm‘?‘?{]&"’gﬁ\'ﬂ%‘ﬁé’\'ﬂ:ﬂﬂg
KHANDRO LUNGTEN JEPAR SHOK
May dakinis grant predictions,

\/ ’\K . v . . 'V

N a‘RQX$‘\ NIz qxﬁﬂ"g
CHOKYONG BARCHE SALWAR SHOK
May Dharma protectors dispel obstacles,

a ~
NRN gl\! " Bﬁ | ’\x (ﬂ:\@k\f 42.14"0
SANGYE TENPA DAR ZHING GYEPAR SHOK
May the Buddha’s teaching spread and grow,

\ v v v 12 \OA GA v 1\/

INENNY 6% ANy 6ﬁ Qﬁ(ﬁ:\aﬁqxﬂﬂg

SEMCHEN TAMCHE DE ZHING KYIPAR SHOK
May all beings enjoy happiness and well-being,

A v v v '« L7 1\/ v 'V

R ARAEF IS YIRA:

NYIN DANG TSEN DU CHO LA CHOPAR SHOK
May they live out the Dharma day and night,

’ S N S ’ e o
AR RERRVAY SR S AL
RANGZHEN DON NYI LHUN GYI DRUBPAR SHOK

May our own and others” aims be spontaneously accomplished.

. A v . A' ~ . v A
BN ﬂ@ﬁ ’\4'1 (A[2) ’\4" g Q’\Ng
RANGZHIN DAKPE GEWA DI
Through this merit, pure by its very nature,

\/ . 2 7\/ ’\/ v v
RRAXJ f\rﬂ l\ff\’\’\ gﬂ" ﬁN%
KHORWA NGENSONG DONG TRUK NE
Let samsara’s depths, the lower realms, be emptied,

& _F 2 o
ﬁﬁ&éﬁ'ﬁxw:&'ﬂﬁk\fﬂﬁg
SI TSOR LAR YANG MI NE SHING

So no longer we remain in this ocean of existence,



R S ERNCEEE e
CHAMCHIK KU SUM NGON GYUR SHOK

But actualize the three kayas, together — all as one.

. v v An '\ v \/
FURTF T NNRES w-—fr\g
GYALWA KUN GYI SANG CHEN DZO
Great secret treasure of all the buddhas,

CECED R ENEVIEEE
AIANSAAIFHHARS
LAME CHOK GI TENPA DI

Supreme, unsurpassed teaching of Dzogpachenpo,

[N D TS

E ’gf\&!mq 2\ ?ﬂ?qqﬁg

JITAR KHA LA NYISHAR ZHIN
Like a sun rising in the sky,

7 7\/ v . . V\(
FUAINTANA "\X AR
GYALKHAM YONG LA DARGYE SHOK
Shine and spread through the entire world!

"\v\.‘\v.'“"\~ﬁv-. v'v\vc
AN IRAETINRNI RS TG AT TRGRFNe
DAK GI GEWE TSAWA DI DANG GEWE TSAWA ZHENDAK KYANG KYE NE

May this merit and my other roots of virtue grow,

QS A AR QAN ANAN AN Y EAR AR UE HE AR ME AT SAS

AR NALNIRT ALA R VAR LR AL

PALDEN LAME THUGGONG YONGSU DZOGPE YONTEN DANG DENPAR GYUR CHIK
So that I embody all the precious qualities that fulfil the wishes of the perfect master,

NRNFHN NGRS A AT ERFNLUTIRLA NN T HAN WG R P32
PTGV VSR GRGVEARIANAGNIFINRAYSO:
SANGYE KYI TENPA RINPOCHE DAR ZHING GYEPAR JEPE KYEBU TOBDEN DU GYUR CHIK
I possess the power to spread and expand the Buddha'’s precious teachings,

a ~ a a
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KHYENPA DANG TSEWA NUPA SUM TARCHIN NE DZOGPE SANGYE SU GYUR CHIK
I realize ultimate wisdom, love and capacity, and so become perfectly enlightened,

Rfm’?\qméa]q’qﬁmna’&m«%ﬁﬂam'63’@?&':!'%41'qgm'@'@'&éfmm'qamﬁ'@x'@'&?fa'ur\’éqk\mxk\tr«\r

(2N
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DROWA RIG DRUG NA NEPE SEMCHEN TAMCHE KHORWA DUGNGAL GYI GYATSO
LE DRAL TE NYURDU NGONPAR DZOGPAR SANGYE PAR GYUR CHIK

And all sentient beings in the six realms are freed from samsara’s great ocean of suffering, and quickly attain
complete and perfect buddhahood.

LR R R R AR R Rl

This was revealed by Pema Lingpa from the rock shaped like a lion’s head in the medicinal valley of Lhodrak.
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The Prayer that Swiftly Fulfils All Wishes (Sampa Nyur Drubma)
by Longchen Rabjam and Rigdzin Jigme Lingpa

RO SR SO
RaE| AESAINANTHEIFRA A |
EMAHO, TSO U GESAR PEME DONGPO LA

Emaho! In the heart of a blossoming lotus, upon the waters of the lake,

17 v 7oy v Py 17 v 2y v v Av
yddugsdnguey)
KU NGA YESHE LHUN GYI DRUBPE LHA
You are the deity who is the spontaneous presence of the five kayas and wisdoms,

F S . 2
7\4%‘?&% (5| ﬂé'a L EKQEN ﬂ ]
RANGJUNG CHENPO PEMA YABYUM NI
O great, naturally arisen Padma Yabyum

o o ~~ \
3\1m@‘?ﬂqﬁtﬂgﬁmﬂﬂl\!'N'ﬂNN'Q'@'\QN1 ]
KHANDRO TRINPUNG TRIG LA SOLWA DEB
Surrounded by clouds of dakinis — to you we pray:

:wam'@:@'ngnx@{@m’gqm ]
SAMPA NYURDU DRUBPAR JINGYI LOB
Grant your blessing so that all our wishes be quickly fulfilled!

rxm'Rﬁgﬁ'ﬂ%’g&@ﬁ'&g«nﬁr\ua1 1
LE NGEN CHEPE NAMMIN TU KYEPE
As a result of our negative karma, whenever we suffer

R TR SRR A R Reape |
NE DON BARCHO MAK TRUK MUGE SOK

From illness, malevolent spirits (déns) and obstacles, warfare and violence, famine and starvation,

\‘/ v £ v AU« v, v 1\ v A

CARHIFTARFHINNIA] |

KHYO ZHAL DRENPE MOLA ZE JEPE

Then remember your promise that even simply to think of you will immediately dissolve all such suffering —

B SN > N e D
(ﬁ"\i qql\f %Y[\ﬁk\f qa"si 'Y @ﬁ é] ]
ZHALZHE NYING NE KUL LO ORGYEN JE
O Lord of Orgyen, we implore you, from the depths of our hearts,

z:maq'Q'Qxi'nguxéﬁ’@m’gqm ‘
SAMPA NYURDU DRUBPAR JINGYI LOB
Grant your blessing so that all our wishes be quickly fulfilled!

a A
AR F AR A HRAFX AR |
DE DANG TSULTRIM TONG LA GOMPA DANG

To practise devotion, discipline and generosity,
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TOPE GYU DROL TRELYO NGOTSA SHE

To free the mind through hearing the Dharma, and to have dignity, self-control

S £ .. v 1\( . “'\( - '\K

GARSEENG étq« NRETARF] |

SHERAB PUNSUM TSOKPE NOR DUNPO

And discriminating awareness — make these seven noble human qualities

v 2 v Al v, v v 2
s TS TR |
SEMCHEN KUN GYI GYU LA RANG ZHUK NE
Fill the hearts and minds of all sentient beings

N S W S AL CALT
AaibARatabihaa el
JIGTEN DEKYI DENPAR UKJIN DZO
And so bring peace and happiness to the world.

t:w&'m'@:@'@%ﬂ'ﬂ:@{@«"ﬁ’qm ]
SAMPA NYURDU DRUBPAR JINGYI LOB
Grant your blessing so that all our wishes be quickly fulfilled!

L7 v - v . VA' « '\
TRRIRTTIRVSINEA |
GANGLA NE DANG DUGNGAL MINDO KYEN
When oppressed by illness, suffering and unwanted circumstances,

AN A et
AGRARTAF AR FN AN FH AR |
JUNGPO DON DANG GYALPO CHEPA DANG

Falling prey to harm from negative forces and punishment from kings and leaders,

[N
N FARE TG UK AYRARAN L EN] |
ME CHU CHENZEN LAMTRANG JIGPA CHE
Threatened by fire, water, vicious animals, and journeys of great danger,

%’&ws\xax’q@q&’m&'ﬂﬁ&'ﬁq&ﬂﬂ 1
TSE YI PATAR TUKPE NEKAB KUN

When this life is spent and death arrives — at these times

a:w ’f\f\"’\\'k\! ﬂ"@ﬁ’g&l EAESAY x ‘
KYAB DANG RESA ZHENDU MACHIPE
We have nowhere to turn to except to you!

v\ . v‘\ v &2 U\Ki v\
VAN ANTINGIE] |
THUGJE ZUNG SHIG GURU ORGYEN JE

Care for us with your great compassion, O great Orgyen Guru:

m\m'n'@X’@'fzgﬂ'ﬂx@q@w‘gmm I
SAMPA NYURDU DRUBPAR JINGYI LOB
Grant your blessing so that all our wishes be quickly fulfilled!
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A R Ry R A R AR ARG IR GH A AN R GH IV 2=G

This prayer should be kept in the hearts of all those with faith, who wish to benefit the land of Tibet, pacify illness, prevent
famine and border invasions, and contribute to the welfare of the teachings and beings.

A aa ¥ A A A A A ~ N Faa & A a_ a8 A A a_.a
DAY 'f‘{’\"{'g"q'ﬁk'ﬂ ’{lﬁ&' %"Cﬂqéﬂ'ﬂq'&l mq"-‘{{]'&':\"}ﬂ]'ﬂ'QQ'ﬁN 'ERI"'ﬁ'@'&!éﬂi'ﬁﬁ'gﬁﬂ'&l ﬁ'ﬂ ﬁ'mm'@'&q&" ﬁ@ﬁ’{lﬁ&[ @ﬁﬂ"‘éﬂ 'ﬂ"\ﬂ"‘{éﬁ'
REANRAFPRRE BANYREF ZRN35 ] |

The first stanza is taken from the verses of praise in ‘“The Infinite Cloud Banks of Profound Meaning’ (Zabdén Gyatsd

Trinpung), the ‘background teachings’ to the omniscient Longchenpa’s Khandro Yangtik, and the later verses are the blessed
vajra words of the second omniscient one, Rigdzin Jigme Lingpa.



~ A~ ~
o] jaRaEaRra R E s aga|
A Prayer of Aspiration for the Copper-Coloured Mountain of Glory
by Diidjom Rinpoche

SV N Y
NRNGNTFTRTINRAT S| |
SANGYE KUN GYI NGOWO KADRINCHEN

Heart of all buddhas, compassionate one,

R > N afin Sy o

& Ha e A BT RATN] |
ORGYEN RINPOCHE LA SOLWA DEB
Orgyen Rinpoche, I call on you and pray:

VA 1\ 2 AA' v v v ]
5G] 3 AARYRIFI&AA] |
NAMZHIK TSE DI NANGWA NUB MATAK
The very instant the perceptions of this life fade away,

1\/ v 1\1 1A iﬁ 1\/
«n 3Ry R85 PaEan |
PEMA O DU KYEWAR JINGYI LOB
Bless me, with your grace, to be born in your paradise of Lotus Light!

(%N'ma'w@ﬂwmga'@m]'a‘{q@'agqm'gm'&'ﬁm’{imim

Jigdral Yeshe Dorje wrote this for Aché Yangdzom's recitation.

Prayer for the Longevity of the Dharma and Its Holders

v \v v Av v A ”.
HETRRITFTRTTRAN
PEN DE JUNG WE NE CHIG PU
May the sole source of benefit and happiness,

v 2 1“ 2 12 v 12
[REARE R AR
TEN PA YUN RING NE PA DANG
the Buddha’s Teachings, remain for a long time, and

QNG AES AR T TR

B AR AR AR

TEN PA DZIN PE KYE BU NAM

May the victory banner of the lives of the Noble Ones,

IS GUREGUHAGRS |
KU TSE GYALTSEN TEN GYUR CHIG

the holders of the Teachings, remain firm.
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Prayer for the Long Life of the Teachers

1q%q'&ﬁ'qﬁm'gf\'a'&!a’qqmﬁﬁqgﬂ
TEN PE PAL GYUR LA ME ZHAB PE TEN
May the lotus feet of the guru who glorifies the Teachings be firm.

NGRS NN AN N NELRAEA

R AR AN

TEN DZIN KYE BUSA TENG YONG LA KHYAB

May the Noble Ones who hold the Teachings encompass the earth.

aa ~
NQ%'ﬁ'Q‘?'gﬁ'Qﬁﬂ"'&R‘?ﬂr\"’\Sf\ﬂ @N‘
TEN PE JIN DAK NGA TANG JOR PA GYE
May the prosperity and dominion of the patrons of the Teachings increase, and

v v vA 2 v ﬁv vﬁ 'V
[AFGVARRTAANNAIT NG
TEN PA YUN RING NE PE TRASHI SHOG

May the Teachings auspiciously remain for a long time.

Prayer for the Lamas

‘a’&’a’m&ik\!'qER’QR’E‘EN"Q'RE\QN]
LAMA KU KHAM ZANG WAR SOL WA DEB
1 pray that the lama has excellent health.

\/ v b v\ v“ . il \‘/ ’. £) >
RERN! ﬁ IR QXN RAIN]
CHOG TU KU TSE RING WAR SOL WA DEB
I pray that the lama has excellent long life.

o a ~
‘EQWNN"\X'ﬂR’@N"JxE‘NN'Q'q%‘QN]
THRIN LE DAR ZHING GYE PAR SOL WA DEB
I pray that their enlightened activities flourish greatly.

a A_S_
[FRARAFUTRAUTIFINZAN]| ]
LAMA DANG DREL WA ME PAR JIN GYI LOB
May we be blessed to be inseparable from the lama.
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Prayer for the Preservation of the Nyingma Lineage

RRSSED FUERAK LR
DO NGAK CHO TSUL TSANG LA MA NOR WA
May the Dharma of Sutra and Tantra, complete and unerring,

o A A QA
‘&m«'ﬂ&g@q%&mﬂ 'Géﬁ'ﬁgﬁ'm@ﬁm}
KHE SHING DRUB NYE RIGDZIN GYU PE SOL

the tradition of the Vidyadhara lineage of those endowed with learning and realization, and

\/
‘%q'Q%'ﬁ'%fﬁﬂ'ﬂﬂxﬁﬂﬂ'ﬁ'Qngqa‘
TUB TEN NYING PO SANG NGAK NGA GYUR WE
the essence of the Buddha's teachings, the secret Mantrayana Early Translation School,

v v, > . v, iﬁ v v vR
[RYFRARAHN RENFRER g |
TEN PA PEL GYE DZAM LING KHYAB GYUR CHIG

increase and spread throughout the world.

& x,
3\'"’45{'“&\"«1 ]
By Mipham

Prayer for the Preservation of the Diidjom Lineage

P VT
[RARRR AN Y AYREAN R D]
PEME RING LUK NGA GYUR DZOG PA CHE

Padmasambhava’s tradition is the Early Translation Great Perfection School, and

P e o 2\ Sty g Sppp Y

AN ﬁi %quﬂ’\§ QQ’W‘?R&N ]

NGE DON NYING PO SHING TA DUDJOM LING
Diidjom Lingpa is the chariot of the essential true meaning.

v“v v = . . 'A v A'
[ARA /AL YFHIRIZ|
GANG GI ZAB TER TEN PA SI THA WAR

May his profound treasure doctrine, until the end of cyclic existence,

]& '%q 9 "\ ’\f\'ﬁq N a“éﬁgx %ﬂ I
MI NUP SHE DANG DRUB PE DZIN GYUR CHIG
Be maintained without waning through study and practice.

PN & QAo ~,
s Ry AR EF AR ARG |
This is by Khyentse Nyugu, holder of the family name, son of Diidjom Lingpa.



May the master and students never part but remain together as a gathering

¥ RAE X agarusdaEas
1 SN
PON LOP MI DREL LHEN CHIK TSOK

May the master and students never part [but remain] together as a gathering!

V\ VR’ v 1“ v
B XN RGRY GRIES|
KU TSE MI GYUR SA ZHING TEN
May their lives be unchanging, solid and firm!

A A [N
ﬁ'ﬂﬂ&'ﬂﬁ«'«'@'&'&ﬂ
JA ZANG ZHE TRO GYUN MI CHE

May [the provisions of] tea and wholesome foods be uninerrupted,

A v U\K v N ” iﬁ UV

PAREAGEERAE T

KYI LA CHO PEL TRA SHI SHOK

And may there be the auspiciousness of both happiness and the doctrine spreading [far and wide]!

Prayer for the World

OA GAO 2 v 2} Ai 2
|REX IRY R YRR AT G|
DZAM LING CHI DANG YUL KHAM DI DAK TU
At this very moment for the peoples and nations of the earth,

FaaEs Ny ayar & & g
s g A
NE MUK TSHON SOG DUK NGEL MING MI DRAG
May not even the names disease, famine, war, and suffering be heard.

Faus RNRENN RUAATTARR AR
|ENEH NIV ANAAIRARY 24|
CHO DEN SO NAM PAL JOR GONG DU PEL

But rather, may pure conduct, merit, wealth, and prosperity increase,

R AN AR K A e
[FQRTATRANANIGEATAT
TAG TU TASHI DE LEG PUN TSHOG SHOG
And may supreme good fortune and well-being always arise.

gt |
By Jnana
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Prayer for the Great Nyingma Tradition

'\‘, vv 2 VA v, v\
‘&Imﬁ ﬁq BN ﬂ"ﬁ,ﬂ ECN ‘EIF]N 5‘
KEN LOB CHO SUM RING LUG CHE
May the great tradition of Khenpo Shantarakshita, Lobpon Padmasambhava, and Dharma King Trisong Deutsen

[2N N
mé&g&'&’qg&'@nnxmm]
DZAM LING SA SUM KHYAB PAR PEL

Increase and spread throughout the three realm world.

i EASN AN
DRO DU CHOG SUM NANG WA DANG
May the appearance of the three jewels and the mindstreams of beings,

Av . v . \v\ ’V
[FIARYM AR
MI DREL DU SUM GE LEK SHOG

Remain inseparable and bring sublime well-being throughout the three times.

£33N |
By Jnana

Aspiration Prayer

[ERIRE R REREE X ER §N|
KUN ZANG DORJE CHANG CHEN MEN CHE NE

From Great Vajradhara Samantabhadra down to

A v\ v v Ai v v v UA
]5§&>§gqa§,&&§aﬁ@]

DRIN CHEN TSA WE LAMA MEN CHE KYI
The very kind root guru

R ’\i %gﬁ N ﬂRQ?Q ol
DRO WE DON DU MON LAM GANG TAB PA
Who planted aspiration prayers for the benefit of migrators,

\i . v K2 iﬁ v ”. iv
ARABSASARMRAE A
DE DAG TAM CHE DAG GI DRUB PAR SHOG
May we accomplish everything just like them.



Closing Aspiration Prayers

v v v Av v\ 2 22 v“ .
AR gggmaém QEE SR
PALDEN LA ME KU TSE RAP TEN CHING

Let the lives of the glorious masters be forever secure and firm,

aa o
S %‘ §u Q'gﬁ'ﬂ AR RARIRATRAN] |

TENPE JIN DAK NGA TANG DAR WA Y1

Let the prosperity, power and standing of the sponsors of the teachings grow,

LS DA A
ANY :\ & '%q 'ﬁ?'g‘?ﬂg"\f N éﬁq a’\N X
CHO SI MI NUP NOR BU GYEL TSEN DRENG

Let the resources of the Dharma and of our world never wane, and may this jewelled victory banner fly forever,

AR S SN .\
ESES FUFURANYFUHNGTEA|
TSO KYE GYELWE TEN PA GYE GYUR CHIK
So the teaching of the lotus-born buddha spreads far and wide, and remains for ages to come!

s\t'ﬂ&iﬂ"'ﬂ%&'ﬂ"gﬁqgﬁ@«'ﬁﬁm&m«ﬁm'@@:ﬂ&ﬁ] 1

Extracted from the Tengyé Monlam by Mipham Jamyang Namgyal Gyatso.

Bodhicitta Aspiration Prayer

Ry S g Y ptin
[SRGT NN ASBA) 2 NS
CHANG CHUB SEM CHOG RINPOCHE
The precious bodhicitta

’\ . 'A'\ v ’A
]5\1 aﬂ | ﬁaﬂ gﬁﬁ“‘
MA KYE PA NI KYE GYUR CHIG
Where it has not been born, may it be born!

@N’ﬂ’@a\wn’s}r\nxw{]
KYE PA NYAM PA ME PAR YANG
Where born, may the experience of it never decline

g v 1\/ o Y . 1\(
[REVARYRAAR=RAT

GONG NE GONG DU PEL WAR SHOG
But increase further and further.

56



57

] FEE AR iarades
Diisum Sangye

The Prayer in Six Vajra Lines
a revelation of Chokgyur Dechen Lingpa

S > Y et~
QN'Q"ﬁﬂ'NRN @N 4\15@ N'dg
DU SUM SANGYE GURU RINPOCHE
Embodiment of buddhas of past, present and future, Guru Rinpoche;

~ NN LAFS
ﬁRN '%q uﬁq ’\ﬂ" ] ﬁ'q '&ﬁ"\f q’q SN
NGODRUB KUN DAK DEWA CHENPO ZHYAB
Master of all siddhis, Guru of Great Bliss;

\‘/
QX $ﬁ){ﬁ&’ AR 3’\ q@“’iﬂ REAS
BARCHE KUN SEL DUDUL DRAGPO TSAL
Dispeller of all obstacles, Wrathful Subjugator of Maras;

A~ AT A 7
4‘]&"4'R!'R%ﬂ&'&'@ﬁ'@k\f’qa‘l'@'ﬂ"k\wg
SOLWA DEB SO JINGYI LAB TU SOL

To you I pray: inspire me with your blessing,

o a a

@'ﬁ?’ﬂNR’Q@Q?%’\'@"Q 'ﬁ&'g

CHI NANG SANGWE BARCHE ZHYIWA DANG

So that outer, inner and secret obstacles are dispelled

a A& A
ISINEARS| gﬁ@}\f 'ng SEY Sﬁ@k\f 'éq N
SAMPA LHUN GYI DRUBPAR JINGYI LOB
And all my aspirations are spontaneously fulfilled.

sropdndy ey

OM AH HUNG BENZRA GURU PEMA SIDDHI HUNG

(%N'ﬂ"6’(@@'3@5@"g’(ﬂ%’%ﬁ'}?}Rﬂ&'&ﬁ%ﬁ'ﬂﬁ&'ﬂﬂ'a'ﬂNN'@X’SE]'i'iﬁ'%ﬁ'R!%’ﬂ"&'f\!'ﬂN'gﬁ'iR&!'K!aﬁk\!'QQN@'E]Z\TN"?%QN'q%'gf\éﬁ'éﬂ&'
‘Eﬁ'@'%‘W"@ﬁé“m%ﬁﬂ%«"""‘g"“‘%‘“‘ |

Discovered by the great terma-revealer Chokgyur Dechen Lingpa, from the right-hand side of the Sengchen Namdrag rock on

Mount Rinchen Tsekpa, ‘The Pile of Jewels’. Because the blessing of this prayer, one intended for this present time, is so
immense, it should be treasured by all as their daily practice.



Prayer of the Three Vajra States

v 'A . v L] v« . Av .
‘ﬁ?’_{]ﬂk\f Xﬂ ﬂﬁ&l % %ﬂ"k\f N a‘? RR]
NANG DRAG RIG SUM LHA NGAG CHO KU NGANG

Since the state of deity, mantra, and dharmakaya are none other than appearance, sound, and awareness, and

‘ﬁ’ﬁ&'&;ﬁ«"fmuxr}@&mmm'qm
KU DANG YESHE ROL PAR JAM LE PE
the infinite display of the kayas and wisdoms,

. . P Ve G g 2N [ N
‘Eq ﬂNR&"\T qs/f\éﬁ (N(2 %NN a\lq ”\q
ZAB SANG NAL JOR CHEN PO NYAM LEN LA
in the practice of the profound and secret Great Yoga,

\ v\ v, vﬁv‘\ v\ vvv A vv
[ASRSAFIN T IAARRARIA T |
YER ME THUG KYI THIGLER RO CHIG SHOG

may that be inseparable from the one taste within the bindu of enlightened mind.

%N'agx'&{{'émﬁwu‘ﬂ 1

By Gyurmé Dorje (Vidyadhara Terdag Lingpa).
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The Prayer in Seven Chapters — Le’u Diinma

59



| mi\’w'R§QN'GEQ'Q§§'&'Q§N'm'q@qmi\ﬁ 1
The Abbreviated Prayer in Seven Chapters (Le'u Diinma)
revealed by Nyang Ral Nyima Ozer

N AC

(G 5%

EMAHO

Emaho: O wonder!

o ~

g 4’, ‘NRANAN 'g& ‘&N ﬁﬂﬁ@‘q IR

TOKME SANGYE CHOKU KUNTUZANG

The primordial buddha, the dharmakaya Samantabhadra,

@‘7\1 BN REIS/AN :\@0\1 RRIAARY gﬁgﬂ«%
GYALWA RABJAM KYILKHOR LONGCHO DZOG
The infinite buddhas in the mandalas of the sambhogakaya,

5N
ﬂ?ﬂ'ﬂ:@%ﬂ'ﬂ:ﬂ@?gmﬂqﬁg
GANG LA GANG DUL GAR GYUR TRULPE KU
Nirmanakaya manifestations, who appear in every kind of form, to tame each in their own way:

. B S S oSN - G s
o ISR G 23
KU SUM YERME ORGYEN RINPOCHE
Orgyen Rinpoche, you are the three kayas, in one —

- P S, o RN AR D
4']4\1"4 g QﬁQN N gﬂ"l\! EN gﬁ N 4']3“"&1%
SOLWA DEB SO THUGJE CHEN GYI ZIG
To you we pray! Look on us with compassionate eyes!

A v A v« VA -, v A' 2 1«

Sﬂ N éqk\f ﬂﬂ QXRRIAUAX 1§ RN

JINGYI LOB SHIG THARPE LAM NA DRONG

Inspire us with your blessing! Guide us on the path to liberation!

1§R'q'&aa’wm'«tmgmﬁfﬁmﬂ&f\g
NANGWA TAYE SANGYE OPAKME
Amitabha, Buddha of Boundless Light,

REA“ %%ﬁq = %ﬂ TN ﬁﬁaﬁr\k\l ﬂ] %4“ N
JIGTEN WANGCHUK JAM GON CHENREZIG
Avalokiteshvara, lord of the world and lord of love,

a N NEA . D
r\@muma’ﬂé NEARERY IS
KYILKHOR TSOWO TRAKTUNG HERUKA
Wrathful heruka, who is chief of the mandala:
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KUN GYI DAKNYI ORGYEN RINPOCHE
Orgyen Rinpoche, you embody them all —
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SOLWA DEB SO THUGJE CHEN GYI ZIG

To you we pray! Look on us with compassionate eyes!
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JINGYI LOB SHIG THARPE LAM NA DRONG

Inspire us with your blessing! Guide us on the path to liberation!
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DHANAKOSHA PEME BUB SU TRUNG

Born in the lotus blossom on Dhanakosha lake,
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ORGYEN CHO KYI GYALPO GYALSI DZE

You ruled the realm as the Dharma King of Orgyen,
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NGAL GYI MA GO DRIME TRULPE KU

Unstained by ordinary birth, immaculate nirmanakaya:
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SI SUM TSUNGME ORGYEN RINPOCHE

Orgyen Rinpoche, without equal in all three worlds of existence —
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SOLWA DEB SO THUGJE CHEN GYI ZIG

To you we pray! Look on us with compassionate eyes!
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JINGYI LOB SHIG THARPE LAM NA DRONG

Inspire us with your blessing! Guide us on the path to liberation!
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LAB JANG TARCHIN DZAMLING KHEPE CHOK
Completing your studies, you were supreme among the learned of the world;
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TULZHUK TARCHIN MAMO DREN DU KOL

Completing your yogic practice, you made the mamos your servants;
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DRUBPA TARCHIN NANGSI WANG DU DU

Completing your sadhana practice, you brought all appearance and existence under your control:
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TAMCHE KHYENPA ORGYEN RINPOCHE

Orgyen Rinpoche, omniscient one —
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SOLWA DEB SO THUGJE CHEN GYI ZIG

To you we pray! Look on us with compassionate eyes!
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JINGYI LOB SHIG THARPE LAM NA DRONG

Inspire us with your blessing! Guide us on the path to liberation!
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BOYUL U SU LHASIN DAM LATAK

In central Tibet, you bound gods and spirits under oath,
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NGADAK GYALPO GONGPA DZOGPAR DZE
You fulfilled all the intentions of the King,
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KALDEN MALU RIGDZIN SA LA KO

Every single one of the fortunate disciples, you set upon the levels of vidyadharas:
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DROWE DREN CHOK ORGYEN RINPOCHE
Orgyen Rinpoche, supreme guide for living beings —
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SOLWA DEB SO THUGJE CHEN GYI ZIG

To you we pray! Look on us with compassionate eyes!
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JINGYI LOB SHIG THARPE LAM NA DRONG

Inspire us with your blessing! Guide us on the path to liberation!
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LECHEN DONDU ZABTER BUMTRAK BE
For those with the karmic connection, you concealed a hundred thousand profound termas;
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NGONSUM JIZHIN CHIRAB LUNGTEN DZE

You made prophecies about future generations, as clear as if they were happening today;
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DRALME THUGJE KYONGWAR ZHAL GYI ZHE
You promised to care for us with your compassion, and without ever parting:
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DU SUM KUNKHYEN ORGYEN RINPOCHE
Orgyen Rinpoche, you who know past, present and future —
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SOLWA DEB SO THUGJE CHEN GYI ZIG

To you we pray! Look on us with compassionate eyes!
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JINGYI LOB SHIG THARPE LAM NA DRONG

Inspire us with your blessing! Guide us on the path to liberation!
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DI NE NGAYAB PEME LING DU DRO
“From here I shall go to Ngayab Pemé Ling,
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TSE CHU JUNG RE BO DU ONG NGO SUNG

But when every tenth day comes”, you said, “I shall return.”
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NYIKME SEMCHEN MO DUNG TSEWACHEN

With your love for sentient beings of this degenerate age, who look to you with devotion and yearning,
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DROWE KYAB GON ORGYEN RINPOCHE
Orgyen Rinpoche, protector and refuge of all living beings
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SOLWA DEB SO THUGJE CHEN GYI ZIG

To you we pray! Look on us with compassionate eyes!
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JINGYI LOB SHIG THARPE LAM NA DRONG

Inspire us with your blessing! Guide us on the path to liberation!
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CHIME DORJE TABU GOPANG NYE
You have attained the vajra-like state of immortality,
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LHONUB DUKPA SINPO KHA NON DZE

You subjugate the ferocious rakshasas in the south-west,
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GYALWA ZHEN LE THUGJE NGOTSAR CHE
Your compassion more amazing than any other buddha:
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DRO KUN KYAB CHIK ORGYEN RINPOCHE
Orgyen Rinpoche, sole refuge of all living beings —
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SOLWA DEB SO THUGJE CHEN GYI ZIG

To you we pray! Look on us with compassionate eyes!
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JINGYI LOB SHIG THARPE LAM NA DRONG

Inspire us with your blessing! Guide us on the path to liberation!
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DI NE ZUNG TE THARPA MATOB BAR

From now, till we have attained liberation,
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RESE KYABNE ZHEN NA MACHIPE
We have no other hope, no other source of refuge, but you.
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YENGME THUGJE CHEN GYI DAK LA ZIG

Don'’t ever turn away, but look on us with your eyes full of compassion,
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CHOK DANG TUNMONG NGODRUB DAK LA TSOL
Grant us attainments, ordinary and supreme,
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KADAK RIGPE NGOWO TONG NE KYANG

Bless us to realize the primordial purity, the essence of rigpa,
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NYURDU KHYERANG TABUR JINGYI LOB
And then become, swiftly, just like you!
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Samaya Gya Gya Gya
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This brief Prayer in Seven Chapters was concealed by Guru Rinpoche in the Kham Sum Zang Khang Ling at the summit of the

temple in Samyé. Later it was discovered as a terma by the Lord Nyang Ralpachen.
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Le'u Diinma — Chapter 1: The Prayer to the Three Kaya Guru

The Prayer in Seven Chapters to Padmakara, the Second Buddha
The terma of Tulku Zangpo Dragpa and Rigdzin Gédem Chen

The first chapter from The Prayer in Seven Chapters (le'u bdun ma), is the Prayer to the
Three-Kaya Guru, supplemented by supplications to the other masters of the lineage.
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Homage to the Guru!
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It was in the twelfth month of the male Fire Horse year (766), when a huge tsok feast was offered at Glorious Samyé monastery.
Five disciples — the bhikshu Namkhé Nyingpo, the king Trisong Detsen, the dakini Yeshé Tsogyal, Nanam Dorje Diidjom,

and the prince Mutri Tsenpo — performed prostrations and circumambulated the great lotus-born master Padmasambhava, and
offered him a mandala of jewels. They then made this request:
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“O great master! In every one of the teachings of the secret mantras you have given, you have stated that keeping the samaya
vows is of vital importance. And among these vows, you have said that to pray to the master is the most important of all. Since
that is the case, both for ourselves and for future generations, we request you, who are a buddha: please teach us a prayer that we
can say in the morning and the evening, few in words and concise in meaning, a prayer that will inspire vivid faith and delight,

infuse us with a powerful blessing, and, when ordinary people, not gifted with great intelligence, use its words as an urgent plea,
will invoke the wisdom mind of the deities of the Secret Mantrayana, and cause the blessing of you, the guru, to enter into us.”
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The great master replied:
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“Listen, you fortunate ones of Tibet! How rare it is for this Secret Mantrayana even to appear at all! When the previous buddha,
the Great Guardian of Light, turned the wheel of Dharma, he did not teach this secret mantra Vajrayana. Eight hundred and
forty million buddhas have not taught it, and nor will the buddhas of the future teach it. Why not? Because those who live at that
time are not suitable to receive it. Long ago, during the very first kalpa, called ‘The Kalpa of the Complete Array’, in the teaching
of a buddha called Once-Come-King, the secret mantra teachings were widely proclaimed. Now too, the secret mantras have
appeared in the teaching of the present buddha, ‘the sage of the Shakyas’, Shakyamuni. Ten million kalpas from now, in a kalpa
called 'Array of Flowers', the buddha Mafijushri will come, and just like me, he will reveal the secret mantras on a vast scale.

The reason that these teachings appear in these three kalpas alone is because the beings alive then are suitable recipients.
At no other time apart from these three kalpas will the secret mantra teachings appear.
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“Therefore, now that this teaching is present, you who have obtained a free and well-favoured human body and who have
embarked on the practice of the secret mantras, must not fall under the influence of laziness and apathy. Now you have to
possess, in their entirety, the ‘four requirements’ for practising the secret mantras. If they are not complete, the samaya will be
impaired, and you will definitely wander in samsara, and you will definitely fall into lower rebirths. Why is this? Because not one

of the buddhas of past, present and future teach that enlightenment can be realized by indulging in destructive emotions just as
they are, unchanged.
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“The four requirements are these:

— First, you require the instruction for cutting forcefully through the entanglements and attachment that make you slip into

ordinary ways of body, speech and mind.

— Second, when the five poisons of the destructive emotions are extremely turbulent, you require the instruction on knowing

how these five poisons can be liberated in themselves.

— Third, when you fall under the influence of busyness and distraction, you require the instruction on recognizing expectation

and fear as the obstacles.
— Fourth, to keep the samaya vows pure, you require the key instruction that is like an archer steadily drawing his bow.

Dergire . N D A E 21T D N A R S - PP - Xio 2T A b NS, 2 ¥ Jilt of
Jusasagan PR ey R ATy g drgraxiagas quhrgrasggyRage s Jiafvsaniyagadi=t;
“Furthermore, the Secret Mantrayana is like the udumbara flower, which hardly ever appears, and even when it does, it does not
last long. This is because beings are not suitable recipients for these teachings.
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“Now, you all, with the king at your head, listen well! Once you have obtained a free and well-favoured human body during a
time when the Buddha'’s teaching flourishes, and once you have set out on the path of the secret mantras, if you wish to attain
enlightenment in this life, you must keep the root and branch samayas pure. This is absolutely vital. If not, you would be like a
person who goes looking for a healing medicine, and finds instead a deadly poison, lethal to the touch. To keep the samaya, you
need devotion, diligence and discriminating awareness, all three. Without devotion, you are not a suitable candidate for the

Secret Mantrayana. Without exertion, you will slide back into ordinary experience, a lazy, indolent person. Without
discriminating awareness, you will not know how to distinguish between the profound view and action of the Secret Mantrayana.
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“The secret mantra teachings have come for the benefit of those beings who have devotion and faith. So recognize this master
who teaches you the secret mantras as actually the Buddha in person, and recite this prayer:
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EMAHO, TRODRAL CHO KYI YING KYI ZHINGKHAM SU

Emaho: O wonder! In the pure realm of the dharmadhatu, of natural simplicity,
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CHONYI DU SUM KYE GAK MEPE NGANG

Within the intrinsic nature of reality, forever unborn, unceasing throughout the whole of time,
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JADRAL LHUN DZO DEWA CHENPO KU
You dwell, as the body of great bliss, free from activity, spontaneously perfect,
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NAMKHA ZHINDU THUGJE CHOKRI ME

Your compassion impartial and unbiased, like the sky:
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LAMA CHO KYI KU LA SOLWA DEB
Dharmakaya Lama, to you we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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DECHEN LHUN GYI DRUBPE ZHINGKHAM SU
In the pure realm of Great Bliss, spontaneously present,
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KU SUNG THUG DANG YONTEN THRINLE KYI

Dwells the embodiment of all sugatas, with the five wisdoms
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YESHE NGADEN DEWAR SHEGPE KU

Of body, speech, mind, qualities, and enlightened action,
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THUGJE JEDRAG NATSOK SOSOR TON

Appearing to different beings in all kinds of compassionate forms,
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LAMA LONGCHO DZOG KU LA SOLWA DEB
Sambhogakaya Lama, to you we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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MIJE JIGTEN DAGPE ZHINGKHAM SU

Into this pure realm of our world of Endurance,
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THUGJE CHENPO DROWE DON LA JON
Out of your great compassion, you have come, to bring benefit to beings,
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GANG LA GANG DUL TAB KYI DRO DON DZE
Skilfully helping them by taming each according to their needs,
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Throughout the whole span of past, future, and present,
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LAMA TRULPE KU LA SOLWA DEB
Nirmanakaya Lama, to you we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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The Lineage Prayer
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CHOKU KUNTUZANGPO LA SOLWA DEB
We pray to the dharmakaya, Samantabhadra,
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LONGKU GYALWA RIG NGA LA SOLWA DEB

We pray to the sambhogakaya buddhas of the five families,
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TULKU RIG SUM GONPO LA SOLWA DEB
We pray to the nirmanakaya lords Mafjushri, Avalokiteshvara and Vajrapani,
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YANGTRUL GARAB DORJE LA SOLWA DEB
We pray to their emanation Garab Dorjé¢,
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LOBPON JAMPAL SHENYEN LA SOLWA DEB
We pray to the master Mafijushrimitra,
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RIGDZIN SHRI SINGHA LA SOLWA DEB
We pray to the vidyadhara Shri Simha,
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PENCHEN BIMAMITRA LA SOLWA DEB
We pray to the great scholar Vimalamitra,
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GYALSE PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
We pray to the bodhisattva Padmasambhava,
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CHOGYAL TRISONG DETSEN LA SOLWA DEB
We pray to the Dharma King Trisong Detsen,
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KHANDRO YESHE TSOGYAL LA SOLWA DEB
We pray to the dakini Yeshé Tsogyal,
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GELONG NAMKHE NYINGPO LA SOLWA DEB
We pray to the bhikshu Namkhé Nyingpo,
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NANAM DORJE DUDJOM LA SOLWA DEB
We pray to Nanam Dorje Diidjom,
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LHASE MUTRI TSENPO LA SOLWA DEB
We pray to prince Mutri Tsenpo,
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TULKU ZANGPO DRAGPA LA SOLWA DEB
We pray to tulku Zangpo Dragpa,
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RIGDZIN NGODRUB GYALTSEN LA SOLWA DEB
We pray to the vidyadhara Ngodrub Gyaltsen,
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KUNPANG DONYO GYALTSEN LA SOLWA DEB
We pray to the renunciate Dényé Gyaltsen,
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GYUDZIN SONAM CHOKZANG LA SOLWA DEB
We pray to the lineage holder Sénam Chokzang,

D AN T AR A S B
IR &:ﬂ ﬂ?%’f\@‘ﬂ A 4']4\1"4 RRARN] |
DRUBCHEN THANGTONG GYALPO LA SOLWA DEB
We pray to the great siddha Thangtong Gyalpo,
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TSUNGME NGODRUB PALDEN LA SOLWA DEB
We pray to the incomparable Ngsdrub Palden,
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DRINCHEN KUNGA ZANGPO LA SOLWA DEB
We pray to the compassionate Kunga Zangpo,
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MINGYUR LETRO LINGPA LA SOLWA DEB
We pray to Mingyur Letro Lingpa,
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GYALWANG RINCHEN PUNTSOK LA SOLWA DEB
We pray to Gyalwang Rinchen Phuntsok,
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TULKU NAMKHA GYAJIN LA SOLWA DEB
We pray to tulku Namkha Gyajin,
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KHEDRUB DONGAK TENDZIN LA SOLWA DEB
We pray to the learned siddha Dongak Tendzin,
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RIGDZIN THRINLE LHUNDRUB LA SOLWA DEB
We pray to the vidyadhara Thrinlé Lhundrub,
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CHOGYAL TERDAK LINGPA LA SOLWA DEB
We pray to the king of Dharma, Terdak Lingpa,
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DUSUM TSAGYU LAMA LA SOLWA DEB

We pray to all the root and lineage masters of past, present and future,
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DRINCHEN TSAWE LAMA LA SOLWA DEB

We pray to our root lama, in all his kindness and compassion,
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YIDAM DRUBCHEN KAGYE LA SOLWA DEB
We pray to the yidam deities of the great Kagyé sadhanas,
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MAMO KHANDRO LHATSOK LA SOLWA DEB
We pray to the throngs of mamos and dakinis,
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CHOKYONG MAGON CHAMDRAL LA SOLWA DEB

We pray to the Dharma protectors Ekajati, Mahakala, Za Rahula and Dorjé Legpa.
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DI CHI BARDO SUM DU JINGYI LOB
Inspire us with your blessings in this life, the next and the bardo state,
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KHORWA DUGNGAL GYI GYATSO LE DRAL DU SOL

Release us fI‘OIII samsara’s ocean Of suffering,
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KYEME NYINGPO LONPAR JINGYI LOB

Inspire us with your blessings to arrive at our unborn, enlightened nature,
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CHOK DANG TUNMONG NGODRUB TSAL DU SOL
And grant us the siddhis, ordinary and supreme!
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The Guru concluded: “Recite this prayer continuously, without any interruption.”
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Le'u Diinma — Chapter 2: The Prayer Requested by King Tri Songdetsen

The second chapter from The Prayer in Seven Chapters, given to King Tri Songdetsen,
is to be recited in the evening, the time of wrath.
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Then the king, Tri Songdetsen, made this request:
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“O great master! For me and for those in the future who have devotion, I request you to grant us a prayer to recite in the
morning and the evening, that will grant the blessings of all the sugatas of past, present and future; that will remove the obstacles
for this life; and that in the next life will confer the supreme siddhi of mahamudra.”

x Rmar YR Ay PSR o > S S X<
NCRGERECHIE ST B ERES NER S RN N
The Guru replied: “Great king! Listen well!”
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EMAHO, SANGYE TENPA MEJUNG SAMYE LA
Emaho: O wonder! In the teachings of the buddhas, extraordinary and beyond conception,
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KHYEPAR PAKPE TENPA NAM SUM JON
The especially sublime teaching will be revealed three times.
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SANGYE SHAKYA TUBPE ZHINGKHAM DIR
Now, here in the realm of the Buddha Shakyamuni
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SANG NGAK DORJE TEKPE TENPA JON

This teaching of the Secret Mantrayana has come:
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TENPA RINPOCHE LA SOLWA DEB

To this precious teaching, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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OGMIN LHUN GYI DRUBPE PODRANG DU

In the palace of Akanishtha, spontaneously perfect,
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DU SUM DEWAR SHEGPE GONGPA YI
The sugatas of the three times, in their wisdom, saw
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MATRAM RUDRA KAGO LOKPA LE
How Matram Rudra betrayed their commands,
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DRO DRUG SEMCHEN DUGNGAL NYAMTAK ZIG
Tormenting the beings of the six realms with suffering.

ANAT ~7 A
gq&’g’r\'&é%ﬁm'qkwn'az\t:wg
THUGJE NGOTSAR CHEN LA SOLWA DEB

To those with wondrous compassion, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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In the sacred palace of Alakavati
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DEZHIN SHEGPA TAMCHE KADRO DZE
The tathagatas all consulted and determined,
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ZHI GYE WANG DRAG THRINLE NAM ZHI YI

Through the four enlightened activities — pacifying, increasing, magnetizing and subjugating,
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LOKPA DU KYI TENPA DULWAR DZE

To put an end to the teachings of this perverse and evil demon.
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DU SUM DESHEG NAM LA SOLWA DEB

To the sugatas of past, present and future, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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RIWO MALAYA NAMCHAK BARWE TSER

On Mount Malaya’s blazing peak of meteoric iron,
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DUPO MATRAM RUDRA DRAGPO DRAL
You wrathfully liberated the demon Matram Rudra,
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SINMO MA TSOK NAM LA JORWA DZE
And united with the hordes of rakshasis.
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SANG NGAK TENPA DANGPO DENE JON

And so the teaching of the secret mantras first came;
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DULJA KHYEPAR CHEN LA SOLWA DEB
To this special one who had to be subjugated, we pray!

hafl v . 3 I VoI o
& @ﬁ 463 "{@I\ﬂﬁk\f o\l 4'14\1"74 ] "‘V\QNS
ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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OGMIN CHO KYI YING KYI PODRANG DU
In the Akanishtha palace of the dharmadhatu,
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DU SUM KYEGAK MEPA CHO KYI KU
Is the dharmakaya, which neither comes into being nor ceases, in the past, present or future,
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Where all dharmas are completely pure, and from the beginning spontaneously perfect.
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SANGYE TAMCHE THUG LE KYEPE YAB
To the father who generates all buddhas from his wisdom mind:
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CHOKU KUNTUZANGPO LA SOLWA DEB
To Samantabhadra, the dharmakaya, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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DECHEN LHUN GYI DRUBPE ZHINGKHAM SU
In the pure realm of Spontaneously Perfect Great Bliss,
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TIMUK NAMDAK CHOYING YESHE NGANG
Embodying the wisdom of dharmadhatu, which is bewilderment in its natural purity,
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NAMPAR NANG DZE LONGCHO DZOGPE KU

Vairocana presides as the sambhogakaya,

'A'A v « UA UAV « v A - \/
a & XﬂN N%ﬂ] ?4']4\! T'RAXJYN qﬂxg
KU YI RIG CHOK RIG KYI KHOR GYI KOR
Surrounded by his entourage, the supreme family of the Wisdom Body.
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BUDDHA RIG KYI LHATSOK LA SOLWA DEB
To you — deities of the Buddha family, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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SHARCHOK NGONPAR GAWE ZHINGKHAM SU
In the east, in the pure realm of Manifest Joy,
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ZHEDANG NAMDAK MELONG YESHE NGANG

Embodying mirror-like wisdom, which is anger in its natural purity,
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DORJE SEMPA LONGCHO DZOGPE KU
Vajrasattva presides as the sambhogakaya,
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THUG KYI RIG CHOK RIG KYI KHOR GYI KOR
Surrounded by his entourage, the supreme family of the Wisdom Mind.
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DORJE RIG KYI LHATSOK LA SOLWA DEB
To you — deities of the Vajra family, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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Fy g
LHOCHOK PALDEN DZEPE ZHINGKHAM SU
In the south, in the pure realm Beauty in Glory,
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NGAGYAL NAMDAK NYAMNYI YESHE NGANG
Embodying equalizing wisdom, which is pride in its natural purity,
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RINCHEN JUNGNE LONGCHO DZOGPE KU
Ratnasambhava presides as the sambhogakaya,
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YONTEN RIG CHOK RIG KYI KHOR GYI KOR

Surrounded by his entourage, the supreme family of Noble Qualities.
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RINCHEN RIG KYI LHATSOK LA SOLWA DEB
To you — deities of the Ratna family, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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NUBCHOK DEWACHEN GYI ZHINGKHAM SU
In the west, in the pure realm The Blissful,
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DOCHAK NAMDAK SORTOK YESHE NGANG
Embodying the wisdom of discernment, which is desire in its natural purity,
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Amitabha presides as the sambhogakaya,
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SUNG GI RIG CHOK RIG KYI KHOR GYI KOR
Surrounded by his entourage, the supreme family of Wisdom Speech.
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PEMA RIG KYI LHATSOK LA SOLWA DEB
To you — deities of the Padma family, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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JANGCHOK LERAB DZOGPE ZHINGKHAM SU
In the north, in the pure realm Complete and Perfect Action,
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Embodying all-accomplishing wisdom, which is jealousy in its natural purity,
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Amoghasiddhi presides as the sambhogakaya,
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THRINLE RIG CHOK RIG KYI KHOR GYI KOR

Surrounded by his entourage, the supreme family of Enlightened Activity.
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KARMA RIG KYI LHATSOK LA SOLWA DEB
To you — deities of the Karma family, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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CHOYING ROLPE ZHALYE CHENPO NA

In the measureless mansion of the play of dharmadhatu,
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NYONMONG DUK NGA DZIPE DEN TENGDU
Trampling on the five poisons of the negative emotions,
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TROWO GYALPO CHEMCHOK HERUKA

Rages the sovereign among wrathful deities, Chemchok Heruka,
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Surrounded by his retinue of all the sugatas of the five families gathered together:
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KUNZANG HERUKE LHATSOK LA SOLWA DEB
To you, Samantabhadra Heruka and all your deities, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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THUGJE ROLPE ZHALYE CHENPO NA

In the great mansion of the play of compassion,
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MA DU DREKPA DZIPE DEN TENGDU

Trampling the female arrogant demons underfoot,
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NGONDZOG GYALPO CHEMCHOK HERUKA
Is Ngéndzog Gyalpo, the heruka Great and Sublime, ‘King of Manifest Perfection’,
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Surrounded by his retinue of mamos of wisdom and activity:
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CHEMCHOK MAMO LHATSOK LA SOLWA DEB

To you, Chemchok and your hordes of mamos, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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TINGNAK DRUSUM BARWE ZHALYE NA

In a dark blue three-sided mansion, blazing with fire,
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MATRAM RUDRA DZIPE DEN TENGDU
Trampling on Matram Rudra,

N AN Vg e o
NIRRT
THUG KYI DAKNYI BENZRA HERUKA

Is Vajra Heruka, embodiment of the wisdom mind.
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TRAKTUNG TROWO BARWE KHOR GYI KOR
Surrounded by his retinue of blazing, raging herukas,
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PALCHEN HERUKE LHATSOK LA SOLWA DEB

To you, the great, awesome heruka and all your deities, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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TINGNAK E LE DRAGPO ZHALYE NA
In the wrathful mansion that arises from the dark blue syllable E,
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SHINJE CHU LANG DZIPE DEN TENGDU
Trampling on Yama, the water buffalo,
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JAMPAL YAMANTAKA SHINJE SHE
Is Mafijushri in the form of Yamantaka, slayer of the Lord of Death,
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SHEPO TROWO DREKPE KHOR GYI KOR
Surrounded by his horde of wild and wrathful slaughterers:
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SHINJE SHEPO LHATSOK LA SOLWA DEB

To you, Yamantaka and all your deities, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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MAR NAK DRUSUM WANG GI ZHALYE NA

In the dark red triangular mansion of power,
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DU NAK POMO DZIPE DEN TENGDU
Treading on the dark mara demons, male and female,
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WANG GI GYALPO PEMA HERUKA

Arises Padma Heruka, king of power,
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PEMA RIG KYI TROWO NAM KYI KOR
Surrounded by the wrathful deities of the Padma family
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TAMDRIN WANG GI LHATSOK LA SOLWA DEB
To you, mighty Hayagriva and all your deities, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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KALPA ME TAR BARWE ZHALYE NA

In the mansion which blazes like the inferno at the end of a kalpa,
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PO DU DREKPA DZIPE DEN TENGDU
Trampling arrogant male demons,
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PALCHEN DORJE ZHONNU PAWO KU

Is the great and glorious Vajrakumara, his form like a warrior’s,
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DUDUL TRO CHU TRA TAB KHOR GYI KOR

Surrounded by his retinue: the ten wrathful ones, who subjugate maras, with their aides, the tratap.

=S N\, S VoA
FEYTARY éqm TN T RN

DORJE PURWE LHATSOK LA SOLWA DEB
To you, Vajrakila and all your deities, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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PEMA WANG GI ZHALYE CHENPO NA

In the great mansion of the Lotus of Power,
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MA CHAK PEMA BARWE DEN TENGDU
Seated on a shining lotus flower of non-attachment,
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CHOMDEN GONPO YESHE TSEPAKME

Presides the enlightened one, the lord of wisdom and longevity, Amitayus,
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CHIME TSE YI LHATSOK NAM KYI KOR
Surrounded by all the deities of immortality and long life:
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DORJE TSE YI LHATSOK LA SOLWA DEB

To all you deities of indestructible vajra life, we pray!

\/' v v v v v « v v > o
& @ﬁ 4331 QQ"\Q'HN o\l ﬂN"\Y ] qz\ﬂk\ls
ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!

80



@Xﬁﬁ:&'qgﬁfm'@ﬂqm'cw'ﬁg
DURTRO NGAM JI ROLPE ZHALYE NA

In the mansion on the charnel ground Display of Horror,
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TIRA GENKYAL DZIPE DEN TENGDU
Trampling on the corpse of the supine demon Tira,
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YUMCHEN TROMO DORJE PAKMO KU

Dances the great wrathful mother, Vajravarahi,
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MAMO KHANDRO LHATSOK KHOR GYI KOR
Encircled by her retinue of mamos and dakinis:
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DORJE NALJORME LHATSOK LA SOLWA DEB
To you, Vajrayogini and all your deities, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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GYAGAR DORJE DEN GYI PODRANG DU
At the palace of the Vajra seat in India,
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GYUNDRE DENPE DROWE DON DZE CHING
Is the one who brings benefit to beings through teaching the truth of cause and effect,
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DENO SUM GYI TENPE GYALTSEN TSUK

Who raises the victory banner of the teachings of the tripitaka,
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NYENTO CHANGCHUB SEMPE KHOR GYI KOR
Surrounded by his entourage of shravakas and bodhisattvas:
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TULKU SHAKYA THUBPA LA SOLWA DEB

To you, the nirmanakaya Shakyamuni, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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DHANAKOSHA LU YI PODRANG DU
In the palace of the nagas at Dhanakosha
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THUGJE TOB KYI DROWE DON LA JON

Is the one who, through the power of his compassion, comes to benefit beings.
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GYALWE GONGPE DRO DRUG RANGDROL DZE
And, through the buddhas' enlightened vision, causes beings of the six realms to find self-liberation.
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KHANDRO DE NGA MAMO KHOR GYI KOR
Surrounded by his entourage, the five classes of dakinis:
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TULKU GARAB DORJE LA SOLWA DEB
To you, the nirmanakaya, Garab Dorjé, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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GYANAK RIWO TSE NGE PODRANG DU
In the palace of the Five-Peaked Mountain in China,
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SANGYE KU YI TRULPA JAMPAL YANG
Is Mafijughosha, emanation of the buddhas’ wisdom body,
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TENGOK CHOK ZHIR KU YI DRO DON DZE

Bringing benefit to beings in the four directions, above and below, through his perfect form,
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KU YI CHANGCHUB SEMPE KHOR GYI KOR
Surrounded by his entourage of bodhisattvas of the wisdom body:
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PAKPA JAMPAL GYI LHATSOK LA SOLWA DEB
To you, the noble Mafjushri and all your deities, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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NE CHEN RIWO TALE PODRANG DU
At the great power-place, the palace of Mount Potala,
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SANGYE SUNG GI TRULPA CHENREZIG
Is Avalokiteshvara, emanation of the buddhas’ wisdom speech,
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TENGOK CHOK ZHIR SUNG GI DRO DON DZE

Bringing benefit to beings in the four directions, above and below, with his speech,
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SUNG GI CHANGCHUB SEMPE KHOR GYI KOR

Surrounded by his entourage of bodhisattvas of wisdom speech:
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CHENREZIG KYI LHATSOK LA SOLWA DEB
To you, Avalokiteshvara and all your deities, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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NE CHOK CHANGLOCHEN GYI PODRANG DU
At the supreme place of power, the palace of Alakavati,
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SANGYE THUG KYI TRULPA DORJE DZIN
Is Vajrapani, emanation of the buddhas’ wisdom mind,
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TENGOK CHOK ZHIR THUG KYI DRO DON DZE

Benefitting beings in the four directions, above and below, with his mind,
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THUG KYI CHANGCHUB SEMPE KHOR GYI KOR
Surrounded by his entourage of bodhisattvas of wisdom mind:
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CHAKNA DORJE LHATSOK LA SOLWA DEB

To you, Vajrapani and all your deities, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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TENGCHOK NAMPAR GYALWE KHANG ZANG DU
Above, in the exquisite palace of Complete Victory,
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PAKPA JAMPAL THUG KYI GONGPA YI
Through the vision of Mafijushri’s wisdom mind,
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LHAWANG GYAJIN NE SU SANG NGAK JON
The secret mantra teachings appeared in the realm of Indra, king of the gods,
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TSOMBU BUM DANGCHE TE NGON SANGYE

And one hundred thousand attained true enlightenment:
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LHA YI RIGDZIN NAM LA SOLWA DEB
To you, the vidyadharas among the gods, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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OCHOK GYATSO CHENPO TING RUM DU
Below, in the depths of the great ocean,
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CHENREZIG WANG THUG KYI GONGPA YI
Through the vision of Lord Avalokiteshvara’s wisdom mind,
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LUGYAL JOKPO NE SU SANG NGAK JON

The secret mantra teachings appeared in the realm of Takshaka, king of the nagas,
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TSOMBU BUM DANGCHE TE NGON SANGYE

And one hundred thousand attained true enlightenment:
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LU YI RIGDZIN NAM LA SOLWA DEB
To you, the vidyadharas among the nagas, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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On the summit of the Blazing Fiery Volcano, king of mountains,
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CHAGNA DORJE THUG KYI GONGPA YI
Through the vision of Vajrapani’s wisdom mind,
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GYALPO DZA YI NE SU SANG NGAK JON

The secret mantra teachings appeared in the realm of King Ja,
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GANGZAK LECHEN MALU CHANGCHUB TOB

And every single individual with the karmic destiny attained enlightenment:
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MI YI RIGDZIN NAM LA SOLWA DEB

To you, the vidyadharas among humans, we pray!

hafl v . 3 I VoI o
& @ﬁ 463 "{@I\ﬂﬁk\f o\l 4'14\1"74 ] "‘V\QNS
ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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NUBCHOK ORGYEN WANG GI PODRANG DU
In the powerful palace of Orgyen, in the west,
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DESHEG KU SUNG THUG KYI TRULPA TE
Is the emanation of the sugatas' body, speech and mind,
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DZAMBULING DU DROWE DON LA JON

Who came to this world of ours to benefit beings.
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RIGDZIN KHANDRO MANGPO KHOR GYI KOR

Surrounded by his entourage of countless vidyadharas and dakinis,
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PEMA JUNGNE KYI LHATSOK LA SOLWA DEB

To you, Padmakara and all your deities, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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CHOKU LONGKU TULKU YANGTRUL DANG

To the dharmakaya, sambhogakaya, nirmanakaya, with your further emanations, and
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DE DANG MAJON DANTA DU SUM GYI
To all the buddhas, vidyadharas and bodhisattvas throughout the whole of time,
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CHOK CHU SANGYE RIGDZIN CHANGSEM LA
And through all dimensions of space:
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DAKCHAK LU NGAK YI SUM GUPA YI
With devotion and longing filling our body, speech and mind,
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YIDNYI THETSOM MEPAR SOLWA DEB

With no trace of hesitation or doubt, to you we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!

SRrAyEarRe
This is what he said.
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“O Great King, do not let yourself fall under the power of the fame and distractions of this life, but pray continuously! The root
of the secret mantra path is to keep the samaya. The roots of the samaya are devotion and diligence. And the root of these two is
to pray to your master and your yidam deity. Someone who is diligent and puts this into practice will obtain the supreme siddhi
of mahamudra in this very lifetime.”

So he spoke.
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Le'u Diinma — Chapter 3: The Prayer Requested by Khandro Yeshé Tsogyal

The third chapter from The Prayer in Seven Chapters, given to Lady Yeshe Tsogyal,
is to be recited before first light, the time of increase or enrichment.

LA F, [2Y
Fasramaad & nad FuUgngaag
Then the dakini Yeshé Tsogyal made her request:
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“O great master! In general, the appearance of the secret mantra teachings of the Mahayana in this world, the realm of Buddha
Shakyamuni, represents the greatest kindness towards all beings, it is true.
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“Yet the essence of the wisdom body of all the deities of the secret mantras is you, Dorjé Tétreng Tsal! Your wisdom speech

embodies the pith instructions of the Mahayana, with which you guide living beings. Your wisdom mind embraces a profound
vision, as deep and as magnificent as the sun, lighting up the entire sky.
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“Wherever I may look, someone like me, Yeshé Tsogyal, will never find a buddha greater than you, Lotus-born, for you are the
embodiment of all the sugatas in one. Because of this, please grant me a prayer which is brief in its words and concise in its

meaning, profound in its truth and great in blessings, so that by simply praying to you, O Guru, your blessings will rush in like
clouds filling the sky.
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“I request a prayer which has such power of blessing that even after you have returned to the land of Orgyen, when we ordinary

people in Tibet recite this prayer, in all your compassion you will come from the realm of the dakinis to Tibetans with devotion,
wherever they may be.”

R
He replied:
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“Listen, Lady Tsogyal! Sentient beings in the three realms, driven by their destructive emotions, are all overwhelmed by endless
discursive thoughts, and are deluded by clinging to the dualistic appearance of subject and object.
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“All the buddhas of the dharmakaya have granted me their blessing, all the buddhas of the sambhogakaya have empowered me,
and all the nirmanakaya buddhas and bodhisattvas conferred and decided I should come to this southern continent of

Jambudvipa. Especially, I have come in order to spread the teachings of the buddhas here in the benighted land of Tibet, and to
lead beings into the resultant Dharma of the secret mantras. For this reason:
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“In the heart of a lotus, on an island in the lake of jewels, I came, symbolizing the natural self-manifesting of the nirmanakaya. If

anyone who has faith, devotion and a connection with me, prays with yearning and with real fervour, then the force of our special

aspirations, and the interdependence of cause and effect, will ensure that my compassion comes to his or her help more quickly
than that of any other buddha. So pray, Tsogyal, continuously and with devotion.”
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This is what he said.
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At that moment, he gazed towards the south-west. He was adorned with various jewel and bone ornaments, and playing his
damaru skull drum in his right hand, he placed his left hand on Lady Tsogyal’s head, as he sang:

N A L A

G\I'&I'ﬁg Qﬁ'iﬂ"é'&f"g'e\?ﬁ'&!é&fﬂ'ﬂﬁﬁg

EMAHO, DI NE NYIMA LHONUB TSAM SHE NA
Emaho: O wonder! Yonder, in the south-west,
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NE CHEN DORJE DEN GYI NUBJANG TSAM
To the north-west of the sacred Vajra seat,

N v N
JWRPRYES Sﬂﬁﬁ NAWAS
NGAYAB LING TREN ZAJE SINPO YUL
Lies the continent of Ngayab Ling, land of the cannibal rakshasas,
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DU SUM SANGYE NAM KYI JINLAB PE
Blessed by all the buddhas of past, present and future,
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LING CHOK KHYEPAR CHEN LA SOLWA DEB

To this sublime and special realm, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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HUNG, NGON GYI KALPA DANGPO DEPE DU
HUNG! Long ago, in the very first aeon of the past,
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MATRAM RUDRA DRALWE DZE GYE LA
The eight objects from the liberation of Matram Rudra
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SANG NGAK JONPE NE GYE JIN GYI LAB
Blessed the eight sacred places where the secret mantras would come.
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TSITTA ORGYEN NE SU BABPA LE
His heart, it fell in the land of Orgyen.
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TENDREL KHYEPAR CHEN LA SOLWA DEB

To this special and auspicious circumstance, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!

A A a
?\'g'rdn]'&N’gﬁ'@«'ﬂéﬂk\m@ﬂqwg
DORJE PHAGMO JIN GYI LABPE NE
A sacred place, blessed by Vajravarahi,

X - v
N NARR] NN 6"\ QQQ‘?ﬂﬁg
MAMO KHANDRO TAMCHE DUWE LING
The continent where mamos and dakinis all convene,

[N 2NN
ANRPANRE WA YRRRg
SANG NGAK DA YI RANGDRA DI RI RI

Where, by themselves, the symbolic sounds of the secret mantras ring out;

ALS a et
4'] ﬁN K\xgqq LS JNFR éq ‘JRS
NE DER CHINPA TSAM GYI CHANGCHUB TOB

To reach this realm is to attain enlightenment.

. « v . v L7 v « . v >
Q'HN 5\!&“’ @E\I{T\Si A ﬂNN ] qf\m\!g
NE CHOK KHYEPAR CHEN LA SOLWA DEB
To this supreme and sacred place we pray!

\/1 v v v v v N7 o b

& FaqAGRAEN AT q?\wg
ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!

~ A Qs & _Q
JRA'N ﬁ“’] 'ﬁq AP ggqﬁsq N¢
ZANGDOK PAL GYI RIWO TSITTE YIB
The Copper-coloured Mountain of Glory is shaped as a heart,

e N AT
SR EECE ENNERE
TSAWA LU YI GYALPO NE SU ZUK
Its base deep down in the domain of the naga king;

ﬁﬁu%ﬁ%ﬂ&'&mq'qﬁf%qmqn?ﬁg
KEPA LHUN CHAK KHANDRO NE NA JI

Its slopes, resplendent and majestic, rising into the realm of the dakinis;

NN R S A S T R IR L

T A SRNURREA B SRR

TSEMO TSANGPE JIGTEN NYEKPA DRA

Its soaring peak as high as the world of Brahma:

f“\'@m'@ﬁn%ﬁmq‘ﬁmmﬁq«g
RI GYAL KHYEPAR CHEN LA SOLWA DEB

To this special king of mountains, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!

ASNT NN
’\QN ENSEE BN BN ﬁ%
PAL GYI RIWO BARWE TSEMO NA
On the shining crest of this awe-inspiring mountain,

eI CR 8 RSP
N AR TR AL
SHARCHOK SHEL LA LHOCHOK BAIDURYA

Its eastern side of crystal, the south of lapis lazuli,

SEARECIEe T NAEE EER T
P SNRISRIT AT
NUBCHOK RAGA JANGCHOK INDRE DOK
The west of ruby, and the north of sapphire,

@'ﬁ&'ﬁ!ﬁ'ﬁ:ﬂ"&m'qa’qqmwt\f'mf\g
CHINANG MEPAR SALWE ZHALYE KHANG

Stands the celestial mansion, shimmering, and translucent from within and without,

y SR@’\Q?G% A 4"4\1"’4 ] qz\ql\lg
PODRANG KHYEPAR CHEN LA SOLWA DEB
To this exquisite palace, we pray!

\/1 v v v v v N7 o b

& FaqAGRAEN AT q?\twg
ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!

A AN a
ﬂ'](ﬂ"\!'&!k\!'&ﬁ'ﬂﬂ\'@ﬂk\l’qq'&%&N’qgﬁ'ﬁf?g
ZHALYE CHENPO CHOK ZHI TSAM GYE DANG

Every side and face of this great mansion, in each direction,

RREAT IR SR RE AU RS

5 AR T

TENGOK TAMCHE RINPOCHE LE DRUB

Above and below, is made from jewels and precious substances.

@N'ﬁ:’g’&ﬁﬁg&'ﬁﬂ«'qaw:g
KHYAM DANG DRUCHE LOBUR RIG ZHI YANG

Corridors, corners, and parapets — each shine

& AN AT AT
gﬁ'ﬂm'nqw'm'fﬂ'&qummg
THRINLE ZHI YI KHADOK SOSOR SAL

With the colours of the four buddha families and enlightened activities, white, yellow, red and green:

gﬁ'gqqqmwk\r'mzm'ﬂiﬁmnuﬁq«g
LHUNDRUB ZHALYE KHANG LA SOLWA DEB

To this spontaneously perfect mansion, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!

A . v « YT TAITY T TP L2~}
STHRNRHHLRTAR?

TSIGPA DONAM PAGU DRAWA DANG

The walls and ledges, friezes and hanging garlands,

§@f\'&ﬁqwq§§%§'t§'gqm¢g
DRACHE DAYAB RINCHEN NA NGA SAL

Tasselled fringes, and rooftop parapets all gleam with gold, and silver, turquoise, coral and pearl,

N Do B Vg N .

ﬂ R!(G‘ q; QIN'BN qua‘jﬁ &&IA\Y Qﬁg

GO ZHI TABAB CHOKHOR GYEN NAM KUN

The four doors, the porches, the wheel of Dharma, and all the ornaments

N S _ATAS A
g'éq&\rxﬁ'm'amk\mémnxgﬁ§
NATSOK RINPOCHE YI DZEPAR GYEN
Stand out in beauty, set with every kind of jewel:

A '\ v . v v . « L7 v, >

?ﬁ éﬁ ﬂ"@r’\! WAN'RRAY 4"4\1"4 ] ‘?’\QNg
RINCHEN ZHALYE KHANG LA SOLWA DEB
To this precious celestial palace, we pray!

\/1 v v v v v N7 o b

& FaqAGRAEN AT q?\wg
ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!

ﬁmq'ﬂ«&t'ﬁ:ﬁ&'ﬁﬁ%&'@;&ﬂﬁ&'g
PAGSAM SHING DANG DUTSI CHUMIG DANG
Wish-fulfilling trees, bubbling springs of nectar, with

g SN S » W SN

RER §l§ wNY ﬁ’\ ﬁtﬂ %XQ'WQN;

JATSON NA NGE CHINANG TRIN TAR TIB

Rainbows of blue and white, yellow, red and green, gathering like clouds inside and all around,

o '\/ 12 Avv VA 22 v 2] -~

& 54" “aﬁ‘q Qﬁ (A qf\ﬁ?ﬂ&N%

METOK PEME O KYI BARNANG KHENG

The atmosphere is bathed in light in the shape of lotus flowers,

v\v v v v A 27 \v\ v\(
TFNRRF SESESA Q& ERg
NE DE DRENPA TSAM GYI DECHEN TOB
Simply to think of this place brings great bliss:

v« 'Av " v, 22 \/ 02 v >
ﬂ;!\ qﬁ@ ﬂ@‘"\! NS KN 4"4\104 q qﬁﬂN%
PEMA O KYI ZHALYE LA SOLWA DEB
To this heavenly palace of Lotus Light, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!

A LATAN b
TNENANSFHANGRARH3
ZHALYE CHENPO DE YI NANG SHE NA

Within this measureless mansion,

e o e DaremeSeme <o
29 &4 PVFRHNFVITRR2

RINCHEN ZUR GYE NYIMA DAWE DEN

On an eight-cornered jewel throne, and sun and moon disc seat,

X BN RAXARNEE A
TR E
MA CHAK PEMA BARWE DONGPO LA

On the shining, blossoming, lotus of non-attachment,

v v . \i N v . Ai
S RGRAFN IR AR A
PEMA JUNGNE DESHEG DUPE KU
There you preside, Padmakara, you who embody all the sugatas:

x&@r\gm'qa'ﬁm'q‘(w:m?\q«g
RANGJUNG TRULPE KU LA SOLWA DEB

To this self-arising nirmanakaya emanation, we pray!

vl - 8

&' F3 N RGRAFN A ANAUTRIAING
ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!

A’ . v 1\/ v . \/ ”. AUA

G FVARRAT ﬁﬁ A ’Wﬂf\&\i RS

ZHI GYE WANG DRAG DON LA GONGPE CHIR

So as to benefit beings by pacifying, enriching, magnetizing and subjugating,

v \/ . v v v v v\ v "
1,3'3«!’\4" @Q" &Iéﬁ @ﬁ i&!l\! NANTTRE
KUDOK CHAKTSEN GYEN NAM MA NGE KYANG
Your colour, attributes, and ornaments will change,

A A7 & A~ 2N a
§&'§Rﬂ'qﬁ'mN'ﬂﬂ'&!ﬂf\N'&§
NYIMA TONG GI O LE ZIDANG CHE

Yet your brilliance remains, always brighter than a thousand suns,

2y B R W YnY

2@’4 féﬁﬂ Q& @Rﬂgﬁf\ég

RI GYAL LHUNPO BE KYANG JIRECHE
Your majesty surpassing even Mount Meru.

a ~ A
m’s«a’ﬁg‘u'urxﬁm'qmmn'qﬁwg
YATSEN TRULPE KU LA SOLWA DEB

To the wondrous nirmanakaya emanation, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!

gﬂk\t'@Ng@m«’qﬁq@q@quxq@ﬁg
THUG KYI TRULPE JIGTEN KHYABPAR GYE

Emanations of your wisdom mind fan out through the whole world;

- G- V-
A EHFFICVGRAIANE
CHEN TSA NYIDA TABU KHYIL ZHING ZIG
Like the sun and moon, your eyes turn and gaze on all.

[NV AN AN
ﬁ&!’& mq'qu 'Nk\tqu\f'gq's]ﬁ'm«@fxg
NAMKHE LOK LE THUGJE THRINLE NYUR

Your compassionate action is swifter than a flash of lighting in the sky,

ﬁﬂ"I\N IR'N i&l qum’\ﬁf\&ﬁé&!%
GONGPA ZABMO NAMKHE LONG DANG NYAM
Your understanding as deep as the vast expanse of space:

\/
gﬂk\t'é'gﬁnxﬁm'qmm':mﬁq«g
THUGJE KHYEPAR CHEN LA SOLWA DEB

To your extraordinary compassion, we pray!
~ ~ N
G\Igiqa‘:“‘X%:\ﬂ ﬁ& Ko\ '4'14\1 2\NS| 'Qﬁq N

ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!

ped NS & A
R{]m’t:!g'qq'aq&f'@N'R{]'ﬁﬁ'&!éﬁg
DRO LA TSEWE TAB KYI DRO DON DZE

With the skilful means born of your love for beings, you act always for their benefit;

\ a
qm'qg&mém'm&f\w'gﬁwmmg
ZHAL DZUM DZEPE DANGDEN YA LA LA
From your smiling mouth, glowing in beauty,

R AR RRARE e
DRUG TONG DIRWE SUNG GI DANG DRA CHE

The sound of your voice, mightier than the roaring of a thousand dragons,

. SRy w0 o NN 2 ¥ 28 23
ANRPANITNABNF AR
SANG NGAK ZABMO CHO DRA DI RI RI
Thunders out the sound of the profound secret mantra teachings,

é&t\f'ma'qgw'ﬁgw'gqmmq‘(w'quﬁqmg
TSANGPE SUNG YANG DROK LA SOLWA DEB

To your speech, which has the melodious voice of Brahma, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!

B S Vg o S O . .
g"\f ﬁ&ﬁ QQSE]N Q(ﬂ BN qgﬁﬁ%
TULKU CHENPO CHOK ZHI TSAM GYE NA
In each of the eight directions around this great nirmanakaya buddha,

PN . N N [ —

G EREE L E PO RER RS

LOKPE DRAGEK DZIPE DEN TENGDU

Crushing underfoot malicious enemies and obstructing forces,

. . " Ny g S o
o TR HY I3
KU SUNG THUG DANG YONTEN THRINLE KYI
Rages the assembly of wrathful deities who subjugate negativity,

iqwgqﬁqﬁq&l’qaﬁﬁmﬁ‘ﬁ&gﬂmg

RIG NGA DESHEG DUDUL TROWO TSOK

The sugatas of the five families, of the wisdom body, speech, mind, qualities and activity:

v\ . v 'Av v« v, v « . ”, \
gq &tﬂ Q’T‘q QQﬁ@ % éﬂk\f 2\ ﬂ"N"\Y q qﬁqk\fg
DRUBCHEN KAGYE KYI LHATSOK LA SOLWA DEB
To the deities of the great Kagyé sadhanas, we pray!

vl - 8

&' F3 N RGRAFN A ANAUTRIAING
ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!

P - v NN S o
SN ATIFITR FY
CHOK ZHI PEMA DAB ZHI DEN TENGDU

In the east, south, north and west, on four-petalled lotus blossoms,

R R@R AR amaad S agREaae

TRRERERR TRRqReANE

RIG ZHI GING DANG KHANDRO DE ZHI TSOK

Arise the gings of the four families, together with the four classes of dakinis;

BN R W YN AR BN LSS
TAMCHE MALU DURTRO CHE DANGDEN

Every one of them wearing the grisly attributes of the charnel ground,

NENER FF U XA LR MR N TGN

3929 AR

DZEPE GYENDEN ROLPE TAB SU ZHUK

Along with beautiful ornaments, all assuming the postures of dance:

~ , - 8
NlﬁN'&YNQ'QE]'mﬁ'%&'m'ﬂNN'Q"?ﬁQN§
YESHE KHANDRO YABYUM LA SOLWA DEB
To the dakas and dakinis of wisdom, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!

N AN~ aa
AU EE NI N AGAINGRNAR'S
ZHALYE CHENPO CHOK ZHIWAR KHYAM DANG

In the four directions within the great celestial mansion,

. Y 2, N N
YEqFRIZAT| Géﬁ AN RRAE
DRUCHE LO BUR RIGDZIN KHANDRO KHENG
The courtyards, corners, and balconies are crowded with vidyadharas and dakinis,

SR o oot > N >
g ‘\R‘g N'NRA ﬁ«ﬁ gxnwm\tg
LHA DANG LHAMO MANGPO TRIN TAR TIB
Countless gods and goddesses gather, swirling like clouds,

“V 2 v AV \/ ’. v U\( -,

YERANRARKSA XY é&q« N

CHI NANG SANGWE CHOPA NATSOK BUL

Lifting up offerings of every variety, outer, inner and secret:

~ AT AF ot A
A ARAAYIY SN AR T AR
MAMO KHANDRO LHATSOK LA SOLWA DEB

To the mamos, and dakinis with their throngs of deities, we pray!

vl - 8

&' F3 N RGRAFN A ANAUTRIAING
ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!

iﬁ'%ﬁ'qqmm«maﬁ'q\{ﬁg{&wg
RINCHEN ZHALYE KHANG GI DONAM LA

All along the galleries of this great jewelled mansion,

aERHA Y BTYF A YA HANG
ARAFHERZRGINHINe

CHOPE LHAMO CHARTRIN TABUR TIB
Offering goddesses gather like clouds of rain,

\/ i\( v ’AV \/ . v ﬁ ’\ ’\
‘?ﬁ’\&(ﬁ éﬂ" 7 &&ﬁ N qﬁﬂ F MANG
DOYON DRUG GI CHOPE JIGTEN KHENG
Filling the whole world with offerings to delight the six senses.

S T X vp Doy o (X7
’T\'HQ RIRAR 5\1&’\ (S qf\ﬂ"ﬂﬂl\! 3\!&’\%
KUNTUZANGPO CHOPE DESHEG CHO
To the sugatas, they make offerings as infinite as Samantabhadra’s:

\/ 27 17 v v‘\v v\( v, v \/ . v, ‘\
W& HETF RGRAY éq& WTNATRAING
YONTEN KUNJUNG GI LHATSOK LA SOLWA DEB

To all these deities, the source of all good qualities, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!

AATNNE A AT &
ﬂ(ﬂ"\i'NN'&%’Q"\'@ﬂN'@'ﬂ'ﬂ@{'ﬁ%
ZHALYE CHENPO CHOK KYI GO ZHI NA

In the east, south, west and north, at the four gates of the great mansion,

"’4'% .a,q“.q".qa.q X5 HERS

PUEG N NG VATRHY HERS

GYALCHEN DE ZHI GOWE KANYEN DZE

Stand guard the four Great Kings, who carry out the commands entrusted to them,

\/
¥ YGII T2
LHASIN DE GYE DREN DANG PONYAR GYE

Despatching the eight classes of gods and demons as their servants and messengers,

2 v 1\ v . v A v v
NI FINIVIFIGHYRYNE
DU DANG MUTEK DULTREN ZHINDU DUL
To grind demons and tirthikas into dust.

A Q. AF ' A
a«a&g&‘a«q’g'éﬂk\m'qmmnuﬁqwg
CHOKYONG SUNGME LHATSOK LA SOLWA DEB

To all of you Dharma protectors and guardians, we pray!

vl - 8

&' F3 N RGRAFN A ANAUTRIAING
ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!

2 Py . . NN,

g% QERNGA| G "{@’\Q'HN ENENES () éﬂ&%

HUNG, ZHENG SHIG PEMA JUNGNE KHANDRO TSOK
HUNGT! Rise up, Padmakara, with your throng of dakinis!

V v 'V v v. 2 v \v \ - o
AR R B RGN AR IR A g g
GONG SHIG CHOK CHU DU SUM DESHEG NAM
Care for us, sugatas of all time and all directions.

3 B e i S

gqgﬁ BN IALRENS

JETSUN CHENPO PEMA TOTRENG TSAL
Great and noble guide, Padma Tétreng Tsal,

a A AC N ~~
xq‘rxéﬁ'&!ma‘ng'%«'ﬁm'anmngmg
RIGDZIN KHANDRO NE NE SHEG SU SOL

Come now from the realm of vidyadharas and dakinis!
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UTRA DZEPE TORTSUK SHIG SE SHIG

Your beautiful long tresses swept up and rustling;

DD rrr e N RIS

19 B FH SN NAAZ

RINCHEN GYENCHA MANGPO SI LI LI
Your jewels and ornaments all jingling;

N a A A
’Q’X !E’\' SE q’ﬂgﬁ'%’fﬂ"’\i A5
DURTRO RUPE GYENCHA TROLOLO

Charnel ground bone ornaments rattling;

a ARTAHRRNIIRS
DRA DANG ROLMO MANGPO U RU RU
Everywhere music and cymbals rumbling;

Nop oy e DD

WRSY éaw EERRRY

YIDAM LHATSOK HUNG DRA DI RI RI

Yidam deities thundering out the sound of ‘HUNG!’;

aqmq'qv'&' SRR YA Jare
TR BV
KHANDRO DE NGE GAR JE SHIG SE SHIG
Dakinis of the five classes gracefully swirling;

NN AT AT N
qREG NNV AEREINNEA
GINGCHEN PAWO DRODUNG TRAB SE TRAB

Great gings in their warrior dance, stomping;

X0 B ard > S, SR O Y
N'N'NRAIRL] ﬁﬂ"g’iﬂﬂl\l N'RS
MAMO KHANDRO TRIN TAR TIB SE TIB
Like clouds, mamos and dakinis swarming;

AL,

CHOKYONG DE GYE LEJE KHYUK SE KHYUK

The eight classes of Dharma protectors and their agents striking;

2D e X DNy v“v“v“o
N EE LA
ZHUB CHEN TONG GI DRAKE SI LI LI
One thousand armoured soldiers clattering;

qmm’q‘ﬁgﬁ'ﬂ&m%ﬁ'ﬁ'ug
YE NA POGYU TAMCHE SHA RA RA
To the right, all the male deities advancing;

ﬂ]wﬁ'ﬁ&! g’\ﬂ&ﬂ\f 6ﬁ~‘1 BN
YON NA MOGYU TAMCHE SHA RA RA
To the left, all the female deities advancing;

QX 1§:\'ﬂ SN 6ﬂ:\§ﬂ" @4'] N 'gq N &1 "g‘:! g
BARNANG TAMCHE DAR DUK LHAB SE LHAB
Space is full of flags and umbrellas fluttering;
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GRS IR EEE
DRI ZHIM PO KYI NGE DANG TU LU LU

Fragrances of the sweetest incense walfting;

A~ [N AN
ENEXER 'ﬂNR’QR’Q{'ﬂ’\”\'R’R&
KHANDRO SANGWE DA KE DI RI RI

The dakini’ secret code language resounding;

a_a o
NREGANRNARGNG I

GING CHEN PAWO SHUK LU KYU RU RU
The great gings” warrior hymn whistling;

A | ot 28 2% 2

g’ﬂ ﬁ?% &RA ’\?7\2

HUNG GI NANG LU MANGPO DI RI RI

Everywhere, the yogic song of ' HUNG' reverberating;

& T a
5 q@‘q ?\ﬂﬁ iﬂ NNRN'NANRE
PE KYI DA KE DRAGPO SANG SE SANG
Fierce and forceful, the symbolic syllable ‘PHAT" exploding.

qiﬂ"\R'Gf]éﬂ"'&!&!k\!%ﬁ'ﬂ&k\!'%ﬁwg
DAK DANG DRO DRUG SEMCHEN TAMCHE LA

Look on us all — sentient beings in the six realms —

gﬂm'Em'ngmm'qqm'aﬁxqﬁqt\!gﬂﬁmg
THUGJE ZIG LA NE DIR SHEG SU SOL

With your compassion. And come now, to this place!

P ARRGN BN RN G s
NE DIR THUGJE GONG TE SHEG NE KYANG

Now you have embraced us in your compassion, now you have come to this place,

>SRN » S ety oyl
Qﬁﬂ Q"N JRER ’;.\C)Yf\fd N'IR'IXE
DAK GI CHANGCHUB NYINGPO MATOB BAR
Until we have realized the essence of enlightenment,

\/
q 4\" 4" N 'ﬁ?"’\m" "?iﬁq X &ﬁ'QQ"\Y ' ﬁ‘?g
GEK DANG LOKDREN BARCHE DULWA DANG
Subjugate all obstructing forces, all obstacles and those who lead us astray!

\K v v V\( v \/ v v . v \K
3454" ﬁf\ %ﬂ &TRﬁRN i\']’ﬂ %{“\1 qu\mg
CHOK DANG TUNMONG NGODRUB TSAL DU SOL
Grant us the siddhis, ordinary and supreme!

Al ya Ry FaEasagary a¥ag
SRS FUTNAE
KHORWA DUGNGAL GYI GYATSO LE DRAL DU SOL

And release us from samsara’s ocean of suffering — this we pray!
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“Tsogyal, pray like this; pray with devotion! For me, Padmakara, there is nothing apart from benefiting beings. Through the
force of the samaya link, I shall return to the land of Tibet. To those who have faith, I shall actually grant prophecies directly.”

SSLEE

The Guru spoke again:

l!"i(!fk!'ﬂ"?;\ﬂ&l'RI'N'f\f\'\ffﬁgl\!'ﬂ\{f\ﬁ&l"\f\'ﬂ'qiﬁg ﬁﬁ'%mﬁr\nm'r\r\u’gg RxBR IR Es zanags dasFEsrarguasaNaar
AgRs %N'ﬂg&m"«?g

“As regards this prayer, first of all when you recount its story, you will be filled with inspiration. When you see its precious

qualities, deep faith will be born within you. When that faith becomes unshakeable trust and devotion, then my blessing will
enter and transform you. When your mind is free of all doubts, whatever you wish can be achieved.”
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Le'u Diinma — Chapter 4: The Prayer Requested by Namkhai Nyingpo

The fourth chapter from The Prayer in Seven Chapters, given to the monk Namkhai Nyingpo,
is to be recited at dawn, the time of pacification.

FarAd FREa amARREN gaas
DAMANE DR AR
Then the bhikshu Namkhai Nyingpo made his request:

UrCEREEEV T qa&qm’qgﬁ'ua’@'&gmym’nﬁm’qu?\wug Ry Ry ERaNarTs ISR RRyRyR s Fadax
ExgyyParnRainmins fag s

“O great master! Please, I implore you, teach me a prayer to the lineage masters, one which allows all appearances to be

perceived clearly as deities, male and female, all sounds to be heard as the speech of the yidam deity, and any thoughts that arise
to be liberated into dharmata, the nature of reality!”

IMIYAAS

This was his reply:

\v '« V . . \'\ v L7 £Z -

QN 5% ﬁl\! A qf\éﬁ FUR ’T\'HQ R3Rg

EMAHO, TRODRAL DECHEN GYALWA KUNTUZANG

Emaho: O wonder! The conqueror Samantabhadra, the great bliss of natural simplicity,
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RIG NGE SANGYE DRUGPA DORJE CHANG

The sixth buddha, Vajradhara, embodying the five buddha families,
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DRO DRUG DON DZE CHANGCHUB SEMPE KU
And the forms of the bodhisattvas, who act only to benefit the beings in the six realms:
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CHOKU LONGKU TULKU NAMPA SUM
To the dharmakaya, sambhogakaya and nirmanakayas
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GYALWA GONGPE GYUPA LA SOLWA DEB
Of this wisdom mind lineage of the buddhas, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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DRAGDEN CHOK KYONG NOJIN KARDA DONG
From the god Yashasvi Varapala, the yaksha Ulkamukha,
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LODRO TABDEN LUGYAL JOKPO DANG
The rakshasa Matyaupayika, the naga king Takshaka,
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DRIME DRAGPA LECHEN GYALPO DZA

The human Vimalakirti the Licchavi, and so to the fortunate King Ja,
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RIGDZIN LHAWANG GYAJIN LASOK TE
The vidyadhara, divine Indra, and the rest:
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RIGDZIN RIGPE GYUPA LA SOLWA DEB

To the rigpa awareness lineage of the vidyadharas, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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CHOKU KUNTUZANGPO GONGPA YI

The blessing of the wisdom mind of Samantabhadra, the dharmakaya,
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DORJE SEMPA GARAB DORJE DANG
Passed to Vajrasattva and Garab Dorjé
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SHRI SINGHE BARDU JINLAB TE
And down to Shri Simha:
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DE DANG MAJON DANTA DU SUM GYI
To the masters of the lineage of Dzogpachenpo,
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DZOGCHEN GYUPE LAMA LA SOLWA DEB
Of past, future and present, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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GYALWA CHO KYI KU YI GONGPA YI
The blessing of the dharmakaya buddha’s wisdom mind
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DESHEG RIG NGA RIG SUM GONPO DANG

Passed to the sugatas of the five families and to Mafijushri, Avalokiteshvara, and Vajrapani,
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SANGYE SANGWE BARDU JINLAB TE
Down to Buddhaguhya:
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DE DANG MAJON DANTA DU SUM GYI
To the masters of the lineage of the Magical Net,
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GYUTRUL GYUPE LAMA LA SOLWA DEB
Of past, present and future, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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JAMPAL YAMANTAKE GONGPA YI

The blessing of the wisdom mind of Mafijushri Yamantaka
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LOBPON CHENPO JAMPAL SHENYEN DANG
Passed to the great master Mafijushrimitra, and
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ROLANG DEWE BARDU JINLAB TE
Down to the ‘zombie’ Vetalasukha:
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DE DANG MAJON DANTA DU SUM GYI
To the masters of the lineage of the wisdom body,
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KU YI GYUPE LAMA LA SOLWA DEB
Of past, future and present, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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PEMA HERUKA YI GONGPA YI

The blessing of the wisdom mind of Padma Heruka
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WANG GI LHAMO NAGARJUNA DANG

Passed from Indradevi and Nagarjuna,
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PEMA JUNGNE BARDU JINLAB TE

Down to Padmakara:
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DE DANG MAJON DANTA DU SUM GYI
To the masters of the lineage of the wisdom speech,
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SUNG GI GYUPE LAMA LA SOLWA DEB
Of past, future and present, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!

i\’ v ’A . \/ ”. UA
q§§ T WAARN A WG
BENZRA HERUKA YI GONGPA YI
The blessing of the wisdom mind of Vajra Heruka
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GARAB DORJE JAMPAL SHENYEN DANG
Passed to Garab Dorjé, Mafijushrimitra, and
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HUNGCHENKARE BARDU JINLAB TE
Down to Humchenkara:
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DE DANG MAJON DANTA DU SUM GYI
To the masters of the lineage of the wisdom mind,
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THUG KYI GYUPE LAMA LA SOLWA DEB
Of past, future and present, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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CHEMCHOK HERUKA YI GONGPA YI

The blessing of the wisdom mind of Chemchok Heruka
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TRULPE KHANDRO RIGDZIN MANGPO DANG

Passed to countless emanated dakinis and vidyadharas,
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MINGYUR NAMKHE BARDU JINLAB TE
Down to Mingyur Namkha:
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DE DANG MAJON DANTA DU SUM GYI
To the masters of the lineage of noble qualities,
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YONTEN GYUPE LAMA LA SOLWA DEB
Of past, future and present, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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PALCHEN DORJE ZHONNU GONGPA Y1

The blessing of the wisdom mind of the great, awesome Vajrakumara
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LHUNDRUB CHAKGYA CHENPO RIGDZIN DANG

Passed to the vidyadharas of spontaneous presence and mahamudra,

DN il N 2,

R EIAIRENATFIZANGS

DORJE TOTRENGTSAL LA JINLAB TE
Down to Dorjé Tétreng Tsal:
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DE DANG MAJON DANTA DU SUM GYI
To the masters of the lineage of enlightened activity,
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THRINLE GYUPE LAMA LA SOLWA DEB
Of past, future and present, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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NGONDZOG GYALPO CHEMCHOK HERUKA

The blessing of the wisdom mind of the great supreme heruka ‘King of Manifest Perfection’
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MAGYU LHAMO YONG KHYU DE MA DANG

Passed to the goddess of the Mother Tantras, Yongkhyu Déma, ‘Blissful Lady of the Total Embrace’
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DHANASAMSKRI BARDU JINLAB TE

Down to Dhanasamskrta:
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RMBARCARER NGRS
DE DANG MAJON DANTA DU SUM GYI
To the masters of the lineage of the mamos who control existence,
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SIPA MAGYU KYI LAMA LA SOLWA DEB
Of past, future and present, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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CHOMDEN DREKPA KUN DUL GONGPA YI

The blessing of the wisdom mind of “The Bhagavan, Tamer of All the Arrogant’
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ROMBUGUHYA CHANDRE THUG GYU NE
Passed from Rombuguhya Candra
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SHAKYA SENGGE BARDU JINLAB TE
Down to Shakya Sengé:
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DE DANG MAJON DANTA DU SUM GYI
To the masters of the lineage of ‘Offering and Praise of the World,’

\/ Rz \( L7 " ﬁ' v L7 v \( . v >
A Q%ﬁQQﬁqqa ENEE 4']4\!"4 NRARNG
CHOTO GYUPE LAMA LA SOLWA DEB
Of past, future and present, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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PALCHEN TOBDEN NAKPO GONGPA YI
The blessing of the wisdom mind of the great and awesome black Mahabala
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ATIGAR AN RGAGNE

LOBPON SHANTINGGARBHE THUG GYU NE
Passed from the master Shantigarbha,
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DORJE DROLO TSAL LA JINLAB TE
Down to Dorjé Drols Tsal:
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DE DANG MAJON DANTA DU SUM GYI
To the masters of the lineage of the fierce mantras,
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DRAGNGAK GYUPE LAMA LA SOLWA DEB
Of past, future and present, we pray!

hafl v . 3 I VoI o
& @ﬁ 463 "{@I\ﬂﬁk\f o\l 4'14\1"74 ] "‘V\QNS
ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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GONPO TSEPAKME KYI GONGPA Y1
The blessing of the wisdom mind of Lord Amitayus
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LHAMO TSANDALI LA THUG GYU NE
Passed from the devi Candali,
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CHIME PEMA JUNGNE JINLAB TE
Down to Padmakara, the deathless:
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DE DANG MAJON DANTA DU SUM GYI
To the vidyadharas with mastery over life,
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Of past, future and present, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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DORJE PAKMO THUG KYI GONGPA Y1

The blessing of the wisdom mind of Vajravarahi
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KHANDRO SENGE DONGCHEN THUGGYU NE
Passed from the dakini Simhamukha,
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DORJE DRAGPOTSAL LA JINLAB TE
Down to Dorjé Dragpo Tsal:

v v 1\'/ LT d v v v Aa
AT AR I IRTE
DE DANG MAJON DANTA DU SUM GYI
To the masters of the female lineage of the Secret Mantrayana,
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SANG NGAK MA GYU KYI LAMA LA SOLWA DEB
In the past, future and present, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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DORJE TRAKTUNG THUG KYI GONGPA YI

The blessing of the wisdom mind of the Vajra Heruka
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TULKU PEMA JUNGNE THUG GYU NE
Passed from the nirmanakaya Padmakara,
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DZAMLING BO KYI LECHEN JINLAB TE
Down to the destined ones of this world of Jambudvipa, and Tibet:
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DE DANG MAJON DANTA DU SUM GYI
To the masters of this lineage which brings together the whole Secret Mantrayana,
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SANG NGAK DU GYU KYI LAMA LA SOLWA DEB

In the past, future and present, we pray!

\/' v v v v v « v v > o
& @ﬁ 4331 QQ"\Q'HN o\l ﬂN"\Y ] qz\ﬂk\ls
ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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The blessing of the wisdom mind of the buddhas of the past
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SANGYE SHAKYA THUBPE THUG GYU NE
Passed from the buddha Shakyamuni,
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BODHISATVE BARDU JINLAB TE
Down to Khenpo Bodhisattva:
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AT AR I IRTE
DE DANG MAJON DANTA DU SUM GYI
To the masters who teach the truth of cause and effect,
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GYUNDRE DON TON GYI LAMA LA SOLWA DEB

In the past, future and present, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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RIGDZIN CHANGCHUB SEMPE GONGPA YI

The blessing of the wisdom mind of the vidyadhara bodhisattvas
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GANGZAK LECHEN NAM LA JINLAB TE
Passed to those beings destined by their karma,
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DUTSO DI NE NGABGYE TAME BAR
And from that moment on, till the last of the five hundred year periods,
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SANG NGAK KA ZHIN DRUBPE DAMTSIG CHEN

You maintain the samaya of practising the secret mantras exactly according to instructions:
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GANGZAK NYEN KHUNG GYUPA LA SOLWA DEB

To you, we pray, who hold this hearing transmission of realized beings!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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DITAR MIG GI YUL DU NANGWA YI
Do this towards all you see:
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CHINANG NOCHU NGOPO TAMCHE KUN

Outside, inside, environment and beings, all things —
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NANG YANG DAKDZIN MEPE NGANG LA ZHOK

Whilst seeing them, without grasping, remain.
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ZUNGDZIN DAKPA SALTONG LHA YI KU
This freedom from the trap of duality, subject-object clinging, is the very form of the deity — luminous and empty.
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DOCHAK RANGDROL GYI LAMA LA SOLWA DEB

To this lama, the very self-liberation of desire and attachment, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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DITAR NAWE YUL DU DRAGPA YI
Do this towards all that you hear:
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NYEN DANG MI NYEN DZINPE DRA NAM KUN
AH sounds, grasped as sweet or harsh,
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DRAG TONG SAMNO DRALWE NGANG LA ZHOK
Whilst hearing them, empty, without afterthought, remain.
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DRAG TONG KYEGAK MEPA GYALWE SUNG
This empty sound, with no beginning and no end, is the speech of the Victorious Ones.

O\K v - ﬁ( v . \/ . v >
{]ﬂk\i %'f\@"xl RRQYRAANAR aﬁﬁmg
DRAG TONG GYALWE SUNG LA SOLWA DEB
To this empty sound, the speech of all the buddhas, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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DITAR YI KYI YUL DU GYUWA YI
Do this towards all that stirs in the mind:
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NYONMONG DUK NGE TOKPA CHI SHAR YANG

Whatever thoughts and emotions of the five poisons arise,
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NGONSU JE CHO LO YI CHO MI ZHUK

Don’t invite them, don’t chase after them, don’t let mind fabricate or contrive:
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GYUWA RANG SAR ZHAKPE CHOKUR DROL

Simply allowing them to settle in the face of their own arising, is liberation into the dharmakaya.
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RIGPA RANGDROL GYI LAMA LA SOLWA DEB
To this lama, rigpa’s self-liberation, we pray
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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CHITAR ZUNGWE YULNANG DAKPA DANG
So outwardly — purify appearances of their allure
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NANGTAR DZINPE SEMNYI DROLWA DANG
Inwardly — free the mind from grasping
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BARDU OSAL RANG NGO SHEPA RU
And in-between, by the self-recognition of clear light,
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DU SUM DESHEG NAM KYI THUGJE Y1

May the compassion of all the sugatas of past, present and future

N e A_S_ A~
AT AR I ARG IV FAN
DAK DRE RANGGYU DROLWAR JINGYI LOB

Inspire and bless beings like us with self liberation!
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“Recite this prayer continuously, Namkhai Nyingpo, and capture the stronghold of rigpa. Without ever being separate from me,
come to the pure realm of Great Bliss.”
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Le'u Diinma — Chapter 5: The Prayer Requested by Nanam Dorje Diidjom

The fifth chapter from The Prayer in Seven Chapters, given to Nanam Dorje Diidjom,
is to be recited in the afternoon, the time of magnetizing and power.
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Then, Nanam Dorje Diidjom made his request:
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“O great master! In you are embodied all the buddhas’ perfect forms, in your wisdom speech all the buddhas’ speech, in your
wisdom mind all the buddhas' minds. Compassionate one, you are all the sugatas in one.
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“O Padmakara, pure form of the Conquerors, no other buddha can surpass you. For me, and for the benefit of the future, grant

us a prayer, about how you came and what you did, one which we can depend upon, to fill us with inspiration, and make
conviction and devotion blossom within us.
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“With your compassion, teach us a prayer that carries the blessing of your speech — this is my request!”
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He replied:
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“Listen, yogi who practises the mantras! My life and my actions are beyond the imagination, and defy all telling. Yet I shall

explain, a little, about how I have acted to benefit beings through manifesting in this world of Jambudvipa, and in Tibet. So
listen, listen with devotion! And recite this prayer without any interruption.”
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So he spoke.
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EMAHO, LHONUB NGAYAB LINGTREN SINPO YUL

Emaho: O wonder! To the south-west, in the continent of Ngayab, land of rakshasas,
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SINDHU GYATSO ROLPO TSO LING DU
Lies the ocean of Sindhu, where, on an island
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LUGYAL JOKPO NEPE KHANG TENGDU
Above the palace of Takshaka, king of nagas,
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PEMA BARWE DONGPO TSE LE TRUNG

You were born, upon the heart of a shimmering lotus blossom.
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RANGJUNG NGOTSAR CHEN LA SOLWA DEB

To you, wondrous and self-arising, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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PA DANG MA ME KHYE'U TRULPE KU

With no father, no mother, you manifested as a child,

A_ALAS FANY e
g&ﬁ@ﬁ'&ﬁ@&%@ﬂ&ﬂ&gﬁ%
GYUME KYENME GYATSO LONG LE JON

With no cause, no conditions, you appeared in the vastness of the ocean,
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MARIG LOKPE SEMCHEN DRENPE PAL

Awe-inspiring guide for sentient beings led astray by ignorance.
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DESHEG KU SUNG THUG KYI TRULPA TE
Emanation of the body, speech and mind of all the sugatas,
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TULKU TSOKYE DORJE LA SOLWA DEB
To the nirmanakaya Tsokyé Dorjé, ‘The Lake-born Vajra’, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!

ANEE FNA NG T HRNE
sy ghie:
LECHEN GYALPO INDRABHUTI YI
Because of his karmic destiny, the fortunate King Indrabhuti
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GYATSO CHENPO LING NE NYE DE JON

Came to find you on that island in the vast ocean.
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DEPE CHENDRANG GYALPOR NGASOL DZE
Out of his devotion he invited you, and enthroned you as king,
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GYALSI CHO KYI TRIM KYI DE LA KO
And with the law of Dharma you established the whole kingdom in happiness:
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GYALPO TORCHOK CHEN LA SOLWA DEB
To the sovereign Tortokchen, the ‘Turbaned King’, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!

A & 2N pag
ol g gxisss

LHOCHOK SILWA TSAL GYI DURTRO DU

In the southern charnel ground the ‘Chilly Grove’, Sitavana,
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GYALSI PANG NE TULZHUK CHOPA DZE
Once you had renounced the kingdom, you practised yogic discipline,
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TANA GANE JORDROL GONGPA YI
And with the realization gained from the practice of union and liberation,
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MAMO KHANDRO TAMCHE WANG DU DU

You brought all the mamos and dakinis under your power.
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SHANTARAKSHITA LA SOLWA DEB
To Shantarakshita, ‘Guardian of Peace’, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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JNVIGRYNRATAG I HEAS
CHOK ZHI DURTRO KUNTU CHOPA DZE

East, south, west and north — in every charnel ground you practised,

~ A ~ a_a_a

X JNEARRY FHN DN TF INRFANG

YESHE KHANDRO NAM KYI JIN GYI LAB

Where the wisdom dakinis infused you with their blessing.
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DORJE PAKMO ZHAL TONG NGODRUB TOB

Vajravarahi appeared to you, face to face, and you obtained the siddhis,
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NAMKHE ZACHEN TAMCHE DREN DU KOL

Making all the great planetary forces in space your servants:
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DORJE DRAGPO TSAL LA SOLWA DEB

To Dorjé Dragpo Tsal, ‘Powerful Vajra Wrath’, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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DRAG MAR JAKHYUNG TSAL GYI KE'U TSANG DU
In the red rock cave Garuda Grove,
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LOBPON PRABHAHASTI CHEN NGAR JON
You met the master Prabhahasti,
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NALJOR YOGE CHO LA JANGPA DZE
And trained in the teachings of Yoga Tantra,
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YOGE LHATSOK NAM KYI ZHALZIG PE

Till the whole assembly of Yoga deities appeared before your eyes:
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SHAKYA SENGE KU LA SOLWA DEB

To the perfect form of Shakya Sengé, ‘Lion of the Shakyas’, we pray!
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& FaqAGRAEN AT q?\wg
ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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GYAGAR YUL GYI CHOK ZHI NE CHEN DU

In India’s great places of power, in the east and south and west and north,
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RIGDZIN DRUBTOB MANGPO CHEN NGAR JON
You studied with countless vidyadharas and siddhas,
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YOGA NAM SUM CHO LA JANGPA DZE

And trained in the teachings of the three inner yogas,
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SELLR FUSNTHAATNISAS
TSENNYI GYU YI CHO KYI DRONDOK CHE
Cutting all doubts about the causal Dharma of characteristics:
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KHEPA LODEN CHOK SE LA SOLWA DEB
To the learned Loden Choksé, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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DRAGPHUG MARATIKE KE'U TSANG DU
In the rock cave of Maratika,
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CHIME TSE YI RIGDZIN DRUBPE TSE
Where you accomplished the state of vidyadhara of immortal life,
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GONPO TSEPAGME KYI JIN GYI LAB
Lord Amitayus granted you his blessing, and
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KYECHI MEPA DORJE LU SU GYUR

You attained the indestructible vajra body, free from birth and death:
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CHIME PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To Padmakara the deathless, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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ZAHOR GYALKHAM DUL DU SHEGPE TSE
When you went to tame the kingdom of Zahor,
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MARIG TRULPE SEMCHEN CHO LA TSU
To bring to the Dharma sentient beings deluded by ignorance,
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YATSEN MEDU JUNGWE DZUTRUL TEN

The miracles you performed were wondrous and amazing,
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GYALKHAM TAMCHE CHO KYI GANGWAR DZE
And filled the entire kingdom with the Buddhadharma.
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RRCRE R AINE
PADMASAMBHE KU LA SOLWA DEB
To Padmasambhava, ‘the Lotus-born’, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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ORGYEN GYALKHAM DUL DU SHEGPE TSE
When you went to tame the kingdom of Orgyen,
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SHEME ME YI U SU SEKPA NA

And executioners sought to burn you on a pyre,
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MEPUNG TSO RU GYUR TE DZUTRUL TEN
You displayed the miracle of transforming the inferno into a lake,
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INDRABHUTI CHANGCHUB LAM LA KO

And set King Indrabhuti on the path to enlightenment:
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SE CHOK PEMA GYALPO LA SOLWA DEB
To the supreme prince Padma Gyalpo, ‘Lotus King’, we pray!

\/1 v v v v v N7 o b
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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WOMIN NE DANG DECHEN DURTRO DANG

In the realm of Akanishtha, and the charnel grounds ‘Great Bliss’,
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LHUNDRUB TSEK DANG PEMA TSEK LASOK
‘Spontaneous Mound’, ‘Lotus Mound’ and the others —
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RANGJUNG CHOTEN DRUNG DU ZHUKPE TSE

When you stayed in these naturally arising sacred places,
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MAMO KHANDRO CHOKYONG KHOR GYI KOR
Mamos, dakinis and Dharma protectors thronged around you:
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GURU NYIMA OZER LA SOLWA DEB
To Guru Nyima Ozer, ‘Rays of the Sun’, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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LHOCHOK GYAGAR YUL DU SHEGPE TSE
When you went to the south, in the land of India,
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KHANDRO DUDUL MA YI JIN GYI LAB

You were blessed by the dakini “The Mistress who Subjugates Negativity’, Khandro Diidul Ma;
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MUTEK TONPA NGABGYE TSOPA DOK
You defeated five hundred tirthika teachers in debate,
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NGEN NGAK DAKPO MUTEK TOK GI DRAL

And brought down lightning to liberate their masters of sorcery:
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PAKPA SENGE DRADROK LA SOLWA DEB
To the noble Sengé Dradok, ‘Lion’s Roar’, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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BALYUL YANGLESHO KYI DRAGPHUG TU
In the rock cave of Yangleshs in Nepal,
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YANGDAK DECHEN NYINGPO DRUBPE TSE
You accomplished the practice of Yangdak, ‘Essence of Great Bliss’,
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BARCHE GEK NAM DORJE PURPE DRAL
Liberating all obstacles and obstructors through Vajrakila;
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CHAKGYA CHENPO NGODRUB NE DER TOB
And, in this sacred place, you attained the siddhi of mahamudra:
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DORJE TOTRENG TSAL LA SOLWA DEB
To Dorjé Tétreng Tsal, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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JANGCHOK GYALPO DON LA JONPE TSE
When you travelled north to help the king,
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SATAGY Y INNOHRAAAHANG

BO KYI NOJIN TAMCHE DAM LATAK

You bound all the harmful forces of Tibet under oath;
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SAMYE NGASOL GYALPO GONGPA DRUB
Consecrating Samyé, you fulfilled the vision of the king,
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BOYUL TAMCHE CHO KYI GANGWAR DZE
Filling every corner of Tibet with the Dharma:
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TULKU PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the nirmanakaya, Padmakara, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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SAMYE CHIMPU DRAG MAR KE'U TSANG DU
In the Red Rock Cave of Samyé Chimphu,
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DRUBCHEN KAGYE SANG NGAK KYILKHOR DU

You matured those fortunate ones, the king and subjects,
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LECHEN GYALPO JEBANG MINPAR DZE
Empowering them into the mandala of the Secret Mantrayana, the great sadhanas of Kagyé.
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SANG NGAK DREBU TEKPA GYEPAR DZE

You made the resultant vehicle of the secret mantras spread far and wide:
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KADRIN SAM LE DE LA SOLWA DEB

To you, whose kindness is beyond all imagining, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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TAKTSANG SENGE SAMDRUB KE'U TSANG DU

At the Tiger’s Lair, in the cave called ‘Fulfilment of the Lion’s Wishes’,
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DUKPE MUTEK DU DANG DAMSI TUL

You subjugated malicious tirthikas, maras and damsi demons;
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NE CHEN GANG DRAG NAM LA TERCHEN BE

In power-places, amid snow and rock, you hid the great termas,
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MA ONG NYIKME SEMCHEN THUGJE ZIG

Gazing in compassion on sentient beings still to come in this degenerate age:
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DORJE DROLO TSAL LA SOLWA DEB
To Dorjé Drols Tsal, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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BO KYI GANG CHEN ZHI LA DRUBKHANG DZE

On the four great snow mountains of Tibet, you made your hermitages,
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DRAGPHUG CHENPO GYE LA YANG WEN DZE

In the eight great rock caves, you went into isolated retreats,
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CHOK ZHI DRAG LA TULKU ZHABJE ZHAK

On stone in the four directions, you left your footprint,
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DRAGPE TSO CHEN ZHI LA CHAKJE ZHAK
At the four famous lakes, you left your hand-print:
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DRO DRUG DRIB JONG DZE LA SOLWA DEB
To you who purify the obscurations of beings in the six realms, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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LHOCHOK MONKHE DRAG LA KU JE ZHAK

To the south, in Bhutan, you left the imprint of your body in the solid rock.

R ALRACANRG,
KUTSAB TER NGA BO KYI DON LA ZHAK

To benefit Tibet, you left the five terma statues to be your representatives,
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SANGYE TENPA TA RU GYEPAR DZE
You made the buddhas’ teaching spread to the borderlands and beyond,
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BO KYI LHA CHIK DROWA YONG KYI PAL

Sole deity of Tibet, glorious inspiration of all beings:
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THUGJE KHYEPAR CHEN LA SOLWA DEB
To you whose compassion is unique, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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LHONUB NGAYAB LINGTREN PALRI TSER

South-west of here, in Ngayab Ling, on the peak of the Mountain of Glory,
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RIGDZIN KHANDRO MANGPO GYALPO DZE

You rule as sovereign among countless vidyadharas and dakinis,
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SHAZA SINPO TAMCHE DAM LATAK

Binding all the cannibal rakshasas under oath,
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BO LA GYUNCHE MEPAR THUGJE ZIG

Ceaselessly you turn your compassionate gaze on Tibet and on the world:
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DRINCHEN TRULPE KU LA SOLWA DEB

To you, the nirmanakaya, and to your kindness, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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NGABGYE TAMAR BO KYI SEMCHEN LA
During this last five hundred year period, wherever we sentient beings, whether in Tibet or anywhere in the world,
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LE NGEN WANG GI DUGNGAL GYUNCHE ME

Suffer with no relief, oppressed by our negative karma —
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KHYO KYI NAMTAR DREN CHING SOLDEB NA
When we remember your life, when we pray to you,
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DAK DANG DRO DRUG SEMCHEN TAMCHE LA

Look on us and all sentient beings in the six realms with your compassion,
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THUGJE ZIG LA JINGYI LAB TU SOL
Inspire us with your blessings!
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“Dorje Diidjom, listen with real devotion, remember my life and liberation, and recite this prayer! Then in this very life I, Padma,
shall bless you, and in the next, it is certain you will traverse the path to enlightenment.”
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This is what he said.
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Le'u Diinma — Chapter 6: The Prayer Requested by Prince Mutri Tsenpo

The sixth chapter from The Prayer in Seven Chapters, given to Prince Mutri Tsenpo,
is to be recited in the darkness of midnight.
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Next, it was the prince Mutri Tsenpo who made a request:
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“O great master! You have said that in the future, when the dark age of the final five hundred years arrives, sentient beings,
driven by their negative karma, must experience only misery. For them, I request a prayer, one that invokes your compassion for
them, and possesses the power to protect them from suffering!"
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This was his reply:
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“Listen well, Mutri Tsenpo! Without boiling, the colour of dye will never take; without the field of devotion, the seedlings of
enlightenment cannot grow! Without single-minded conviction, the blessings of the Three Jewels will be far off!
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“Listen, prince! Buddhas and bodhisattvas act ceaselessly to benefit beings. Yet they cannot free them from the depths of
samsara, because, among beings in the six realms, ego-grasping caused by the five poisons is just so strong. Prince, if you wish to
protect your Tibetan people in the future from suffering, make a declaration to your subjects, telling them to develop stable and
unswerving devotion, and to have total trust in the Three Jewels.
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“Now recite this prayer, constantly and with devotion:
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Emaho: O wonder! In Dewachen, ‘Blissful’ pure realm in the west,
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GONPO TSEPAKME KYI THUGJE YI
Lord Amitayus, with all of his compassion,
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DZAMBULING DU DROWE DON LA GONG
Directed his wisdom mind towards benefitting beings in this world of Jambudvipa;
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CHOK CHU SANGYE KUN GYI JINLAB PE

Then all the buddhas of the ten directions granted their blessing.
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DU SUM DESHEG NAM LA SOLWA DEB

To you, the sugatas of past, present and future, we pray!



Yl " . v R (o o
© @ﬁ 545’4\ QQRQ'HN 2} 4"4\1"\1 q "{’\QNS
ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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SINDHU GYATSO ROLPE TSO LING DU
On an island in the Sindhu sea,
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METOK PEMA BARWE DONGPO LA

On a shimmering lotus flower,
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PA DANG MAME RANGJUNG SHUK LE JUNG
With no father, no mother, naturally arising,
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GYUME KYENME DROWE DON LA JON

With no cause, no conditions, you came to bring benefit to beings,
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RANGJUNG NGOTSAR CHEN LA SOLWA DEB
To you, wondrous and self-arising, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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SANGYE KUN GYI KU YI TRULPA TE
As the emanation of the wisdom body of all buddhas,
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RANGJUNG TSEN DANG PEJE DENPAR JON
You appeared naturally possessing all the major and minor marks,
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NYIMA TONG GI O LE ZIDANG CHE

Your splendour more dazzling than the light of a thousand suns.
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KHYO KYI TRULPE JIGTEN KHYABPAR GYE
Your emanations stream out to fill the entire world:
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YATSEN TRULPE KU LA SOLWA DEB

To you, the wonderful nirmanakaya manifestation, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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SANGYE KUN GYI SUNG GI TRULPA TE

As the emanation of the wisdom speech of all buddhas,
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ANEQARRNRAT ANAGANE
MA CHAK PEME DONGPO TSE LE TRUNG

You were born on the lotus of non-attachment,
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DRUGCHEN TONG GI DRAWE SUNG DANG CHE
Your speech is mightier than the roar of a thousand great dragons,
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DROWE DONDU TEKCHEN CHO DRA DROK
Proclaiming the sound of the Mahayana teachings, to benefit all beings,
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DRUG TAR DROKPE SUNG LA SOLWA DEB
To the dragon-like sound of your speech, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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SANGYE KUN GYI THUG KYI TRULPA TE
As the emanation of the wisdom mind of all buddhas,
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GYATSO TING TAMEPE LONG LE KYE
You were born from the fathomless, endless ocean,
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NAMKHE LOK LE THUGJE THRINLE NYUR

Your compassionate actions are swifter than lightning striking through the sky,
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GONGPA ZABMO NAMKHE TA DANG NYAM
Your vision as deep as the infinite expanse of space,
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CHIRYANG SALE THUG LA SOLWA DEB

To your wisdom mind, where everything arises in vivid clarity, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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DROWE DONDU YIZHIN NORBU KU
Your perfect form is a wish-granting gem for helping beings,
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KHYO KYI TSEN TO TSAM GYI DUGNGAL SEL
Simply hearing your name dispels all suffering,
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Like the colours of a rainbow, your noble qualities each shine out distinctly,
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KECHIK DRENPE CHANGCHUB LAM NA DREN

To think of them, for even an instant, is to be led down the path to enlightenment,
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YONTEN KUNJUNG KHYO LA SOLWA DEB

To you who are the source of every noble quality, we pray!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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THUGJE THRINLE WANG GI DON DZEPE

The power of your compassionate actions brings benefit everywhere,
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ZHI GYE WANG DRAG THRINLE NAM ZHI YI

Pacifying, increasing, magnetizing and subjugating,
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NYONMONG DUL KE SEMCHEN TAB KYI DUL

You skilfully train sentient beings, with their turbulent emotions so difficult to tame.
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NAMKHE KAR TAR THRINLE SAM MI KHYAB

Like the stars in the night sky, your enlightened actions are vast beyond conception,
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THRINLE GYATSO LAB LA SOLWA DEB

To you whose activity rises as a great wave in the ocean, we pray!

125



126

Yl " . v R (o o
© @ﬁ 545’4\ QQRQ'HN 2} 4"4\1"\1 q "{’\QNS
ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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TENGOK CHOK ZHIR DROWE DON DZE KYANG

Above, below and in the four directions, you act to benefit beings,
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BOYUL KHAWACHEN DU THUGJE ZIG

So turn your compassionate gaze now on the world and on Tibet, the land of snows,
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BO KYI NGADAK JEBANG TAMCHE LA

Inspire our rulers, and the rulers of Tibet and all their subjects,
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DU SUM GYUNCHE MEPAR JINGYI LOB
Grant them your blessing, throughout the past, the present and into the future, without any break!
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KHORWA DUGNGAL GYI GYATSO LE DRAL DU SOL
Release us all from samsara’s ocean of suffering — this we pray!
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This is what he said.

Conclusion
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At this point, all five of those who had made requests offered a vast and splendid tsok feast, prostrated and circumambulated
Guru Rinpoche, and then they asked:
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“O great master! You have shown immense kindness in teaching us special prayers like these. But such prayers should not be

chanted in the everyday jabbering sounds of ordinary people. In the future, when people like us are faced with suffering, when
we think of you, the master, and we recite these prayers, what kind of melody should we use?”

AMRAYAEs
This was his reply:
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“You followers of mine, you who wish to leave samsara behind, pray with unswerving faith and devotion. Pray with single-

minded focus, in a melody full of longing and yearning, like an infant calling to its parents — a sound as sweet as a guitar or
a flute. And pray like this during the six times of day and night!”
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The four and a half shlokas (eighteen lines) below were added by the emanation of Trisong Detsen, the glorious Tashi Topgyal:
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CHE SUNG NGON GYI THUGDAM ZHALZHE ZHIN

Just as you promised long ago with these words ofyours,

Q«'ﬁﬁﬂ@:ﬂqmﬁq"ﬁm'q‘t\’imuﬁtmm’gﬂ 1
GU SHING DUNGSHUK DRAGPO SOLDEB BUR

These, your children, are praying now with yearning and devotion:
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KYEMA THUGJE Z1G SHIG MAHA GURU

Kyema! Look on us with your compassion: O Great Guru,
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JINGYI LOB SHIG JETSUN TOTRENG TSAL

Inspire us with your blessing: Jetsiin Tétreng Tsal!
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BARCHE KUN SOL DUDUL DRAGPO TSAL
Dispel all our obstacles, Diidul Dragpo Tsal!
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NGODRUB CHOK TSOL ORGYEN RINPOCHE
Grant us the supreme siddhi, Orgyen Rinpoche!
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DANTA TSODU NGABGYE NYIKDU DIR
Now, in this age of strife, the degenerate age among the five hundred year periods,
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JUNGPO GYU TRUK KYEWO LOKPAR TSE

When our minds are deranged by jungpo demons and we cause only harm and wrongdoing,
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TA YI MAKPUNG NE TSON MUGE SOK

Pacify warfare and sickness, violence, famine and the like —
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JUR DANG TE NGEN NOPA KUN ZHI ZHING
Pacify disasters and evil omens, and every kind of harm!
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GYALWE TEN DANG KHYEPAR TEK GU SOL
Let the holders of the buddhas’ teaching, and especially of the tradition of the nine yanas,
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Develop, mature and increase!
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PUNTSOK SAMYE LHUNDRUB PODRANG NE
When the place was the spontaneously perfect palace of Samyé, the sublime,
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PEMA JUNGNE LAM ZAB CHO TONPA
The teacher was Padmasambhava, revealing the teachings of the profound path,
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TEKCHEN GYALSI RINCHEN NA DUN CHO

The teachings possessed the seven precious qualities of sovereignty of the Mahayana,
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KALDEN LECHEN DAKPA NA NGE KHOR

The disciples were those five pure ones, those with fortunate karma,
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OKAR GYAL GYI GANGWE TASHI DU

And the time was when auspiciousness overflowed, like the victorious white light of the full moon rising:
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DENG DIR SAMPA LHUNDRUB TASHI SHOK

So, now — here too — may all be auspicious for our wishes to be spontaneously fulfilled!
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“In times to come, the final age, a follower of mine from the west, a hidden yoginl will bring tremendous benefit to beings, and
possess exceptional devotion for me. With few doubts, he will protect the family line of the Dharma Kings. A fortunate one such
as him will appear in the dark and decadent age.
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“Conceal this as a terma, for the benefit of him and those who have the karmic connection and good fortune! Sa Ma Gatha!”
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Le'u Diinma — Chapter 7: The Prayer to Guru Rinpoche that Spontaneously Fulfils All Wishes
(Sampa Lhundrubma)

The seventh chapter from The Prayer in Seven Chapters, given to the king of Gungthang,
is to be recited at midday, during rest.

sy

Namo Guru: Homage to the Guru!
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When the master Padmasambhava was leaving for the land of the rakshasa ogres in the south-west, on the heights of Gungthang,

the prince Mutri Tsenpo offered prostrations and circumambulated him. He placed the guru’s feet on the crown of his head, and
clutching at the edge of his robe, with tears streaming down his face, he offered him this mournful song:
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“Kyema! O Guru Rinpoche! In this final five hundred year age, here at Gungthang, in Mangyul, alongside the snow ranges, my

family and lineage have settled. If we sink to the level of the common people, and we are plunged into misery, pity the kings of
Tibet! Who will my family turn to?
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“Fighting and violence will be the common lot. The great isolated hermitages will be torn down; mountains and valley will

become the haunts of bandits. When no one has the time to practise Dharma, masters and their patrons will face trouble and
hardship. Pity those with faith in times to come!
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"Temples will become battlegrounds; holy objects, statues, texts and stupas will be destroyed; sacred items will be profaned by 1ay

people; remote hermitages will ring with the invocation of magicians. When monasteries and temples are on the verge of
annihilation, the entire culture of Buddhadharma will face ruin. Who can we turn to then, to protect the Dharma?
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“The great and revered will be murdered by poison; the powerful will be assassinated; the best will be dragged down by the

lawless to the lowest level; when dearest friends betray us, pity the royal ministers of Tibet! Who can then be trusted by the
king?
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“Sickness, war and famine will spread; armies from the borderlands invade; ghosts, obstructors and jungpo demons suddenly run

rampant. When everything unwanted arises, pity the people of Tibet in their suffering! Who can they turn to, sentient beings
with no protector?
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“Trisong Detsen has passed away; the Guru is leaving for the land of Orgyen; Mutri Tsenpo is to be abandoned in Tibet!
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“The king my father’s life was cut short; so be it! The Guru’s compassion is so scant; so be it! My merit is so meagre; so be it! The
monasteries and teachings fall into decline; so be it! The Tibetan people’s happiness is at an end; so be it!
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“Why on earth did Mutri Tsenpo not die while my father and the guru were here? Who can I rely on now? Who will give me
loving advice? Who can I ask for teachings? When I am dying, who will transfer my consciousness? In the bardo, who will dispel
my suffering? When I am dead, who will perform the practices to purify my obscurations?
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“Kyemal! Kyihii! What little compassion!”
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With this, the prince let out a grief-stricken sigh and fainted. The master Padmakara spat into his ear, so as to revive him. Then
he gently laid the prince’s head in his lap, and said these words:
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“Listen, king of Tibet, faithful one! Destined and devoted son of mine!
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“Know that Trisong Detsen’s life had reached its natural end. So do not despair, prince and lord of Tibet.
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“Still I shall come for the benefit of Tibet, to those who have devotion, I shall appear in person to teach the Dharma. So do not
despair, prince and lord of Tibet.
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“All your negative actions and obscurations, every one, will for certain be purified by just seeing my face. So do not despair,
prince and lord of Tibet.
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“In this life, the next and in the bardo state, you will meet me again and again, and your suffering will be dispelled. So do not
despair, prince and lord of Tibet.
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“You will accomplish the benefit of beings during sixteen lifetimes after this one, then you will go to Orgyen, realm of the dakinis.
So do not despair, prince and lord of Tibet.
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“On these slopes of the snow peaks of Gungthang in Mangyul, your descendants will in future rule unfailingly according to
Dharma. My compassion will gaze upon them all uninterruptedly. So do not despair, prince and lord of Tibet.
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“When disciples with faith and devotion practise in retreat, and they live in accord with the words of the Buddha, they will be
protected by my blessing and my compassion. So do not despair, prince and lord of Tibet.
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“Unfortunate ones, demonic with their evil actions and wrong views, sentient beings bent on harm, doubting and jealously
finding fault, cannot enjoy my protection, but only the results of their harmful actions. Even these evil ministers at present in
power who trouble the mind of the king and violate their samaya vow with me, will go to the three lower realms, that is certain,

but having seen my face, having heard my voice, when their last negative karma is purified, they’ll be born as my disciples. So do
not despair, prince and lord of Tibet.
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“When this degenerate age reaches its end, at the eastern foot of Mount Trazang, because of his aspirations, a hidden yogi will
reveal my terma treasure, and protect your family line. So do not despair, prince and lord of Tibet.
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“Sentient beings in this final dark age are duped by false guides, and, because of this error, are stuck in the swamp of wrong
views. Unable to distinguish Dharma from what merely looks like Dharma, they are plagued by doubts.
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“He who will appear at the foot of Mount Trazang is a hidden yogi who practises the virtuous way, utterly in keeping with the

teachings of the secret mantra Mahayana. He will certainly protect the king of Gungthang and his subjects, so do not despair,
prince and lord of Tibet.”
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And so he spoke. This was the occasion in which the Guru gave the teaching called, ‘The Self-liberation of Negative Emotions',
which dispelled the suffering of the king.
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Then he spoke once more:
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“O prince, because of your exceptional kindness toward your subjects, with my blessing and compassion, I shall give refuge to
your royal line until the very end of the dregs of time. O prince, to you and your subjects, I leave this final advice:
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“This divine lineage of Clear Light, noble and authentic, from Mutri Tsenpo onwards and for as long as this family line continues,
I shall hold constantly in my compassion.
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“Do not listen to advice from manipulative friends or ministers whose actions are evil. Nourish your civil laws with the principles

of Dharma. People devoid of spiritual values, stubborn, cunning and deceptive, will appear in this dark age; defeat them and
establish the laws of Dharma. By acting according to the teachings, the kingdom will flourish in happiness and peace.
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“If your life is in danger, your power is being usurped, and king is brought down to commoner, make the gods and spirits be your
witness and act to avert such crises.
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“In the dregs of time, because of my compassion for the king of Gungthang, on the slope of the rock mountain, in a place shaped
like a heap of poisonous snakes, I leave the pith instructions that will protect the prince’s descendants.
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“Then, when human beings are engulfed by doubts, do not have wrong views, follow my instructions, and the wishes of the king

of Gungthang will be fulfilled.
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“Kings who commit evil do not receive my protection.”
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This is what he said.
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Then the Guru spoke once more:
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“A time will come when the very last of the prince’s line at Mangyul Gungthang will be protected by my terma. This will be a
time when suffering will come to Tibet, when sentient beings will encounter everything they do not want. Up above, the gods and
demons will be thrown into chaos and turmoil; down below, the nagas and nyens will be cast into turmoil; in-between, the local
deities will be pitched into turmoil; rulers who perpetrate evil will writhe in turmoil; ordinary people will be plunged into turmoil;
parents, siblings and children will fight one another so whole families will be embroiled into turmoil. This will be the time when
the teaching of Buddha will be reaching its end. The siddhis of the yidam deities will fade. Dakinis and dharmapalas will look
away, and turn towards Mount Meru. The happiness of sentient beings will have come to an end.
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“King of Gungthang, patrons of the Dharma, ruler and subjects, carry out my instructions and practise this treasure teaching.
For this is when my compassion, Padma’s compassion, will come, ever more swift and strong. Pray to me, constantly:
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EMAHO, NUBCHOK DEWACHEN GYI ZHINGKHAM SU
Emaho! In Dewachen, ‘Blissful’ pure realm of the west,
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NANGWA TAYE THUGJE JINLAB YO

Amitabha’s compassionate blessing was aroused,
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TULKU PEMA JUNGNE JINLAB TE
And he blessed his emanation, Padmasambhava,
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DZAMBULING DU DROWE DON LA JON
To come into this world to bring benefit to all beings.
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DRO DON GYUN CHE MEPE THUGJE CHEN

Compassionate one, you never cease to bring us help and well-being:
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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SAMPA LHUN GYI DRUBPAR JINGYI LOB

Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!
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GYALPO TRISONG DETSEN MENCHE NE
All the Dharma Kings, from Trisong Detsen
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CHOGYAL DUNG GYU TA LA MATONGWAR
Down to the very end of the royal line,
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DU SUM GYUN CHE MEPAR JINGYI LOB

Throughout past, present, and future, know your constant blessing.
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BO KYI CHOKYONG GYALPO NYEN CHIKPU
One and only friend of Tibet’s Dharma Kings,
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GYALPO CHOCHO KYONGWE THUGJE CHEN
Compassionate one, you safeguard the lands that practise Dharma:
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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SAMPA LHUN GYI DRUBPAR JINGYI LOB
Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!
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While your wisdom body subjugates the rakshasas in the south-west,
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THUGJE BO KYI SEMCHEN YONG LA ZIG
You look on sentient beings everywhere with compassion,
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MARIG LOKPE SEMCHEN DRENPE PAL
Magnificent guide for sentient beings led astray by ignorance,
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NYONMONG DUL KE SEMCHEN TAB KYI DUL
Skilfully you teach them, with their emotions so difficult to tame.
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TSE DUNG GYUN CHE MEPE THUGJE CHEN

Compassionate one, your love is constant in its kindness and care:
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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SAMPA LHUN GYI DRUBPAR JINGYI LOB

Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!
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DU NGEN NYIGME TA LA THUGPE TSE
Now, when this degenerate dark age reaches its final depths,
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NANG RE GONG RE BO KYI DON LA JON

At dawn and at dusk you come, for those who have devotion,
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Riding on the rays of the rising and the setting sun,
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YARNGO TSE CHU DU SU NGO SU JON
And on the tenth day of the waxing moon, you come in person.
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DRO DON TOBCHEN DZEPE THUGJE CHEN

Compassionate one, you act with vast power to help beings:
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!
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Now in this dark age, the age of conflict, the final era of five hundred years,
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SEMCHEN TAMCHE NYONMONG DUK NGA RAK

The five poisons of the negative emotions grow more violent in all sentient beings —
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NYONMONG JOL NYOK DUK NGA RANGGYU CHO

Recklessly we indulge in destructive emotions, and let the poisons dominate our minds.

\v Av 2 v\ v, ‘\1 v\ 1\/
RN GBARIAGINENHING
DENDRE DU NA KHYE DRE THUGJE KYOB

At a time like this, let your compassion be our refuge and protection.
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DEDEN TORI DRENPE THUGJE CHEN

Compassionate one, you lead those with devotion to the higher realms:
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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SAMPA LHUN GYI DRUBPAR JINGYI LOB
Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!
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HOR SOK JIGPE MAK GI TA KOR NE

When terrifying armies of oppression encircle us,
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CHOKHOR NYENPO JIG LA THUGPE TSE

Menacing the great centres of the Dharma with destruction,
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With no trace of doubt or hesitation we pray:
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ORGYEN LHASIN DE GYE KHOR GYI KOR

O Guru Rinpoche, with your retinue of eight classes of gods and demons,
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HOR SOK MAKPUNG DOGPAR THETSOM ME

You will repel aggressors and their armies — of this we have no doubt!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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SAMPA LHUN GYI DRUBPAR JINGYI LOB

Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!
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SEMCHEN GYULU JIGPE NE JUNG TSE

When sickness strikes, to destroy the fragile bodies of sentient beings,
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MI ZO DUGNGAL NE KYI NYENPA NA

When diseases plunge us into unbearable suffering and agony,
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YIDNYI THETSOM MEPAR SOLWA DEB
With no trace of doubt or hesitation we pray:
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ORGYEN MEN GYI LA DANG YERME BE

O Guru Rinpoche, embodiment of the Buddha of Medicine,
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You will remove the obstacles that bring untimely death!

Yl " . v R (o o
© @ﬁ 545’4\ QQRQ'HN 2} 4"4\1"\1 q "{’\QNS
ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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SAMPA LHUN GYI DRUBPAR JINGYI LOB
Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!
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JUNGWA DRAR LANG SACHU NYAMPE TSE

When nature turns against us, and earth’s resources fail;

=Y . v v\ Av v“ '\ ’. v o

NN 6% & ﬂq ﬁ’\@k\! ‘?ﬁ S ﬁs

SEMCHEN MUGE NE KYI NYENPA NA

When sentient beings are tormented by the plague of famine,
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With no trace of doubt or hesitation we pray:
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ORGYEN KHANDRO NORLHE TSOK DANGCHE

O Guru Rinpoche, with all your dakinis and deities of prosperity,

Dl A AT ANAFA
ﬁgﬂ"df\&f'Q’I]N'ﬁ&l'&m'qxa'éﬂ'&fﬁ§
ULPONG TREKOM SELWAR THETSOM ME
You will dispel all poverty, all hunger and thirst — of this we have no doubt.
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!
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When the destined revealers retrieve hidden treasures for the benefit of beings,
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DAMTSIG ZOLZOK MEPE PADING GI

II'I the courage and Conﬁdence ofa samaya free Of all pretence,
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YIDNYI THETSOM MEPAR SOLWA DEB
With no trace of doubt or hesitation we pray:
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ORGYEN YIDAM LHA DANG YERME PE

O Guru Rinpoche, inseparable from our yidam deity,
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You will ensure the true heirs receive their father’s treasure — of this we have no doubt.
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!
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BE YUL NAKTRO WEN SA NYOKPE TSE

When travelling through hidden lands, forests and deserted places,
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KHACHAR BUYUK TSUB SHING LAM GAK NA

When our way is blocked and we are cut off by storms, by rain and snow,
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With no trace of doubt or hesitation we pray:
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ORGYEN ZHIDAK NYENPO KHOR GYI KOR

O Guru Rinpoche, surrounded by mighty local spirits,
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CHODZE LAM NA DRENPAR THETSOM ME

You will lead us practitioners to the right path — of this we have no doubt!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!

v A 'V '\ . v v \v v o
ST e84
TAG ZIG DOM DRE DUGDRUL CHEWACHEN

When vicious wild animals menace us — tigers, leopards, bears and poisonous snakes,
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DROK CHEN JIGPE TRANG LA DRIMPE TSE

On our way through terrifying passes, wild and desolate places,
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With no trace of doubt or hesitation we pray:
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O Guru Rinpoche, along with your gings, warriors and protectors,
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You will drive off these ferocious creatures — of this we have no doubt!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!

v v, v A v, 27 v“ v A '\/
AN Y PN AYIRIFINFANG
SAMPA LHUN GYI DRUBPAR JINGYI LOB

Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!

2N [2N
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SA CHU ME LUNG JUNGWE BARCHE KYI
When obstacles arise in earth, water, fire and air

Y [ & \
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GYULU NYEN CHING JIGPE DU JUNG TSE

To threaten these illusory bodies of ours with destruction,

A . A V\U\/ ’\ - . \( . v >
NRA{NY EES ARATANA T RATNG
YIDNYI THETSOM MEPAR SOLWA DEB
With no trace of doubt or hesitation we pray:

«' ) v . A'A' 'V .
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ORGYEN JUNGWA ZHI YI LHAMOR CHE

O Guru Rinpoche, with the goddesses of the four elements,
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RGRA TR NTEITY BN AAg
JUNGWA RANG SAR ZHIWAR THETSOM ME

You will harmonize the elements into their natural state — of this we have no doubt!
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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SAMPA LHUN GYI DRUBPAR JINGYI LOB
Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!

[N 2N [2N (2N
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LAMSANG JIGPE TRANG LA DRIMPE TSE

When travelling on dangerous routes,

.\ v - v« v« 1\ - v
RNREREA N SXANGFH
SE KHYER JAKPA CHOMPO NYENPA NA
If murderous bandits and robbers attack us,

A v “ ’\0« l\ . v \/ 12 v \
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YIDNYI THETSOM MEPAR SOLWA DEB
With no trace of doubt or hesitation we pray:
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ORGYEN CHAKGYA ZHI YI GONGPAR DEN

O Guru Rinpoche, through your realization of the four mudras,

F_.ox A A
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TSAU RA MIGO NGAM SEM LAKPAR JE

You will dispel the terror of all brutality and greed.
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!

2N A A~
AN Y YN A IR PN FRNE
SAMPA LHUN GYI DRUBPAR JINGYI LOB

Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!
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GANGZHIK SHEME MAK GI TA KOR NE
When faced by killers on all sides,
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TSONCHA NONPO DEB SHING NYENPA NA
Who threaten us with lethal weapons,

A v A '\1\( '\ v v \/ ’. L) >
NRAQNY B ARATANA T RATNG
YIDNYI THETSOM MEPAR SOLWA DEB
With no trace of doubt or hesitation we pray:

e ey 2 N > SN
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ORGYEN DORJE GUR DANG DENPA YI

O Guru Rinpoche, the protection of your vajra tent

N v '\ 1“ v \( i & \‘/ v v
TIREFRER Néﬁ FRIXANIGRS
SHEMA DRE CHING TSONCHA TORWAR GYUR
Will cause killers to panic and weapons to be scattered.
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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AN YT PN AYIRIFINFANG
SAMPA LHUN GYI DRUBPAR JINGYI LOB

Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!
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NAMZHIK TSE ZE CHIWE DU JUNG TSE

When this lifespan is exhausted, and we come to die,

X r e . v SR o o
TAVTEARTTRVINIGH 3
NE CHO DUGNGAL DRAGPO NYENPA NA
If we are racked by the intense anguish and pain of dying,

[N AL AAFA ~~ EN
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YIDNYI THETSOM MEPAR SOLWA DEB

With no trace of doubt or hesitation we pray:

Yt Y
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ORGYEN NANGWA THAYE TRULPA TE

O Guru Rinpoche, as you are the emanation of Buddha Amitabha,

Ul 2 S S .\e
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DEWACHEN GYI ZHING DU NGEPAR KYE

It is certain we will be born in “The Blissful’ pure realm of Dewachen:

\/' v v v v v « v v > o
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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SAMPA LHUN GYI DRUBPAR JINGYI LOB
Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!
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GYULU YARPO ZHIKPE BARDO RU
Once this borrowed and illusory body is destroyed

q@m'y’%&ugm%ﬂmgm%nqg

TRULNANG NYING TRUL DUGNGAL NYENPA NA

In the bardo state when our deluded experiences, and our further delusions, arise to make us suffer,

A . A "\v\‘/ '\ v v N/ . v, >
NRAQNY EES NRATANATRATNG
YIDNYI THETSOM MEPAR SOLWA DEB
With no trace of doubt or hesitation we pray:

A~ ~ N LN
G\I@ﬁﬁi\l Q“ﬁ&i =N @ai'l! Rgﬁ" N'EWNE
ORGYEN DU SUM KHYENPE THUGJE Y1

O Guru Rinpoche, you who know past, present and future, through your compassion,

v v v vv v v\v\‘/ '\
AGUFRIANIYARTY EES &R8
TRULNANG RANG SAR DROLWAR THETSOM ME
You will let all delusion be self-liberated — of this we have no doubt!
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& FaqAGRAEN AT q?\twg
ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!

v v, v A v, 27 v“ v A '\/
AN Y PN AYIRIFINFANG
SAMPA LHUN GYI DRUBPAR JINGYI LOB

Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!

SRAACANE A
ZHENYANG LE DANG KYEN GYI WANG GYUR TE
When we are overwhelmed by karma and circumstance,

REUNRAEN AT E S SR S YA ES

O SR S
TRULNANG NGOPOR ZHEN CHING DUGNGAL NA
And suffer through grasping at delusion as real,

A . A V\U\/ ’\ - . \( . v >
NRA{NY EES ARATANA T RATNG
YIDNYI THETSOM MEPAR SOLWA DEB
With no trace of doubt or hesitation we pray:
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W @i Q‘\éﬁ ﬂg"sl NIRR %lg

ORGYEN DECHEN GYALPO NGOWO TE
O Guru Rinpoche, King of Great Bliss,
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DUGNGAL TRULPA TSENE ZHIKPAR JE
You will utterly destroy the delusions that bring suffering.
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!

2N A A~
AN Y YN A IR PN FRNE
SAMPA LHUN GYI DRUBPAR JINGYI LOB

Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!

N e (T S s o
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DRO DRUG DUGNGAL CHENPO NYENPA DANG
When beings of all six realms are tormented by immense pain,
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KHYEPAR BO KYI JEBANG DUGNGAL NA

And especially when our leaders and people are engulfed in suffering,

N o S . YN
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DE GU MOPE DUNGSHUK DRAGPO YI
With intense longing and devotion, from the depths of our hearts,

[N AL AAFA ~~ EN
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YIDNYI THETSOM MEPAR SOLWA DEB

With no trace of doubt or hesitation we pray:
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ORGYEN THUGJE POGYUR MEPAR ZIG

O Guru Rinpoche, with your unchanging, unwavering compassion — watch over us!
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& FaqAGRAEN AT q?\twg
ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!

v v v A v L7 VA v A VV
ININEARN] fgﬁ JNRIA mxgﬁ JNFAING
SAMPA LHUN GYI DRUBPAR JINGYI LOB
Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!
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So he spoke, and thinking of the prince with great fondness, he gave him thirteen pith instructions which are like wish-fulfilling

jewels. The prince then prostrated and circumambulated in devotion. Gazing towards Orgyen, the Guru departed, riding on a
ray of sunlight.
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The prince Mutri Tsenpo concealed the pith instruction on ‘Self-Liberation of Destructive Emotions’, and the pith instructions
akin to wish-fulfilling jewels, along with Guru Rinpoche’s final advice, as treasures, in the rock resembling a pile of jewels (Drak
Rinchen Pung Dra) in Mangyul. He entrusted it to the terma custodians, the four sisters of Séi Lhamo. These were his words:
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“When the final moment has come, and it is time for my royal line to suffer, on the eastern slope of Mount Trazang a being with
the karmic destiny will come. Then let him find this, and let my line be protected!”
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Prince Mutri Tsenpo said:
o VNN A
r\"“'@'qqz\N"f\'ﬂN"’gﬁ'“ '&&YN H a&ﬁ“‘ﬁ& '@'ﬂ&m 'r’\’\ﬂk\l"\% EQN'a'&'ﬂ&'ii'%&'ﬁ'ﬂ&m'ﬂ'ﬂq H
“My faithful and devoted peop]e, recite ‘The Prayer to the Three Kaya Guru’ whenever you recall the master, your refuge.
N S N S N
wagaRaayas s s Edgey i g
“Recite the prayer given to King Trisong Detsen, my father, in the evening, the time of wrath.
N . o N
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“Recite the prayer given to Lady Tsogyal before first light, early in the morning, the time of increase.
N a8 A N oo A
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“Recite the prayer given to gelong Namkhai Nyingpo at dawn, the time for pacifying.
I 2 o KT K1 . Py =fily o Nr xRN S E
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“Recite the prayer given to Nanam Dorje Diidjom in the afternoon, the time for magnetizing and power.
o e 5 o A
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“Recite the prayer given to Prince Mutri Tsenpo in the darkness of midnight.
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“Recite the Sampa Lhundrubma, the prayer given to the king of Gungthang, at midday, during rest.
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“In general, recite these prayers whenever you feel threatened by suffering.
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“To me and my unbroken royal line, and to those with the good fortune of acting according to Dharma, in general, all the

buddhas are extremely kind: in particular, the Guru is inconceivably kind. So listen to my words, the words of a king who
protects the Dharma: pray to the Guru constantly, and with deep devotion.”
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These were his words. This prayer taught to the king of Gungthang, called ‘The Spontaneous Fulfilment of Wishes’ was
concealed by Mutri Tsenpo in the temple of Rulak Gyang. The terma custodian to whom he entrusted it was Lhamo Dréu
Shyénma.
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In the Male Water Dragon year (1352), Tulku Zangpo Dragpa took out the terma from the temple of Rulak Gyang, and
entrusted it to the great vidyadhara Rigdzin Chenpo Gédem Truchen (1337 — 1408), who deciphered it from the dakini code.
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MR RRA RS E — Ekajati
From the mandala of the suffocating black wind at the world's end,
You arise as mistress of accumulated good deeds and pure awareness,
Empress of the Mamo, Queen of Samsaric Existence:
Homage to the Mistress of the Tantra, Ralchikma.

Images from 7he Nyingma Icons, first published in Kailash, Kathmandu, 1974.
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ERAENBFT — Rahula
Arising out of the pure-land of fire and celestial wrath,
You are the lord created by ferocious activity,

Grey in color, with nine heads, four arms, and a thousand eyes, blazing in fire:

Homage to Khyabjuk Chenpo, guardian of the doctrine.

Images from 7e Nyingma Icons, first published in Kailash, Kathmandu, 1974.
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AN
REAANE" — Dorje Lekpa
In the blazing iron fort of Shang in Uyuk,
You were the offspring of Mu and Dud,
Great magician with transformative powers, the servant of Vajrapani:
Homage to Dorje Lekpa, Harbinger of Liberation.

Images from Zhe Nyingma Ilcons, first published in Kadlash, Kathmandu, 1974.
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e e g
HRN'BHN — Mahakala
Arising out of the black-red fire mandala,
With one face and four arms, you sit cross-legged
Upon lotus, sun, moon, and corpses:

Homage to Nakpo Chenpo.

Images from Zhe Nyingma lcons, first published in Kadlash, Kathmandu, 1974.
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REIRKY E'S'quva\]v— Drogdzé Wangmo
Mistress of every Sacred Cemetery,
Vile Empress of Protectors and Dakinis,
She endowed with prescience, magical power, and transforming ability:
Homage to Yogini Droksé Wangmo.

Images from 7e Nyingma Icons, first published in Kailash, Kathmandu, 1974.
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N ~
QNN BNTACE — Tashi Tseringma
Great Mother, All-pervading Space of Bliss,

Emanated in impure lands as Menmo,

You are the protecting witch of the Rigdzin's' teaching:
Homage to Tashi Tse'yi Wangmo.

Images from Zhe Nyingma Icons, first published in Kailash, Kathmandu, 1974.
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3‘355\];;\? — Tse'u Marpo
Powerful one who obeys the command of Padmasambhava,
King Yanglebar of the Arrogant Demons,
Master slayer of the enemies of Dharma —
Homage to You, Tse'u Marpo!

Images from Zhe Nyingma Ilcons, first published in Kailash, Kathmandu, 1974.



